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1. [bookmark: _Toc335201954][bookmark: _Toc147739116]Bendra informacija
1.1. Perkančioji organizacija –  Panevėžio nekilnojamojo turto valdymo centras, juridinio asmens kodas 306351219, adresas Parko g. 12, LT-37310, Panevėžys. Perkančioji organizacija nėra  PVM mokėtoja.
1.2. Pirkimą perkančiosios organizacijos vardu atlieka centrinė perkančioji organizacija – Panevėžio miesto savivaldybės administracija, juridinio asmens kodas 288724610, adresas Laisvės a. 20, LT-35200 Panevėžys, darbo laikas pirmadieniais–ketvirtadieniais nuo 8 iki 17 val., penktadieniais nuo 8 iki 15.45 val. Sutartį pasirašys perkančioji organizacija. 
1.3. Pirkimas neatliekamas naudojantis centralizuotų pirkimų katalogu, nes VšĮ CPO elektroniniame kataloge nėra tokių prekių, kurios įsigyjamos šiuo pirkimu.
1.4.  Perkančioji organizacija nerezervuoja teisės dalyvauti pirkime.
1.5.  Stebėtojai dalyvauti Komisijos posėdžiuose nėra kviečiami.
1.6. Atliekamas žaliasis pirkimas. Pirkimas vykdomas vadovaujantis Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakymo Nr. D1-508 „Dėl Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo patvirtinimo“ XXI skyriaus „Valymo priemonės ir vidaus patalpų valymo paslaugos“ 34-35 p.. Aplinkos apsaugos kriterijus nustatytas Specialiųjų pirkimo sąlygų 11 priedo „Sutarties projektas“ 13.1 punkte. 
1.7. Išankstinis skelbimas apie pirkimą nebuvo paskelbtas.
1.8. Pirkime perkančioji organizacija nenumato skelbti pranešimo dėl savanoriško ex ante skaidrumo.
1.9. Pirkime neleidžiama pateikti alternatyvių pasiūlymų. 
1.10. Jeigu Pirkimo metu bus atliekama patikra Nacionaliniam saugumui užtikrinti svarbių objektų apsaugos įstatyme nustatyta tvarka, dalyvis turės pateikti tokiai patikrai atlikti reikalingus dokumentus. 
1.11. Bendrosios pirkimo sąlygos yra neatskiriama šių pirkimo sąlygų dalis.

[bookmark: _Ref39426332][bookmark: _Ref39426338]2. Pirkimo objektas
2.1. Perkančioji organizacija numato įsigyti nuolatinės vidaus patalpų valymo, higienos palaikymo, dezinfekcijos, higienos priemonių tiekimo bei lauko teritorijos priežiūros paslaugas, įskaitant visų paslaugoms teikti reikalingų darbo išteklių, profesionalios valymo technikos, įrangos, inventoriaus, valymo, dezinfekavimo ir higienos priemonių užtikrinimą. Paslaugų teikimo vieta – A. Jakšto g. 1, Panevėžyje. 
2.2. Pirkimo objekto BVPŽ kodas – 90910000-9 Valymo paslaugos (Paslaugos) (pagrindinis).
2.3. Reikalavimai pirkimo objektui nustatyti Specialiųjų pirkimo sąlygų 2 priede „Techninė specifikacija“.
2.4. Pirkimo objektas į dalis neskaidomas. Pirkimo apimtys, reikalavimai ir techninė specifikacija apibrėžti Specialiųjų pirkimo sąlygų 2 priede. Pagrindimas dėl nepirkimo per CPO LT katalogą Specialiųjų pirkimo sąlygų 15 priede
2.5. Jeigu apibūdinant pirkimo objektą techninėje specifikacijoje nurodytas konkretus modelis ar tiekimo šaltinis, konkretus procesas, būdingas konkretaus tiekėjo tiekiamoms prekėms ar teikiamoms paslaugoms, ar prekių ženklas, patentas, tipai, konkreti kilmė ar gamyba, turi būti laikoma, kad kiekviena tokia nuoroda yra pateikta su žodžiais „arba lygiavertis“. 
2.6. Jeigu apibūdinant pirkimo objektą techninėje specifikacijoje nurodytas standartas, techninis liudijimas ar bendrosios techninės specifikacijos (Europos standartą perimantis Lietuvos standartas, Europos techninio įvertinimo patvirtinimo dokumentas, informacinių ir ryšių technologijų bendrosios techninės specifikacijos, tarptautinis standartas, kitos Europos standartizacijos organizacijų nustatytos techninių normatyvų sistemos, nacionaliniai standartai, nacionaliniai techniniai liudijimai arba nacionalinės techninės specifikacijos, susijusios su darbų projektavimu, sąmatų apskaičiavimu ir vykdymu bei prekių naudojimu), turi būti laikoma, kad kiekviena tokia nuoroda yra pateikta su žodžiais „arba lygiavertis“. 

[bookmark: _Ref39427921][bookmark: _Ref39427927][bookmark: _Ref39740354]3. Susitikimai su tiekėjais ir objekto apžiūra
3.1. Perkančioji organizacija nerengs susitikimo su tiekėjais dėl pirkimo sąlygų paaiškinimo.
3.2. Perkančioji organizacija nerengs objekto apžiūros.
[bookmark: _Ref39473754][bookmark: _Ref39473761][bookmark: _Ref39474188]4. Tiekėjų pašalinimo pagrindai ir kvalifikacijos reikalavimai
[bookmark: _Hlk41039660]4.1. Reikalavimai dėl tiekėjo ir ūkio subjektų, kurių pajėgumais tiekėjas remiasi, pašalinimo pagrindų nebuvimo bei jų nebuvimą patvirtinantys dokumentai nurodyti Specialiųjų pirkimo sąlygų 4 priede „Tiekėjų pašalinimo pagrindai“, 5 priede „EBVPD“ Pašalinimo pagrindai subtiekėjams netaikomi.
4.2. Tiekėjams nustatomi kvalifikacijos reikalavimai ir jų atitiktį patvirtinantys dokumentai nurodyti Specialiųjų pirkimo sąlygų 4 priede „Tiekėjų kvalifikacijos reikalavimai“. 
5. Reikalavimai, susiję su nacionaliniu saugumu 
5.1. Pirkimui taikomos Reglamento nuostatos. Kartu su pasiūlymu tiekėjas turi pateikti užpildytą deklaraciją dėl (ne)atitikties Reglamento nuostatoms, kuri pateikta Specialiųjų pirkimo sąlygų 9 ir 10 prieduose. Kilus abejonių dėl tiekėjo (ne)atitikties Reglamento nuostatoms, perkančioji organizacija iš galimo laimėtojo prašys pateikti dokumentus, įrodančius deklaracijoje pateiktų duomenų teisingumą.
5.2. Perkančioji organizacija nustačiusi, kad tiekėjo pasitelktas subtiekėjas ar ūkio subjektas, kurio pajėgumais remiamasi, tenkina Reglamento 5 k straipsnyje nustatytus ribojimus, reikalaus tiekėjo juos pakeisti kitais, pirkimo sąlygų reikalavimus atitinkančiais, subjektais. 
5.3. Perkančioji organizacija, įvertinusi visus galinčius kelti grėsmę nacionalinio saugumo interesams rizikos veiksnius numato, kad šiame pirkime negali dalyvauti tiekėjai, jų subtiekėjai ir ūkio subjektai, kurių pajėgumais remiamasi, kurie nėra registruoti (jeigu tiekėjas, jų subtiekėjas ar ūkio subjektas, kurio pajėgumais remiamasi, yra fizinis asmuo – nuolat gyvenantis ar turintis pilietybę) Europos Sąjungos valstybėje narėje, Šiaurės Atlanto sutarties organizacijos valstybėje narėje ar trečiojoje šalyje, pasirašiusioje VPĮ 17 straipsnio 4 dalyje nurodytus tarptautinius susitarimus.
[bookmark: _Ref39666794][bookmark: _Ref39666796]6. Specialieji reikalavimai pasiūlymų rengimui ir pateikimui
6.1. Tiekėjo pasiūlymą sudaro CVP IS pateikiamų ir žemiau nurodytų dokumentų visuma:
6.1.1. tiekėjo pasirašytas pasiūlymas, parengtas pagal Specialiųjų pirkimo sąlygų 6 priede „Pasiūlymo forma“ pateiktą pasiūlymo formą. Kartu pateikiama užpildyta Specialiųjų pirkimo sąlygų 7 priede „Įkainiai“ pateikta lentelė.
6.1.2. užpildytas EBVPD (Specialiųjų pirkimo sąlygų 5 priedas). Pateikdamas ir pasirašydamas pasiūlymą, tiekėjas patvirtina ir EBVPD tikrumą;
6.1.3. jungtinės veiklos sutarties kopija (jeigu pirkime dalyvauja ūkio subjektų grupė jungtinės veiklos sutarties pagrindu);
6.1.4. dokumentas, patvirtinantis, kad asmuo, kuris pateikė ir pasirašė pasiūlymą (jei jis ne tiekėjo vadovas), turėjo teisę jį pateikti ir pasirašyti;
6.1.5. jei tiekėjas pasitelkia ūkio subjektus, kurių pajėgumais remiasi, – įrodymai, kad šie ištekliai bus prieinami per visą sutartinių įsipareigojimų vykdymo laikotarpį;
6.1.6.  jei tiekėjas pasitelkia subtiekėjus, subtiekėjo deklaracija ar kitas dokumentas, patvirtinantis jo sutikimą būti subtiekėju pirkime;
6.1.7. užpildytos, pasirašytos deklaracijos (Specialiųjų pirkimo sąlygų 9 priedas arba 10 priedas). 
6.2. Pasiūlymas turi būti pasirašytas fiziniu parašu arba kvalifikuotu elektroniniu parašu. Jeigu tiekėjas dokumentus tvirtina naudodamas elektroninį, o ne fizinį parašą, elektroninis parašas turi atitikti VPĮ 22 straipsnio 11 dalies 2 ir 3 punktuose nustatytus reikalavimus. Perkančiajai organizacijai kilus abejonių dėl dokumentų tikrumo, ji turi teisę reikalauti pateikti dokumentų originalus. Gali būti:
6.2.1 pateikiami kvalifikuotu elektroniniu parašu pasirašyti elektroninėmis priemonėmis suformuoti dokumentai;
6.2.2. skaitmeninės dokumentų kopijos (fiziniu parašu tvirtinami dokumentai turi būti pateikiami pasirašyti ir nuskenuoti).
6.3. Pasiūlymas turi būti parengtas lietuvių kalba. Jei kurie nors su pasiūlymu teikiami dokumentai parengti ne ta kalba, kuria reikalaujama, turi būti pateiktas tikslus vertimas į reikalaujamą kalbą. Perkančiajai organizacijai turint įtarimų dėl pasiūlyme pateikto dokumento vertimo kokybės ir (ar) jo atitikties dokumento originalo turiniui, perkančioji organizacija reikalauja pateikti vertimą atlikusio asmens parašu ir vertimų biuro antspaudu (jei turi) patvirtintą šio dokumento vertimą. 
6.4. Bendra pasiūlymo kaina su PVM turi būti nurodoma dviejų skaičių po kablelio tikslumu. Šią kainą sudarančios kainos sudedamosios dalys ar įkainiai taip pat turi būti nurodomi dviejų skaičių po kablelio tikslumu.
6.5. Tiekėjų pasiūlymuose nurodytos kainos bus vertinamos ir lyginamos su visais mokesčiais, įskaitant PVM. 
[bookmark: _Toc91497102][bookmark: _Toc91497103][bookmark: _Toc91497104][bookmark: _Toc91497105][bookmark: _Toc91497106][bookmark: _Ref39430768][bookmark: _Ref39430779]7. Pasiūlymo galiojimo užtikrinimas
7.1.  Perkančioji organizacija nereikalauja užtikrinti pasiūlymo galiojimą, tačiau pasilieka teisę kreiptis į teismą dėl žalos, atsiradusios dėl to, kad pasiūlymo galiojimo laikotarpiu tiekėjas pakeičia ar atšaukia savo pasiūlymą ar pirkimo laimėtojas atsisako sudaryti sutartį, atlyginimo.

[bookmark: _Ref39658218][bookmark: _Ref39658226][bookmark: _Ref39658248][bookmark: _Ref39658251][bookmark: _Ref39485250][bookmark: _Ref39485258]8. Elektroninis aukcionas
8.1. Perkančioji organizacija pirkime netaikys elektroninio aukciono.
[bookmark: _Ref39667303][bookmark: _Ref39667308]9. Pasiūlymų vertinimas
[bookmark: _Hlk91157291]9.1. Perkančioji organizacija ekonomiškai naudingiausią pasiūlymą išrenka pagal tiekėjo pasiūlyme nurodytą kainą, kuri turi būti apskaičiuota ir nurodyta taip, kaip reikalaujama Specialiųjų pirkimo sąlygų 6 priede „Pasiūlymo forma“.
9.2. Laimėjusiu pasiūlymu galės būti pripažintas tik 1 (vienas) ekonomiškai naudingiausias pasiūlymas, esantis pasiūlymų eilės pirmojoje vietoje. 
9.3. Perkančioji organizacija atmes tiekėjo pasiūlymą, jeigu kartu su pasiūlymu nebus pateiktas šis pirkimo sąlygose reikalaujamas pateikti dokumentas – užpildytas, kartu su pasiūlymu pateiktinas, Specialiųjų pirkimo sąlygų 7 priedas „Įkainiai“.
[bookmark: _Ref39425999][bookmark: _Ref39426005]10. Sutarties sudarymas
10.1. Ši pirkimo procedūra atliekama siekiant sudaryti sutartį su tiekėju, kurio pasiūlymas, vadovaujantis pirkimo sąlygose nustatyta tvarka, bus pripažintas laimėjęs. Sutarties sąlygos pateikiamos Specialiųjų pirkimo sąlygų 11 priede „Sutarties projektas“.
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_____________________________
Pirkimo sąlygų 1 priedas 
„Terminai“

	Eil. Nr.
	VEIKSMAS
	DATA/DIENŲ SKAIČIUS/ LAIKAS
(Lietuvos laiku)
	PASTABOS

	1
	2
	3
	4

	1.
	Pasiūlymų pateikimo terminas
	nurodytas skelbime 
	Perkančioji organizacija turi teisę pratęsti pasiūlymų pateikimo terminą.

	2.
	Pradinis susipažinimas su CVP IS priemonėmis gautais pasiūlymais
	Pradedamas ne anksčiau nei po 30 minučių po pasiūlymų pateikimo termino pabaigos
	

	3.
	Prašymą paaiškinti, patikslinti pirkimo sąlygas tiekėjas turi pateikti ne vėliau kaip:
	10 (dešimt) dienų iki pasiūlymų pateikimo termino dienos
	

	3. 
	Perkančioji organizacija pirkimo sąlygų paaiškinimą, patikslinimą pateikia visiems tiekėjams ne vėliau kaip:
	6 (šešios) dienos iki pasiūlymų pateikimo termino dienos
	

	4. 
	Objekto apžiūra bus vykdoma:
	NETAIKOMA
	

	5. 
	Perkančioji organizacija rengs susitikimus su tiekėjais dėl pirkimo sąlygų paaiškinimo
	NETAIKOMA
	

	6. 
	Tiekėjai turi pateikti prekių pavyzdžius
	NETAIKOMA
	

	7. 
	Pasiūlymo galiojimo ir pasiūlymo galiojimo užtikrinimo (jei taikoma) terminas ne trumpesnis kaip
	90 (devyniasdešimt) dienų nuo pasiūlymų pateikimo galutinio termino pabaigos
	

	8. 
	Perkančioji organizacija atsako tiekėjui, ar ji sutinka priimti tiekėjo siūlomą pasiūlymo galiojimo užtikrinimą patvirtinantį dokumentą ne vėliau kaip per 
	NETAIKOMA
	

	9. 
	Pasiūlymo galiojimo užtikrinimas pirkimo dalyviui grąžinamas (arba atsisakoma teisių į jį) per
	NETAIKOMA
	

	10. 
	Perkančioji organizacija informuoja pirkimo dalyvius apie EBVPD vertinimo rezultatus ne vėliau kaip per
	3 (tris) darbo dienas nuo sprendimo priėmimo dienos
	

	11. 
	Perkančioji organizacija pirkimo dalyviams praneša apie priimtą sprendimą nustatyti laimėjusį pasiūlymą, dėl kurio bus sudaroma sutartis ne vėliau kaip per
	3 (tris) darbo dienas nuo sprendimo priėmimo dienos
	

	12. 
	Perkančioji organizacija, pirkimo dalyviui raštu paprašius, jam pateikia VPĮ 58 straipsnio 2 dalyje nustatytą informaciją ne vėliau kaip per
	15 (penkiolika) dienų nuo pirkimo dalyvio raštu pateikto prašymo gavimo dienos
	

	13. 
	Tiekėjas turi teisę pateikti pretenziją perkančiajai organizacijai, pateikti prašymą ar pareikšti ieškinį teismui ne vėliau kaip per
	10 (dešimt) dienų nuo perkančiosios organizacijos pranešimo raštu apie jos priimtą sprendimą išsiuntimo tiekėjams dienos arba nuo paskelbimo apie perkančiosios organizacijos priimtus sprendimus dienos, jei VPĮ nenumato reikalavimo raštu informuoti tiekėjus apie  perkančiosios organizacijos priimtus sprendimus;
15 (penkiolika) dienų nuo pranešimo išsiuntimo tiekėjams dienos, jeigu šis pranešimas nebuvo siunčiamas elektroninėmis priemonėmis.
	

	14. 
	Perkančioji organizacija privalo išnagrinėti tiekėjo pretenziją priimti motyvuotą sprendimą ir apie jį, taip pat apie anksčiau praneštų pirkimo procedūros terminų pasikeitimą raštu pranešti pretenziją pateikusiam tiekėjui ir suinteresuotiems pirkimo dalyviams ne vėliau kaip per
	6 (šešias) darbo dienas nuo pretenzijos gavimo dienos
	

	15. 
	Jeigu perkančioji organizacija per nustatytą terminą neišnagrinėja jai pateiktos pretenzijos, tiekėjas turi teisę pateikti prašymą ar pareikšti ieškinį teismui per (išskyrus ieškinį dėl sutarties pripažinimo negaliojančia) 
	per 15 (penkiolika) dienų nuo dienos, kurią perkančioji organizacija turėjo raštu pranešti apie priimtą sprendimą pretenziją pateikusiam tiekėjui,   suinteresuotiems pirkimo dalyviams.
	

	16. 
	Perkančioji organizacija negali sudaryti sutarties anksčiau kaip po
	10 (dešimt) dienų, nuo pranešimo apie sprendimą sudaryti sutartį (o jei buvo gauta pretenzija – nuo pranešimo raštu apie jos priimtą sprendimą dėl pretenzijos) išsiuntimo iš perkančiosios organizacijos pirkimo dalyviams dienos, o jeigu šis pranešimas nebuvo siunčiamas elektroninėmis priemonėmis, – ne anksčiau kaip po 15 (penkiolikos) dienų.
	

	17. 
	Jeigu suinteresuotas dalyvis paprašys perkančiosios organizacijos pateikti laimėjusį pasiūlymą
	VPĮ 102 straipsnio 1 dalyje nustatytas terminas ir atidėjimo terminas pratęsiami papildomam terminui, jį skaičiuojant nuo suinteresuoto dalyvio prašymo pateikti laimėjusį pasiūlymą pateikimo perkančiajai organizacijai dienos iki tol, kol suinteresuotam dalyviui bus pateiktas minėtas pasiūlymas. Jeigu laimėjusio dalyvio pasiūlymas pateikiamas tą pačią dieną, kai buvo paprašyta, VPĮ 102 straipsnio 1 dalyje nustatytas terminas ir atidėjimo terminas pratęsiami vienai darbo dienai. 
	





[bookmark: _Ref38539939][bookmark: _Ref38541068][bookmark: _Ref38885053][bookmark: _Ref38899023]Pirkimo sąlygų 2 priedas 
„Techninė specifikacija“
				(Sutarties priedas Nr. 2)


TECHNINĖ SPECIFIKACIJA

1. PIRKIMO OBJEKTAS
1.1. Pirkimo objektas - Daugiafunkcinio sporto ir sveikatingumo centro „Aukštaitija“ (toliau – Objektas), esančio A. Jakšto g. 1, Panevėžyje, vidaus patalpų valymo, įskaitant higienos priemonių tiekimą, ir lauko teritorijos valymo paslaugos (toliau – Paslaugos).

2. PIRKIMO OBJEKTO PRITAIKYMO SRITIS
2.1. Pirkimo objekto pritaikymo sritis – nuolatinės vidaus patalpų valymo, higienos palaikymo, dezinfekcijos, higienos priemonių tiekimo bei lauko teritorijos priežiūros paslaugos pagal Perkančiosios organizacijos poreikį, įskaitant visų paslaugoms teikti reikalingų darbo išteklių, profesionalios valymo technikos, įrangos, inventoriaus, valymo, dezinfekavimo ir higienos priemonių užtikrinimą.
2.2. Jei šioje Techninėje specifikacijoje nurodytas konkretus modelis, gamintojas, tiekimo šaltinis, procesas, prekių ženklas, patentas, tipas ar konkreti kilmė, tai daroma tik siekiant tiksliai apibūdinti reikalaujamą paslaugą, procesą, prekę ar technologinį sprendimą. Teikėjas gali siūlyti lygiaverčius sprendimus, prekes, paslaugas, procesus ar tiekimo šaltinius, jeigu jie atitinka Techninėje specifikacijoje nustatytus reikalavimus.

3. TECHNINIAI REIKALAVIMAI, KURIUOS TURI ATITIKTI PERKAMOS
PASLAUGOS
3.1. Bendri reikalavimai paslaugų teikimui
3.1.1. Paslaugų teikėjas (toliau – Teikėjas) savo sąskaita privalo užtikrinti:
3.1.1.1. visas Paslaugų teikimui reikalingas darbo priemones, profesionalią naują valymo techniką, chemines valymo ir dezinfekcijos medžiagas, higienos priemones, asmens apsaugos priemones, inventorių, įrangą bei jų priežiūrą ir tinkamą naudojimą, reikalingą tinkamam Paslaugų teikimui Objekte;
3.1.1.2. nepertraukiamą Objekto higienos palaikymą organizuojant Paslaugų teikimą taip, kad lankytojams ir darbuotojams būtų užtikrinta tvarkinga, higieniška ir saugi aplinka;
3.1.1.3. paslaugų organizavimą ir teikimą pagal su Užsakovu suderintą darbų organizavimo tvarką ir grafiką, netrikdant Objekto veiklos, lankytojų srautų, treniruočių, varžybų, renginių ir kitų Objekte vykdomų veiklų;
3.1.1.4. valymo darbų grafikų, periodinių darbų bei generalinių valymų periodiškumo derinimą su Užsakovu;
3.1.1.5. personalo apmokymus dirbti sporto, baseinų ir SPA paskirties objekte. Higienos, darbuotojų saugos ir sveikatos bei kitų galiojančių teisės aktų reikalavimų laikymąsi;
3.1.1.6. pakankamą darbuotojų skaičių nuolatinei Objekto švaros ir higienos priežiūrai darbo metu bei operatyviam reagavimui į užterštumą, išsiliejusį vandenį, higienos priemonių papildymo poreikį ir kitus higienos palaikymo atvejus;
3.1.1.7. naudojamų valymo, dezinfekcijos ir higienos priemonių tinkamumą naudoti sporto, baseinų ir SPA paskirties objekte bei jų atitiktį galiojantiems Lietuvos Respublikos teisės aktų reikalavimams.
3.1.2. Užsakovas gali suteikti Teikėjui galimybę Užsakovo patalpose laikyti ir sandėliuoti valymo priemones, higienos priemones, valymo inventorių bei įrangą.
3.1.3. Teikėjas privalo paskirti atsakingą koordinuojantį asmenį, atsakingą už Paslaugų organizavimą, kokybės kontrolę, komunikaciją su Užsakovu bei operatyvų nustatytų trūkumų šalinimą.
3.2. Reikalavimai teikėjui
3.2.1. Paslaugų teikimui naudojama valymo įranga turi būti tinkama sporto, baseinų, SPA bei didelio lankytojų srauto objekto priežiūrai. 
3.2.2. Teikėjas privalo užtikrinti, kad naudojama įranga ir techninės priemonės leistų efektyviai vykdyti:
3.2.2.1. šlapių ir sausų grindų valymą bei sausinimą;
3.2.2.2. baseinų ir SPA zonų priežiūrą bei dezinfekciją;
3.2.2.3. persirengimo, dušų ir sanitarinių mazgų higienos palaikymą;
3.2.2.4. sporto salių, grupinių užsiėmimų salių bei tribūnų valymą;
3.2.2.5. vidaus vitrinų, stiklo pertvarų, fasadinių stiklų, aukštuminių stiklo konstrukcijų bei sunkiau pasiekiamų vietų valymą;
3.2.2.6. lauko teritorijos priežiūrą;
3.2.2.7. periodinius ir generalinius valymo darbus.
3.3. Reikalavimai paslaugų teikėjo personalui
3.3.1. Teikėjas privalo užtikrinti, kad darbuotojai, skiriami dirbti Užsakovo Objekte:
3.3.1.1. turėtų galiojančias sveikatos žinių ir sveikatos patikrinimo pažymas teisės aktų nustatyta tvarka;
3.3.1.2. dirbtų teisėtai, būtų išklausę privalomus darbuotojų saugos ir sveikatos bei higienos mokymus, būtų apdrausti valstybiniu socialiniu draudimu, o jų sveikata būtų periodiškai tikrinama teisės aktų nustatyta tvarka;
3.3.1.3. būtų tvarkingos išvaizdos, dėvėtų švarią, vientiso stiliaus darbo aprangą su aiškiai matoma Teikėjo atributika ar logotipu, darbo avalynę bei kitas darbui reikalingas asmens apsaugos priemones. Teikėjas savo sąskaita privalo aprūpinti darbuotojus darbo rūbais, uniformomis, darbo priemonėmis, inventoriumi ir kitomis Paslaugų teikimui reikalingomis priemonėmis.
3.3.2. Pasirašius Sutartį, Teikėjas privalo Užsakovui pateikti darbuotojų, vykdysiančių Paslaugas Objekte, sąrašą bei atsakingų kontaktinių asmenų kontaktinius duomenis.
3.3.3. Teikėjas visiškai atsako už savo darbuotojų veiksmus, jų darbo organizavimą, drausmę, saugą bei tinkamą elgesį Užsakovo Objekte.
3.3.4. Teikėjas privalo užtikrinti, kad jo darbuotojai atsakingai ir saugiai naudotųsi Užsakovo turtu, netrukdytų Objekto veiklai bei Paslaugų teikimo metu savo veiksmų ribose užtikrintų saugų darbo organizavimą, operatyviai šalintų užterštumą, vandens perteklių ar kitus pavojų galinčius sukelti veiksnius valomose zonose.
3.3.5. Teikėjas privalo užtikrinti, kad jo darbuotojai laikytųsi konfidencialumo reikalavimų ir be išankstinio raštiško Užsakovo sutikimo neatskleistų tretiesiems asmenims jokios informacijos, susijusios su Užsakovo veikla, darbuotojais, lankytojais, klientais, naudojamomis sistemomis ar kitais neviešais duomenimis, kuriuos sužinojo vykdydami Paslaugas.
3.3.6. Teikėjas privalo iš anksto informuoti Užsakovą apie darbuotojų pasikeitimą ir pateikti naujo darbuotojo vardą bei pavardę.
3.3.7. Užsakovas turi teisę neįleisti į Objektą Teikėjo darbuotojo arba reikalauti jį nedelsiant pakeisti kitu darbuotoju, jei darbuotojas:
3.3.7.1. yra neblaivus ar apsvaigęs nuo psichotropinių, narkotinių ar toksinių medžiagų;
3.3.7.2. elgiasi agresyviai ar kelia grėsmę lankytojų ar darbuotojų saugumui;
3.3.7.3. šiurkščiai pažeidžia vidaus tvarką ar saugos reikalavimus.
3.4. Reikalavimai darbo organizavimui
3.4.1. Atsakingas asmuo (Projekto koordinatorius) privalo:
3.4.1.1. koordinuoti Paslaugų teikimą Objekte;
3.4.1.2. kontroliuoti teikiamų Paslaugų kokybę;
3.4.1.3. reaguoti į Užsakovo pastabas ir nustatytus trūkumus;
3.4.1.4. dalyvauti Užsakovo organizuojamuose Paslaugų kokybės patikrinimuose;
3.4.1.5. Užsakovo darbo metu būti pasiekiamas telefonu ir elektroniniu paštu.
Jeigu paskirtas atsakingas asmuo negali vykdyti savo funkcijų, Teikėjas privalo nedelsdamas paskirti kitą ne mažesnę kvalifikaciją turintį asmenį ir apie tai informuoti Užsakovą.
3.4.2. Sporto varžybų, renginių ar kitų padidinto lankytojų srauto veiklų metu Teikėjo paskirtas koordinuojantis atsakingas asmuo privalo būti Objekte viso renginio ar varžybų metu bei koordinuoti higienos palaikymo ir valymo darbų organizavimą.
3.4.3. Užsakovas paskiria kontaktinį asmenį, atsakingą už Sutarties vykdymo priežiūrą, Paslaugų kokybės kontrolę bei komunikaciją su Teikėjo paskirtu atsakingu asmeniu.
3.4.4. Teikėjas privalo užtikrinti:
3.4.4.1. budinčio personalo darbą Objekte visą Objekto darbo laiką, siekiant užtikrinti nepertraukiamą higienos palaikymą, užterštų vietų valymą, vandens pertekliaus šalinimą šlapiose zonose, higienos priemonių papildymą bei reagavimą į kitus einamuosius higienos palaikymo poreikius. Budinčio personalo darbas neatleidžia Teikėjo nuo pareigos organizuoti naktinius, periodinius ir generalinius valymo darbus pagal Techninės specifikacijos reikalavimus;
3.4.4.2. paslaugų teikimą. Teikėjo darbuotojui susirgus, išvykus atostogų ar dėl kitų priežasčių negalint vykdyti darbo funkcijų, Teikėjas privalo ne vėliau kaip per 4 (keturias) valandas užtikrinti darbuotojo pakeitimą kitu tinkamos kvalifikacijos darbuotoju;
3.4.4.3. kad Paslaugos būtų organizuojamos taip, jog būtų išlaikomas tvarkingas, higieniškas ir reprezentatyvus Objekto vaizdas visu Objekto darbo metu.
3.4.5. Teikėjo darbuotojams draudžiama:
3.4.5.1. į Užsakovo Objektą atsivesti pašalinius asmenis, įskaitant šeimos narius ar kitus su Paslaugų teikimu nesusijusius asmenis;
3.4.5.2. susipažinti, kopijuoti, fotografuoti, perduoti tretiesiems asmenims ar kitaip naudoti Užsakovo dokumentus, informaciją ar kitus duomenis, esančius Užsakovo patalpose, informacinėse sistemose ar kitose laikmenose, išskyrus atvejus, kai tai būtina Paslaugų vykdymui ir yra suderinta su Užsakovu. Šis reikalavimas galioja ir pasibaigus darbuotojo darbo santykiams su Teikėju.
3.4.6. Užsakovas turi teisę vykdyti nuolatinę Paslaugų kokybės kontrolę, teikti Teikėjui pastabas, rekomendacijas ir nurodymus dėl Paslaugų kokybės, higienos būklės bei operatyvaus nustatytų trūkumų šalinimo.
3.4.7. Paslaugų kokybės kontrolei, pastabų, nusiskundimų, defektų bei atliktų veiksmų registravimui Teikėjas privalo naudoti elektroninį arba programinį sprendimą. Sistemoje ar elektroninėje komunikacijoje turi būti fiksuojami nustatyti trūkumai, atlikti veiksmai, reagavimo terminai, atsakingi asmenys, nuotraukos bei kita su Paslaugų kokybe susijusi informacija.
3.5. Reikalavimai patalpų valymo priemonėms, įrangai, aplinkos apsaugos kriterijams ir valymo atlikimui
3.5.1. Teikėjas Paslaugas privalo teikti naudodamas sporto, baseinų ir SPA paskirties objektams pritaikytas valymo, higienos ir dezinfekcijos priemones, įrangą. 
3.5.2. Patalpų, daiktų, įrenginių ir kitų paviršių valymo bei dezinfekcijos priemonės turi būti parinktos atsižvelgiant į:
3.5.2.1. valomų paviršių tipą ir specifiką;
3.5.2.2. šlapias baseinų ir SPA zonas;
3.5.2.3. intensyvų lankytojų srautą;
3.5.2.4. naudojamų medžiagų atsparumą drėgmei, chlorui ir cheminiam poveikiui.
3.5.3. Teikėjo naudojamos valymo, higienos ir dezinfekavimo priemonės turi būti suderintos su Užsakovu ir atitikti galiojančių Lietuvos Respublikos teisės aktų bei Nacionalinio visuomenės sveikatos centro reikalavimus.
3.5.4. Vidaus patalpų valymas turi būti atliekamas drėgno valymo būdu (šluostant, plaunant, sausinant), užtikrinant higienišką, saugią ir reprezentatyvią aplinkos būklę visu Objekto darbo metu.
3.5.5. Paviršių dezinfekcijai gali būti naudojami tik Lietuvos Respublikoje autorizuoti ir registruoti biocidiniai produktai, naudojami laikantis gamintojų instrukcijų, saugos duomenų lapų bei galiojančių teisės aktų reikalavimų.
3.5.6. Pradėjęs vykdyti Sutartį, Teikėjas privalo pateikti Užsakovui:
3.5.6.1. naudojamų valymo, higienos ir dezinfekcijos priemonių sąrašą;
3.5.6.2. saugos duomenų lapus;
3.5.6.3. naudojimo instrukcijas lietuvių kalba;
3.5.6.4. biocidų autorizacijos dokumentus (jeigu taikoma);
3.5.6.5. higienos palaikymo ir dezinfekavimo planą pagal darbo zonas bei paviršių tipus;
3.5.6.6. cheminių medžiagų dozavimo ir naudojimo kontrolės aprašus.
3.5.7. Teikėjas privalo užtikrinti:
3.5.7.1. techniškai tvarkingą Paslaugoms vykdyti naudojamą techniką ir įrangą, kuri būtų saugi naudoti, tinkamai prižiūrima bei pritaikyta didelio lankytojų srauto sporto ir baseinų paskirties objekto priežiūrai;
3.5.7.2. Objekto patalpų, paviršių, įrenginių ir lankytojams skirtų zonų švarą be akivaizdžiai matomų nešvarumų, kalkių nuosėdų, vandens pertekliaus, šiukšlių ar kitų užterštumų;
3.5.7.3. tinkamą kvapų kontrolę bei higienišką aplinkos būklę visose lankytojų ir darbuotojų zonose;
3.5.7.4. pakankamą valymo ir teritorijos priežiūros technikos kiekį bei pajėgumą, leidžiantį kokybiškai, nepertraukiamai ir savalaikiai vykdyti Paslaugas visame sporto ir sveikatingumo paskirties Objekte, kurio bendras prižiūrimas plotas sudaro apie 12 000 kv. m. 
3.5.8. Teikėjo darbuotojai, dirbantys su cheminėmis valymo ir dezinfekavimo priemonėmis, privalo laikytis gamintojų instrukcijų, saugos duomenų lapuose bei teisės aktuose nustatytų reikalavimų. Valymo ir dezinfekavimo tirpalai turi būti ruošiami pagal gamintojų nustatytas normas ir rekomendacijas. Draudžiama naudoti pasibaigusio galiojimo valymo ar dezinfekavimo priemones.
3.5.9. Teikėjas atsako už darbuotojų saugos ir sveikatos, priešgaisrinės saugos, aplinkosaugos bei higienos normų laikymąsi vykdant Paslaugas Užsakovo Objekte ir teritorijoje.
3.5.10. Teikėjas privalo atlyginti Užsakovui ar tretiesiems asmenims dėl Teikėjo ar jo darbuotojų veiksmų padarytą materialinę žalą bei tiesioginius nuostolius ir nedelsdamas informuoti Užsakovą apie kiekvieną žalos ar incidento atvejį.
3.5.11. Paslaugų teikimui naudojama įranga turi būti skirta profesionaliam naudojimui ir apimti ne mažiau kaip:
3.5.11.1. savaeiges ir stumdomas grindų plovimo mašinas;
3.5.11.2. vienadiskes valymo mašinas;
3.5.11.3. pramoninius šlapio / sauso siurbimo įrenginius;
3.5.11.4. akumuliatorinę valymo techniką;
3.5.11.5. aukšto slėgio plovimo įrenginius;
3.5.11.6. baseinų zonoms skirtą specializuotą įrangą;
3.5.11.7. lauko teritorijos priežiūros techniką;
3.5.11.8. žolės pjovimo ir želdinių priežiūros įrangą;
3.5.11.9. sniego valymo ir slidumo mažinimo įrangą.
3.5.12. Teikėjo darbuotojai privalo laikytis galiojančių Lietuvos Respublikos teisės aktų, reglamentuojančių Paslaugų teikimą, taip pat teisėtų Užsakovo vidaus tvarkos, saugos ir higienos reikalavimų.
3.6. Vidaus patalpų, lauko teritorijos valymo, higienos palaikymo ir dezinfekcijos specifikacija
3.6.1. Objekto aplinkos (baseinų zonų, SPA zonų, pirčių, dušų, persirengimo patalpų, sanitarinių mazgų, sporto salių, grupinių užsiėmimų salių, administracinių ir bendro naudojimo patalpų, tribūnų, koridorių, liftų, laiptinių, įrangos bei kitų paviršių) valymas, higienos palaikymas ir dezinfekcija turi būti vykdomi pagal su Užsakovu suderintą higienos palaikymo planą. Paslaugos turi būti organizuojamos taip, kad visą Objekto darbo laiką būtų užtikrinama švara ir higienos reikalavimų laikymasis, atsižvelgiant į Objekto lankytojų srautus, užterštumo lygį bei konkrečių zonų naudojimo intensyvumą. Dažnai liečiami paviršiai, tokie kaip durų rankenos, turėklai, spintelių rankenos, maišytuvai, liftų mygtukai, įėjimo zonos ir kiti intensyviai naudojami paviršiai, turi būti reguliariai valomi ir dezinfekuojami visą Objekto darbo laiką.
3.6.1.1. Lankytojų persirengimo spintelės turi būti išvalomos ir dezinfekuojamos ne rečiau kaip 1 (vieną) kartą per dieną, išvalant tiek išorinius, tiek vidinius paviršius. Teikėjas privalo užtikrinti, kad spintelėse nebūtų susikaupusių dulkių, plaukų, nešvarumų ar kitų higienos reikalavimų neatitinkančių teršalų.
3.6.2. Vidaus patalpų, baseinų ir SPA zonų valymas turi būti atliekamas drėgno valymo būdu (šluostant, plaunant, sausinant), naudojant sporto, baseinų ir SPA paskirties objektams tinkamas profesionalias valymo bei dezinfekcijos priemones. Šlapiose zonose Teikėjas privalo užtikrinti operatyvų vandens pertekliaus šalinimą, grindų sausinimą bei saugios aplinkos palaikymą lankytojams visu Objekto darbo metu.
3.6.3. Teikėjas privalo užtikrinti ventiliacijos grotelių, difuzorių, matomų ortakių paviršių bei kitų matomų vėdinimo sistemos elementų švarą, reguliariai šalindamas susikaupusias dulkes ir nešvarumus. Šių elementų priežiūra vykdoma pagal Techninės specifikacijos lentelėje nustatytą periodiškumą.
3.6.4. Teikėjas privalo, gavęs Užsakovo pranešimą arba pats nustatęs biologinio, avarinio ar padidinto užterštumo atvejį, imtis valymo ir dezinfekcijos veiksmų ne vėliau kaip per Techninėje specifikacijoje (žr. 3.9.6.2.) nustatytą reagavimo terminą ir užtikrinti tokių vietų sutvarkymą pagal galiojančius higienos reikalavimus, įskaitant vėmimo, kraujo, fekalijų, vaikų incidentų bei kitų padidintos higienos rizikos situacijų šalinimą baseinų ir SPA zonose.
3.6.5. Teikėjas privalo užtikrinti nuolatinę Objekto lauko teritorijos, įėjimų, takų, laiptų, prieigų, mažosios architektūros elementų, želdinių bei kitų išorės zonų priežiūrą ir švarą visais metų laikais.
3.6.6. Teikėjas privalo užtikrinti visų Objekte esančių paviršių, įrangos, baldų, stiklo konstrukcijų, mažosios architektūros elementų, inventoriaus bei kitų eksploatuojamų zonų ir elementų, naudojamų lankytojų ar darbuotojų poreikiams, higienos palaikymą ir priežiūrą, net jeigu konkretus elementas Techninėje specifikacijoje nėra įvardintas atskirai.
3.6.6.1. Teikėjas privalo užtikrinti darbuotojų virtuvių, poilsio zonų ir maisto vartojimo vietų švarą, higienos palaikymą bei jose esančių buitinių prietaisų priežiūrą visą Sutarties vykdymo laikotarpį.
3.6.6.1.1. Ne rečiau kaip 1 (vieną) kartą per savaitę Teikėjas privalo:
3.6.6.1.1.1. išvalyti šaldytuvų vidinius ir išorinius paviršius; 
3.6.6.1.1.2. kiekvieną penktadienį Užsakovo nustatytu laiku utilizuoti paliktus maisto produktus; 
3.6.6.1.1.3. išvalyti mikrobangų krosnelių vidinius ir išorinius paviršius; 
3.6.6.1.1.4. išvalyti elektrinius virdulius ir kitus buitinius prietaisus;
3.6.6.1.1.5. išvalyti kavos aparatų išorinius paviršius, lašų surinkimo padėklus bei kavos tirščių talpas; 
3.6.6.1.1.6. išvalyti kriaukles, maišytuvus, stalviršius ir kitus virtuvės paviršius;
3.6.6.1.1.7. ištuštinti ir išplauti šiukšliadėžes.
3.6.6.1.2. Ne rečiau kaip 1 (vieną) kartą per mėnesį Teikėjas privalo atlikti darbuotojų virtuvėje esančių buitinių prietaisų generalinį valymą:
3.6.6.1.2.1. visiškai išvalyti ir, esant poreikiui, atitirpinti šaldytuvus ir šaldiklius; 
3.6.6.1.2.2. kruopščiai išvalyti mikrobangų krosneles iš vidaus ir išorės; 
3.6.6.1.2.3. paleisti indaplovių savaiminio valymo programą, naudojant tam skirtas valymo priemones; 
3.6.6.1.2.4. išvalyti buitinių prietaisų sunkiai pasiekiamas vietas, rankenas, sandarinimo gumeles bei kitus eksploatacijos metu užsiteršiančius elementus;
3.6.6.1.2.5. nukalkinti elektrinius virdulius ir kitus kalkėms jautrius buitinius prietaisus.
3.6.6.2. Teikėjas privalo užtikrinti, kad darbuotojų virtuvėje nebūtų susikaupusių maisto likučių, riebalų, kalkių nuosėdų, nemalonių kvapų ar kitų higienos reikalavimų neatitinkančių teršalų.
3.6.6.3. Teikėjas privalo užtikrinti, kad darbuotojų virtuvėje, poilsio zonose, posėdžių ir konferencijų salėse neliktų neplautų indų. Po naudojimo palikti daugkartinio naudojimo indai turi būti išplauti, išdžiovinti (jeigu reikia) ir sudėti į jiems skirtas laikymo vietas arba indaplovę.
3.6.6.4. Teikėjas privalo užtikrinti, kad darbuotojų virtuvė, poilsio zonos, posėdžių ir konferencijų salės po jų naudojimo būtų paliktos tvarkingos, švarios ir tinkamos naudoti kitiems darbuotojams ar svečiams.
3.6.7. Teikėjas privalo vykdyti baseinų persipylimo rezervuarų (balansinių talpų) valymą, plovimą ir dezinfekciją pagal Techninėje specifikacijoje nustatytą periodiškumą bei galiojančių teisės aktų, higienos normų ir technologinės įrangos gamintojų reikalavimus.
3.6.8. Teikėjas privalo atlikti baseinų, sūkurinių vonių (jacuzzi), hidromasažinių baseinų bei kitų vandens procedūrų įrenginių vidaus paviršių valymą, plovimą, nukalkinimą ir dezinfekciją kiekvieną kartą po jų išleidimo, pagal Užsakovo eksploatavimo tvarką arba suderintą grafiką. Atlikus darbus turi būti užtikrinta, kad ant paviršių neliktų kalkių nuosėdų, biologinių apnašų, nešvarumų, pelėsio požymių ar kitų higienos reikalavimų neatitinkančių teršalų.
3.6.9. Papildomi eksploataciniai reikalavimai:
3.6.9.1. Teikėjas, radęs lankytojų ar darbuotojų pamestus daiktus (pvz., RFID apyrankes, raktus, telefonus, akinius, papuošalus, drabužius ar kitą turtą), privalo jų nepasisavinti ir nedelsdamas perduoti Užsakovo atsakingam darbuotojui arba palikti Užsakovo nustatytoje radinių vietoje.
3.6.9.2. Pastebėjęs sugadintą įrangą, baldus, santechniką, elektros įrangą, dozatorius, stiklo konstrukcijas, grindų dangą ar kitus eksploatacinius gedimus, Teikėjas privalo nedelsdamas informuoti Užsakovo atsakingą darbuotoją.
3.6.9.3. Teikėjas privalo reguliariai stebėti grindų trapų, vandens surinkimo latakų ir kitų vandens nubėgimo elementų būklę bei šalinti lengvai pašalinamus nešvarumus (pvz., plaukus, pūkus, šiukšles ar kitus paviršinius teršalus), galinčius trukdyti vandens nutekėjimui.
3.6.9.4. Atliekant šlapią grindų valymą arba kitus darbus, dėl kurių gali kilti slydimo pavojus, Teikėjas privalo naudoti aiškiai matomus įspėjamuosius ženklus ir kitas būtinas saugos priemones.
3.6.9.5. Valymo metu draudžiama savavališkai perstatyti Užsakovo baldus, darbo vietų įrangą, kompiuterinę techniką ar kitą inventorių, išskyrus atvejus, kai tai būtina valymo darbams atlikti. Baigus darbus visi perkelti daiktai turi būti grąžinti į pradinę vietą.
3.6.9.6. Teikėjas privalo užtikrinti, kad valymo inventorius, valymo vežimėliai, cheminės medžiagos ir kita Paslaugų vykdymui naudojama įranga po darbų būtų laikoma tik tam skirtose vietose ir netrukdytų lankytojų bei darbuotojų judėjimui.
3.6.9.7. Atliekant Paslaugas, darbai turi būti organizuojami taip, kad nebūtų nepagrįstai ribojamas lankytojų judėjimas, sporto veikla, renginiai ar kita Objekto veikla, išskyrus atvejus, kai tai būtina dėl saugos, higienos ar avarinės situacijos.
3.6.9.8. Teikėjas privalo nedelsdamas pašalinti ant grindų, laiptų ar kitų lankytojų judėjimo vietų pastebėtas kliūtis, galinčias sukelti paslydimo ar užkliuvimo pavojų, arba iki jų pašalinimo tinkamai pažymėti pavojingą vietą.
3.7. Valomų patalpų preliminarus poreikis
3.7.1. Bendrieji principai
3.7.1.1. Objekto patalpų valymo, higienos palaikymo ir priežiūros periodiškumas nustatomas atsižvelgiant į patalpų paskirtį, lankytojų srautus, patalpų naudojimo intensyvumą, šlapias ir padidintos higienos rizikos zonas bei sporto, baseinų ir SPA paskirties objekto eksploatavimo specifiką.
3.7.1.2. Objekte taikomi skirtingi higienos palaikymo lygiai pagal patalpų naudojimo intensyvumą ir eksploatavimo pobūdį.
3.7.2. Higienos palaikymo lygiai
3.7.2.1. A higienos lygis – nuolatinė priežiūra. Objekto darbo metu A higienos lygiui priskirtų patalpų būklė turi būti tikrinama ne rečiau kaip kas 30 (trisdešimt) minučių. Patikrinimo metu įvertinama patalpų švara, higienos priemonių likutis, atliekų užpildymas, užterštumo lygis, nemalonūs kvapai bei kiti higienos būklės aspektai. Nustačius, kad patalpų higienos būklė neatitinka Techninės specifikacijos reikalavimų, Teikėjas privalo nedelsdamas atlikti valymą, dezinfekciją, papildyti higienos priemones, ištuštinti atliekų talpas (jeigu reikia) ir pašalinti kitus nustatytus trūkumus. Patalpų būklės patikrinimas savaime nelaikomas tinkamu Techninės specifikacijos reikalavimų įvykdymu, jeigu nustatyti trūkumai nėra pašalinami.
3.7.2.2. B higienos lygis – kasdienė priežiūra. Šiam lygiui priskiriamos patalpos, kuriose valymas, higienos palaikymas ir dezinfekcija vykdomi pagal šios Techninės specifikacijos 1 priede nustatytą periodiškumą. Šiam lygiui gali būti priskiriamos sporto salės, grupinių užsiėmimų salės, administracinės patalpos, darbuotojų buitinės bei pagalbinės patalpos ir mažesnio intensyvumo bendro naudojimo zonos. Sporto salėse ir grupinių užsiėmimų salėse Teikėjas privalo užtikrinti treniruoklių, sporto inventoriaus, grupinių užsiėmimų priemonių, jogos kilimėlių, veidrodžių, garso aparatūros paviršių bei kitų naudojamų paviršių valymą, higienos palaikymą ir dezinfekciją pagal šios Techninės specifikacijos 1 priede nustatytą periodiškumą.
3.7.2.3. C higienos lygis – periodinė priežiūra. Šiam lygiui priskiriamos mažesnio naudojimo intensyvumo patalpos ir zonos, kurių priežiūra vykdoma periodiškai arba pagal poreikį. Šiam lygiui gali būti priskiriamos tribūnų zonos, evakuacinės laiptinės, balkonai, sandėliavimo patalpos bei kitos riboto naudojimo erdvės.
3.7.2.4. D higienos lygis – generalinis ir sezoninis valymas. Šiam lygiui priskiriamos techninės, specialios paskirties ar riboto naudojimo patalpos, kuriose vykdomi generaliniai arba sezoniniai valymo darbai. Šiam lygiui gali būti priskiriamos techninės patalpos, serverinės, elektros skydinės, inžinerinių tinklų patalpos, rūsio patalpos bei kitos eksploatacinės zonos. Neeksploatuojamose, neprojektuojamose arba lankytojams neatvertose Objekto zonose nuolatinis higienos palaikymas nėra vykdomas. Tokiose zonose Teikėjas privalo ne rečiau kaip 2 (du) kartus per metus atlikti dulkių, statybinių nešvarumų ir susikaupusių teršalų pašalinimą, naudojant tam pritaikytą profesionalią valymo techniką, bei užtikrinti stiklo paviršių ir langų valymą.
3.7.3. Stiklo paviršių, vitrinų ir fasadų priežiūra.
Vidaus vitrinų, stiklo pertvarų, fasadinių stiklų, turėklų stiklų bei kitų stiklo paviršių valymas turi būti vykdomas nuolat palaikant reprezentatyvią būklę visu Objekto darbo metu.
Teikėjas privalo užtikrinti periodinį generalinį vidaus ir išorės stiklo paviršių, vitrinų bei fasadų valymą ne rečiau kaip 2 kartus per metus arba dažniau, jei to reikalauja faktinė paviršių būklė.
Teikėjas, teikdamas pasiūlymą, privalo įsivertinti aukštuminių darbų, specialios technikos, pastolių, keltuvų ar kitų priemonių poreikį savo sąskaita.
3.8. Paslaugų organizavimas
3.8.1. Teikėjas privalo užtikrinti nuolatinį fiziškai vykdomą personalo darbą visą Objekto darbo laiką. Objekto darbo metu Teikėjas privalo užtikrinti ne mažiau kaip 4 (keturių) budinčių darbuotojų darbą vienu metu. Budintis personalas privalo:
3.8.1.1. palaikyti švarą ir higieną lankytojų zonose;
3.8.1.2. operatyviai reaguoti į užterštumą;
3.8.1.3. šalinti vandens perteklių šlapiose zonose;
3.8.1.4. papildyti higienos priemones;
3.8.1.5. užtikrinti tvarkingą ir reprezentatyvią Objekto būklę visu darbo metu.
Budinčio personalo darbas neatleidžia Teikėjo nuo pareigos organizuoti naktinius, periodinius ir generalinius valymo darbus pagal Techninės specifikacijos reikalavimus.
3.8.2. Objekto darbo metu higienos palaikymas turi būti vykdomas nuolat, ypatingą dėmesį skiriant baseinų, SPA, persirengimo patalpų, sanitarinių mazgų bei pagrindinių lankytojų erdvių priežiūrai.
3.8.3. Po Objekto darbo laiko Teikėjas privalo organizuoti naktinius generalinius valymo darbus, apimančius grindų plovimą ir sausinimą, baseinų ir SPA zonų valymą bei dezinfekciją, sanitarinių mazgų, persirengimo ir dušinių pilną valymą bei kitus periodinius ir generalinius valymo darbus.
3.8.4. Generalinio valymo metu Teikėjas privalo valyti sunkiau pasiekiamus paviršius, šviestuvus, ventiliacijos groteles, stiklo konstrukcijas, turėklus, aukščiau esančius paviršius, kampus bei kitas dulkes ir nešvarumus kaupiančias vietas.
3.8.5. Esant didesniems lankytojų srautams, sporto renginiams, varžyboms ar kitoms masinėms veikloms, Teikėjas privalo užtikrinti intensyvesnį higienos palaikymą ir operatyvų reagavimą į užterštumą:
3.8.5.1. Sporto varžybų, renginių ar kitų padidinto lankytojų srauto veiklų metu Teikėjas privalo užtikrinti papildomą higienos palaikymo personalą pagal planuojamą lankytojų srautą ir Užsakovo poreikį. Apie planuojamus sporto renginius, varžybas ar kitus didesnius renginius Užsakovas Teikėją informuoja ne vėliau kaip prieš 3 darbo dienas, išskyrus nenumatytus atvejus. Teikėjas privalo ne vėliau kaip prieš 24 (dvidešimt keturias) valandas iki renginio ar sporto varžybų suderinti su Užsakovu planuojamą budinčio personalo kiekį, darbo organizavimą, papildomų darbuotojų poreikį bei higienos palaikymo priemones renginio metu. Užsakovas, atsižvelgdamas į planuojamą lankytojų srautą, renginio pobūdį ar Objekto eksploatavimo poreikius, turi teisę reikalauti didesnio budinčio personalo kiekio renginio ar sporto varžybų metu. 
3.8.5.2. Ne vėliau kaip likus 1 (vienai) valandai iki sporto renginio, varžybų ar kitos padidinto lankytojų srauto veiklos lankytojų įleidimo pradžios, Teikėjas privalo užtikrinti pilnai sutvarkytą, švarią, higienišką ir reprezentatyvią visų lankytojams atveriamų zonų būklę. Visi po šio termino nustatyti higienos, valymo, nepapildytų higienos priemonių, neišvalytų sanitarinių mazgų, šlapių grindų ar kiti su Paslaugų kokybe susiję trūkumai laikomi Paslaugų kokybės pažeidimu.
3.8.5.3. Sporto renginių, varžybų ar kitų padidinto lankytojų srauto veiklų metu Teikėjas privalo užtikrinti periodinę sanitarinių mazgų, persirengimo patalpų bei kitų intensyviai naudojamų lankytojų zonų patikrą ir higienos priemonių papildymą viso renginio metu.
3.8.5.4. Renginių ir sporto varžybų metu Teikėjas privalo užtikrinti operatyvų tribūnų, bendro naudojimo zonų bei lankytojų srautų vietų valymą ir užterštų vietų šalinimą renginio metu.
3.8.5.5. Renginių ir sporto varžybų metu Teikėjas privalo užtikrinti galimybę nedelsiant reaguoti į avarinius ar biologinio užterštumo incidentus lankytojų zonose.
3.8.5.6. Pasibaigus sporto renginiui, varžyboms ar kitai padidinto lankytojų srauto veiklai, Teikėjas privalo iki kitos Objekto darbo dienos pradžios atkurti pilną higienišką, švarią, reprezentatyvią ir eksploatavimui tinkamą Objekto būklę visose lankytojų bei darbuotojų zonose.
3.8.6. Valomų patalpų zonos, plotai, higienos lygiai, preliminarus valymo periodiškumas pateikiami Techninės specifikacijos 1 lentelėje.
1 lentelė „Valomų patalpų plotai, higienos lygiai, preliminarus valymo periodiškumas“ (įstaigos darbo laikas: 06.00 – 22.00 (darbo dienos, savaitgaliai ir šventinės dienos)
	Eil.
Nr.
	Aukštas
	Zona
	Plotas
kv. m.
	Periodiškumas (preliminarus)
	Higienos lygis
	WC (vnt.)
	Dušai (vnt.)
	Pirtys (vnt.)

	
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	1. 
	Rūsys
	Baseino įrangos patalpa
	1705,56
	1 kartas/savaitė
Tačiau toje pačioje patalpoje esančios šlapios zonos -  nuolat
	B - KASDIENIS
	 
	 
	 

	2. 
	Rūsys
	Laiptinė
	86,92
	1 kartas/savaitė
	C - PERIODINIS
	 
	 
	 

	3. 
	Rūsys
	Koridorius
	80,59
	1 kartas/savaitė
Pagal poreikį gali kisti
	C - PERIODINIS
	 
	 
	 

	4. 
	Rūsys
	Pagalbinė patalpa (personalo persirengimas)
	10,35
	1 kartas/diena
	B - KASDIENIS
	 
	 
	 

	5. 
	Rūsys
	Dušas
	2,68
	3 kartai/savaitė
	B - KASDIENIS
	 
	1
	 

	6. 
	Rūsys
	Tualetas
	3,11
	Būklė tikrinama ne rečiau kaip kas 30 min., valymas – pagal poreikį.
	A - NUOLATINĖ PRIEŽIŪRA
	
	
	

	7. 
	Rūsys
	Chemijos laikymo patalpa
	21,25
	1 kartas/ketvirtis
Pagal poreikį gali kisti
	C - PERIODINIS
	 
	 
	 

	8. 
	1a.
	Apsaugos postas
	7,1
	1 kartas/savaitė
	C - PERIODINIS
	 
	 
	 

	9. 
	1a.
	Šuolių baseinas
	415,86
	Būklė tikrinama ne rečiau kaip kas 30 min., valymas – pagal poreikį.
	A - NUOLATINĖ PRIEŽIŪRA
	 
	 
	 

	10. 
	1a.
	Pasitarimų kambarys, konf. Salė 1a.
	53,92
	1 kartas/mėnuo
Pagal poreikį gali kisti
	C - PERIODINIS
	 
	 
	 

	11. 
	1a.
	Tambūras (įėjimas)
	25,07
	Būklė tikrinama ne rečiau kaip kas 30 min., valymas – pagal poreikį.
	A - NUOLATINĖ PRIEŽIŪRA
	 
	 
	 

	12. 
	1a.
	Vestibiulis, fojė
	346,63
	Būklė tikrinama ne rečiau kaip kas 30 min., valymas – pagal poreikį.
	A - NUOLATINĖ PRIEŽIŪRA
	 
	 
	 

	13. 
	1a.
	Laiptinė
	19,77
	1 kartas/diena
	A - NUOLATINĖ PRIEŽIŪRA
	 
	 
	 

	14. 
	1a.
	Kasos
	37,95
	Būklė tikrinama ne rečiau kaip kas 30 min., valymas – pagal poreikį.
	A - NUOLATINĖ PRIEŽIŪRA
	 
	 
	 

	15. 
	1a.
	Koridorius prie sporto rūmų salės
	126,06
	1 kartas/mėnuo
Pagal poreikį gali kisti
	C - PERIODINIS
	 
	 
	 

	16. 
	1a.
	Gydytojo kabinetas
	8,97
	1 kartas/savaitė
	C - PERIODINIS
	 
	 
	 

	17. 
	1a.
	Trenerių patalpa
	9,82
	1 kartas/diena
	A - NUOLATINĖ PRIEŽIŪRA
	 
	 
	 

	18. 
	1a.
	Dušų/persirengimo patalpa
	6,46
	Būklė tikrinama ne rečiau kaip kas 30 min., valymas – pagal poreikį.
	A - NUOLATINĖ PRIEŽIŪRA
	1
	1
	 

	19. 
	1a.
	Moterų WC
	64,69
	1 kartas/savaitė
Tik priežiūra kol nėra renginių
	C - PERIODINIS
	20
	 
	 

	20. 
	1a.
	Vyrų WC
	50,21
	1 kartas/savaitė 
Tik priežiūra kol nėra renginių
	C - PERIODINIS
	14
	 
	 

	21. 
	1a.
	Neįgaliojo san. Mazgas
	5,96
	1 kartas/savaitė
Tik priežiūra kol nėra renginių
	C - PERIODINIS
	 
	 
	 

	22. 
	1a.
	Lauko batų persirengimo patalpa
	34,9
	Būklė tikrinama ne rečiau kaip kas 30 min., valymas – pagal poreikį.
	A - NUOLATINĖ PRIEŽIŪRA
	 
	 
	 

	23. 
	1a.
	Lankytojų rūbinė
	222,65
	Būklė tikrinama ne rečiau kaip kas 30 min., valymas – pagal poreikį.
	A - NUOLATINĖ PRIEŽIŪRA
	 
	 
	 

	24. 
	1a.
	Privati persirengimo patalpa
	8,45
	Būklė tikrinama ne rečiau kaip kas 30 min., valymas – pagal poreikį.
	A - NUOLATINĖ PRIEŽIŪRA
	 
	 
	 

	25. 
	1a.
	Privati persirengimo patalpa
	8,29
	Būklė tikrinama ne rečiau kaip kas 30 min., valymas – pagal poreikį.
	A - NUOLATINĖ PRIEŽIŪRA
	 
	 
	 

	26. 
	1a.
	Neįgaliojo san. Mazgas
	4,57
	1 kartas/diena 
Pagal poreikį gali kisti
	A - NUOLATINĖ PRIEŽIŪRA
	 
	 
	 

	27. 
	1a.
	Neįgaliojo san. Mazgas
	4,02
	1 kartas/diena 
Pagal poreikį gali kisti
	A - NUOLATINĖ PRIEŽIŪRA
	 
	 
	 

	28. 
	1a.
	Koridorius
	35,21
	Būklė tikrinama ne rečiau kaip kas 30 min., valymas – pagal poreikį.
	A - NUOLATINĖ PRIEŽIŪRA
	 
	 
	 

	29. 
	1a.
	Vyrų dušai
	35,44
	Būklė tikrinama ne rečiau kaip kas 30 min., valymas – pagal poreikį.
	A - NUOLATINĖ PRIEŽIŪRA
	 
	22
	 

	30. 
	1a.
	Moterų dušai
	37,94
	Būklė tikrinama ne rečiau kaip kas 30 min., valymas – pagal poreikį.
	A - NUOLATINĖ PRIEŽIŪRA
	 
	22
	 

	31. 
	1a.
	San. Mazgai
	11,11
	Būklė tikrinama ne rečiau kaip kas 30 min., valymas – pagal poreikį.
	A - NUOLATINĖ PRIEŽIŪRA
	2
	 
	 

	32. 
	1a.
	San. Mazgai
	11,19
	Būklė tikrinama ne rečiau kaip kas 30 min., valymas – pagal poreikį.
	A - NUOLATINĖ PRIEŽIŪRA
	3
	 
	 

	33. 
	1a.
	Serverinė
	2,53
	1 kartas/mėnuo
Sausas valymas
	C - PERIODINIS
	 
	 
	 

	34. 
	1a.
	Inventoriaus patalpa
	14,12
	1 kartas/mėnuo
	C - PERIODINIS
	 
	 
	 

	35. 
	1a.
	Inventoriaus patalpa
	4,03
	1 kartas/mėnuo

	C - PERIODINIS
	 
	 
	 

	36. 
	1a.
	SPA erdvė
	281,32
	Būklė tikrinama ne rečiau kaip kas 30 min., valymas – pagal poreikį.
	A - NUOLATINĖ PRIEŽIŪRA
	 
	 
	 

	37. 
	1a.
	Valytojos patalpa
	5
	1 kartas/diena
	B - KASDIENIS
	 
	 
	 

	38. 
	1a.
	Praėjimo erdvė
	59,44
	Būklė tikrinama ne rečiau kaip kas 30 min., valymas – pagal poreikį.
	A - NUOLATINĖ PRIEŽIŪRA
	 
	 
	 

	39. 
	1a.
	50m baseino patalpa
	1814,31
	Būklė tikrinama ne rečiau kaip kas 30 min., valymas – pagal poreikį.
	A - NUOLATINĖ PRIEŽIŪRA
	 
	 
	 

	40. 
	1a.
	Žiūrovų tribūnos
	216,12
	1 kartas/savaitė
Ir papildomai: po renginių / varžybų pagal poreikį.

	C - PERIODINIS
	 
	 
	 

	41. 
	1a.
	Suomiška pirtis
	10,1
	1 kartas/diena
	B - KASDIENIS
	 
	 
	1

	42. 
	1a.
	Garinė pirtis
	10,44
	1 kartas/diena
	B - KASDIENIS
	 
	 
	1

	43. 
	1a.
	Pagalbinė patalpa
	3,81
	1 kartas/mėnuo
	C - PERIODINIS
	 
	 
	 

	44. 
	1a.
	Teisėjų patalpa
	22,95
	1 kartas/mėnuo
	C - PERIODINIS
	 
	 
	 

	45. 
	1a.
	Rusiška pirtis
	11,78
	1 kartas/diena
	B - KASDIENIS
	 
	 
	1

	46. 
	1a.
	Koridorius
	25,49
	1 kartas/mėnuo
	C - PERIODINIS
	 
	 
	 

	47. 
	1a.
	Pagalbinė patalpa
	26,89
	1 kartas/mėnuo
	C - PERIODINIS
	 
	 
	 

	48. 
	1a.
	Pagalbinė patalpa
	34,1
	1 kartas/mėnuo
	C - PERIODINIS
	 
	 
	 

	49. 
	1a.
	Pagalbinė patalpa
	26,44
	1 kartas/mėnuo
	C - PERIODINIS
	 
	 
	 

	50. 
	1a.
	Laiptinė
	24,21
	1 kartas/mėnuo
	C - PERIODINIS
	 
	 
	 

	51. 
	2a.
	Koridorius
	92,63
	1 kartas/mėnuo
	C - PERIODINIS
	 
	 
	 

	52. 
	2a.
	Pagalbinė patalpa
	21,38
	1 kartas/mėnuo
	C - PERIODINIS
	 
	 
	 

	53. 
	2a.
	Pagalbinė patalpa
	42,8
	1 kartas/mėnuo
	C - PERIODINIS
	 
	 
	 

	54. 
	2a.
	Pagalbinė patalpa
	21,15
	1 kartas/mėnuo
	C - PERIODINIS
	 
	 
	 

	55. 
	2a.
	Baseino balkonas
	114,54
	1 kartas/mėnuo
	C - PERIODINIS
	 
	 
	 

	56. 
	2a.
	Laiptinė
	89,09
	1 kartas/diena
	B - KASDIENIS
	 
	 
	 

	57. 
	2a.
	Sporto rūmų salė
	428,84
	1 kartas/mėnuo
Jei nėra nuomininkų
	C - PERIODINIS
	 
	 
	 

	58. 
	2a.
	Koridorius
	17,92
	1 kartas/diena
	B - KASDIENIS
	 
	 
	 

	59. 
	2a.
	Moterų prausykla
	10,52
	1 kartas/diena
	B - KASDIENIS
	3
	 
	 

	60. 
	2a.
	Neįgaliųjų WC
	4,73
	1 kartas/diena
	B - KASDIENIS
	1
	 
	 

	61. 
	2a.
	Vyrų prausykla
	10,13
	1 kartas/diena
	B - KASDIENIS
	3
	 
	 

	62. 
	2a.
	Koridorius
	34,67
	1 kartas/diena
	B - KASDIENIS
	 
	 
	 

	63. 
	2a.
	Valytojos patalpa
	0,98
	1 kartas/diena
	B - KASDIENIS
	 
	 
	 

	64. 
	2a.
	WC
	1,38
	1 kartas/diena
	B - KASDIENIS
	1
	 
	 

	65. 
	2a.
	WC
	2,25
	1 kartas/diena
	B - KASDIENIS
	1
	 
	 

	66. 
	2a.
	Pasitarimų kambarys, konf. Salė 2a.
	13,38
	2 kartai/savaitė
	C - PERIODINIS
	 
	 
	 

	67. 
	2a.
	Darbo kabinetas
	11,51
	2 kartai/savaitė
	C - PERIODINIS
	 
	 
	 

	68. 
	2a.
	Darbo kabinetas
	10,05
	2 kartai/savaitė
	C - PERIODINIS
	 
	 
	 

	69. 
	2a.
	Darbo kabinetas
	19,25
	2 kartai/savaitė
	C - PERIODINIS
	 
	 
	 

	70. 
	2a.
	Darbuotojų poilsio kambarys, virtuvė, valgomasi
	61,36
	Būklė tikrinama ne rečiau kaip kas 30 min., valymas – pagal poreikį.
	A - NUOLATINĖ PRIEŽIŪRA
	 
	 
	 

	71. 
	2a.
	Žiūrovų tribūnos
	253,35
	1 kartas/savaitė 
Ir papildomai: po renginių / varžybų pagal poreikį
	C - PERIODINIS
	 
	 
	 

	72. 
	2a.
	Pagalbinė patalpa
	14,4
	1 kartas/mėnuo
	C - PERIODINIS
	 
	 
	 

	73. 
	2a.
	Sporto salė
	364,74
	1 kartas/diena
	B - KASDIENIS
	 
	 
	 

	74. 
	2a.
	Plaukikų įrangos sporto salė
	57,94
	1 kartas/diena
	B - KASDIENIS
	 
	 
	 

	75. 
	2a.
	Lifto holas
	11,81
	1 kartas/diena
	B - KASDIENIS
	 
	 
	 

	76. 
	2a.
	WC
	2,3
	Būklė tikrinama ne rečiau kaip kas 30 min., valymas – pagal poreikį.
	A - NUOLATINĖ PRIEŽIŪRA
	1
	 
	 

	77. 
	2a.
	WC
	2,22
	Būklė tikrinama ne rečiau kaip kas 30 min., valymas – pagal poreikį.
	A - NUOLATINĖ PRIEŽIŪRA
	1
	 
	 

	78. 
	2a.
	Neįgaliųjų WC
	4,83
	Būklė tikrinama ne rečiau kaip kas 30 min., valymas – pagal poreikį.
	A - NUOLATINĖ PRIEŽIŪRA
	1
	 
	 

	79. 
	2a.
	Grupinių salė
	95,92
	1 kartas/diena
	B - KASDIENIS
	 
	 
	 

	80. 
	2a.
	Grupinių salė
	97,55
	1 kartas/diena
	B - KASDIENIS
	 
	 
	 

	81. 
	2a.
	Laiptinė
	16,1
	1 kartas/mėnuo
	C - PERIODINIS
	 
	 
	 

	82. 
	2a.
	Pagalbinė patalpa
	2,33
	1 kartas/mėnuo
	C - PERIODINIS
	 
	 
	 

	83. 
	2a.
	Lauko terasa
	18,09
	1 kartas/mėnuo
	C - PERIODINIS
	 
	 
	 

	84. 
	
	
	
	
	
	
	
	

	85. 
	3a.
	Laiptinė
	33,13
	1 kartas/mėnuo
	C - PERIODINIS
	 
	 
	 

	86. 
	3a.
	Koridorius
	19,29
	1 kartas/mėnuo
	C - PERIODINIS
	 
	 
	 

	87. 
	3a.
	Žmonių su negalia WC
	5,28
	1 kartas/savaitė
Tik priežiūra kol nėra renginių
	C - PERIODINIS
	1
	 
	 

	88. 
	3a.
	Mot. WC
	19,95
	1 kartas/savaitė
Tik priežiūra kol nėra renginių
	C - PERIODINIS
	3
	 
	 

	89. 
	3a.
	Krepšinio vipai
	191,38
	1 kartas/mėnuo
	C - PERIODINIS
	 
	 
	 

	90. 
	3a.
	Salė sporto rūmų
	186,05
	1 kartas/mėnuo
	C - PERIODINIS
	 
	 
	 

	91. 
	3a.
	Pagalbinė patalpa
	12,4
	1 kartas/mėnuo
	C - PERIODINIS
	 
	 
	 

	92. 
	3a.
	Vyr. WC
	20,7
	1 kartas/savaitė
Tik priežiūra kol nėra renginių
	C - PERIODINIS
	2
	 
	 

	93. 
	3a.
	Laiptinė
	32,7
	1 kartas/mėnuo
	C - PERIODINIS
	 
	 
	 

	94. 
	4a.
	Laiptinė
	27,39
	1 kartas/mėnuo
	C - PERIODINIS
	 
	 
	 

	95. 
	4a.
	Koridorius
	89,78
	1 kartas/savaitė
	C - PERIODINIS
	 
	 
	 

	96. 
	4a.
	Mot. WC
	19,28
	Būklė tikrinama ne rečiau kaip kas 30 min., valymas – pagal poreikį.
	A - NUOLATINĖ PRIEŽIŪRA
	3
	 
	 

	97. 
	4a.
	Žmonių su negalia WC
	4,72
	Būklė tikrinama ne rečiau kaip kas 30 min., valymas – pagal poreikį.
	A - NUOLATINĖ PRIEŽIŪRA
	1
	 
	 

	98. 
	4a.
	4a. 7 kabinetai
	16,7
	2 kartai/savaitė
	C - PERIODINIS
	 
	 
	 

	99. 
	4a.
	4a. 7 kabinetai
	14,77
	2 kartai/savaitė
	C - PERIODINIS
	 
	 
	 

	100. 
	4a.
	4a. 7 kabinetai
	14,71
	2 kartai/savaitė
	C - PERIODINIS
	 
	 
	 

	101. 
	4a.
	4a. 7 kabinetai
	14,45
	2 kartai/savaitė
	C - PERIODINIS
	 
	 
	 

	102. 
	4a.
	4a. 7 kabinetai
	14,57
	2 kartai/savaitė
	C - PERIODINIS
	 
	 
	 

	103. 
	4a.
	4a. 7 kabinetai
	14,59
	2 kartai/savaitė
	C - PERIODINIS
	 
	 
	 

	104. 
	4a.
	4a. 7 kabinetai
	16,25
	2 kartai/savaitė
	C - PERIODINIS
	 
	 
	 

	105. 
	4a.
	Dušas
	6,75
	2 kartai/savaitė
	C - PERIODINIS
	 
	1
	 

	106. 
	4a.
	Vyr. WC
	13,25
	Būklė tikrinama ne rečiau kaip kas 30 min., valymas – pagal poreikį.
	A - NUOLATINĖ PRIEŽIŪRA
	2
	 
	 

	107. 
	4a.
	Kabinetas 
	20,79
	2 kartai/savaitė
	C - PERIODINIS
	 
	 
	 

	108. 
	4a.
	Laiptinė
	27,01
	1 kartas/mėnuo
	C - PERIODINIS
	 
	 
	 

	109. 
	Laukas
	Teritorijos tvarkymas, šiukšlių rinkimas (įskaitant peleninių ištuštinimą ir priežiūrą), automobilių stovėjimo aikštelių priežiūra.
	 ~0,5 ha
	2 kartai/diena
	A - NUOLATINĖ PRIEŽIŪRA
	 
	 
	 

	110. 
	Laukas
	Žolės pjovimas pagal sezoną
	 ~0,5 ha
	1 kartas/savaitė
Per savaitę žolės pjovimas
	C - PERIODINIS
	 
	 
	 

	111. 
	Laukas
	Lauko augalų želdinių priežiūra
	 ~0,5 ha
	Pagal sezoną ir poreikį
	C - PERIODINIS
	
	
	

	112. 
	Laukas
	Sniego kasimas žiemą
	 ~0,6 ha
	Pagal 3.7. Punktą
	C - PERIODINIS
	 
	 
	 

	
	 
	  Iš viso:
	8 881,81

	 
	 Iš viso:
	64
	47
	3



2 lentelė „Papildomos valymo paslaugos“
	Eil.
Nr.
	Aukštas
	Zona
	Plotas
kv. m.
	Periodiškumas (preliminarus)
	Higienos lygis
	WC (vnt.)

	
	1
	2
	3
	4
	5
	6

	1. 
	Rūsys
	Šilumos punktas
	59,96
	2 kartai/metai
	D - GENERALINIS / SEZONINIS
	 

	2. 
	Rūsys
	VAM ir GS
	26,88
	2 kartai/metai
	D - GENERALINIS / SEZONINIS
	 

	3. 
	Rūsys
	Šilumos punktas
	175,48
	2 kartai/metai
	D - GENERALINIS / SEZONINIS
	 

	4. 
	Rūsys
	Elektros apskaitos patalpa
	12,26
	2 kartai/metai
	D - GENERALINIS / SEZONINIS
	 

	5. 
	Rūsys
	Gaisrinė siurblinė
	60,67
	2 kartai/metai
	D - GENERALINIS / SEZONINIS
	 

	6. 
	1a.
	Pagalbinė patalpa kitoje pusėje priešais apsaugos postą
	7,36
	2 kartai/metai
	D - GENERALINIS / SEZONINIS
	 

	7. 
	1a.
	Persirengimo patalpa
	6,55
	2 kartai/metai
Kol patalpos nėra perduotos nuomininkui, jų higienos palaikymą vykdo Teikėjas


	D - GENERALINIS / SEZONINIS
	 

	

	
	Kavinės erdvė
	261,48
	
	
	 

	
	
	Koridorius
	7,43
	
	
	 

	
	
	WC
	1,69
	
	
	1

	
	
	WC
	4,28
	
	
	1

	
	
	Darbuotojų patalpa
	3,3
	
	
	 

	
	
	Virtuvė
	31,11
	
	
	 

	
	
	Sandėlis
	8,01
	
	
	 

	8. 
	1a.
	NEPROJEKTUOJAMA neeksploatuojama dalis
	2260,35
	2 kartai/metai
	D - GENERALINIS / SEZONINIS
	 

	9. 
	2a.
	NEPROJEKTUOJAMA neeksploatuojama dalis
	322,13
	2 kartai/metai
	D - GENERALINIS / SEZONINIS
	 

	10. 
	Baseino technologija
	Baseinų persipylimo rezervuarų (balansinių talpų) valymas, plovimas ir dezinfekcija
	
	Baseinų persipylimo rezervuarų (balansinių talpų) valymas, plovimas ir dezinfekcija vykdomi ne rečiau kaip 1 kartą per 3 mėnesius arba pagal galiojančių teisės aktų, higienos normų ir technologinės įrangos gamintojų reikalavimus.
	D - GENERALINIS / SEZONINIS
	

	11. 
	
	Ventiliacijos grotelių, difuzorių, matomų ortakių paviršių ir kitų vėdinimo sistemos elementų išorinis valymas nuo dulkių ir nešvarumų
	
	2 kartai/metai 
	D - GENERALINIS / SEZONINIS
	

	  Iš viso:
	3 248,94
	 
	 Iš viso:
	2




3.8.7. Teikėjas privalo savo sąskaita užtikrinti visų higienos priemonių tiekimą, papildymą ir nuolatinį palaikymą Objekte viso Paslaugų teikimo laikotarpiu.
Teikėjas privalo tiekti ir papildyti:
3.8.7.1. tualetinį popierių; 
3.8.7.2. rankų muilą ir dezinfekcinį skystį; 
3.8.7.3. rankų sausinimo priemones; 
3.8.7.4. higieninius maišelius; 
3.8.7.5. šiukšlių maišus; 
3.8.7.6. oro gaiviklius ir kvapų kontrolės priemones; 
3.8.7.7. kitas higienos palaikymui būtinas eksploatacines priemones. 
3.8.8. Teikėjas privalo užtikrinti Objekto lauko teritorijos, įėjimų, takų, laiptų, prieigų, želdinių bei kitų išorės zonų nuolatinę priežiūrą ir tvarką viso Paslaugų teikimo laikotarpiu. Lauko teritorijos priežiūra apima žolės pjovimą, lapų surinkimą, šiukšlių surinkimą iš lauko teritorijos, įėjimo zonų ir mažosios architektūros erdvių, augalų ir želdinių priežiūrą, sniego valymą, takų ir įėjimų barstymą slidumą mažinančiomis priemonėmis bei kitus sezoninius ir einamuosius teritorijos priežiūros darbus. Sniego valymas ir slidumo mažinimas turi būti organizuojamas taip, kad būtų užtikrintas saugus patekimas į Objektą visą Objekto darbo laiką. Teikėjas privalo užtikrinti saugią, tvarkingą ir reprezentatyvią Objekto aplinkos būklę visais metų laikais.
3.8.9. Teikėjas, pateikdamas pasiūlymą, laikomas pilnai susipažinusiu su Objekto specifika, valomomis zonomis, lankytojų srautais, inžineriniais bei eksploataciniais ypatumais ir įsivertinusiu visas Paslaugų teikimui būtinas sąnaudas.
3.9. Pagrindinės valymo priemonės
3.9.1. Bendrieji reikalavimai
3.9.1.1. Teikėjas Paslaugoms vykdyti privalo naudoti profesionaliam naudojimui skirtas valymo, higienos ir dezinfekcijos priemones, tinkamas sporto, baseinų ir SPA paskirties objektų priežiūrai. Naudojamos priemonės turi būti pritaikytos intensyvaus lankomumo objektui, atsparios drėgmei, chlorui ir kitam baseinų aplinkai būdingam cheminiam poveikiui.
3.9.1.2. Naudojamos priemonės turi būti tinkamos baseinų zonų, SPA zonų, pirčių, dušinių, persirengimo patalpų, sanitarinių mazgų, sporto salių, stiklo paviršių, nerūdijančio plieno, keraminių plytelių ir kitų drėgmei bei cheminiam poveikiui atsparių paviršių valymui ir priežiūrai.
3.9.1.3. Valymo ir dezinfekcijos priemonės turi efektyviai šalinti kalkių, chloro, kosmetikos, riebalų, vandens nuosėdų bei kitus sporto, baseinų ir SPA objektams būdingus nešvarumus, nepažeidžiant valomų paviršių ir įrangos.
3.9.1.4. Visos naudojamos valymo ir dezinfekcijos priemonės turi būti teisėtai tiekiamos Lietuvos Respublikos rinkai, naudojamos pagal gamintojų instrukcijas bei atitikti galiojančių teisės aktų reikalavimus.
3.9.1.5. Teikėjas privalo užtikrinti, kad naudojamos priemonės būtų tinkamos naudoti intensyvaus lankomumo sporto ir sveikatingumo centre bei užtikrintų higienišką, saugią ir reprezentatyvią aplinkos būklę.
3.9.2. Reikalavimai rūgštinėms valymo priemonėms:
3.9.2.1. Rūgštinės valymo priemonės turi būti skirtos profesionaliam naudojimui ir tinkamos baseinų zonų, sanitarinių mazgų, dušinių, SPA zonų, nerūdijančio plieno, stiklo, keraminių plytelių bei kitų rūgštims atsparių paviršių priežiūrai.
3.9.2.2. Naudojamos priemonės turi būti skirtos efektyviam kalkių, mineralinių nuosėdų, chloro likučių, vandens akmens, rūdžių ir kitų baseinų aplinkai būdingų nešvarumų šalinimui.
3.9.2.3. Priemonės turi būti tinkamos tiek rankiniam, tiek mechanizuotam valymui, jei tai numato gamintojas, bei nepažeisti valomų paviršių, įrangos ar inžinerinių elementų.
3.9.3. Reikalavimai dezinfekavimo priemonėms:
3.9.3.1. Paviršių dezinfekcijai gali būti naudojami tik Lietuvos Respublikoje autorizuoti ir registruoti biocidiniai produktai.
3.9.3.2. Dezinfekavimo priemonės turi būti veiksmingos prieš dažniausiai visuomeninės paskirties sporto ir baseinų objektuose pasitaikančius bakterinius mikroorganizmus, virusus, grybelius, pelėsinius grybus bei kitus higienos riziką keliančius mikroorganizmus.
3.9.3.3. Dezinfekavimo priemonės turi būti tinkamos naudoti šlapiose zonose, persirengimo patalpose, sanitariniuose mazguose, dušinėse, pirtyse, sporto salėse bei dažnai liečiamiems paviršiams dezinfekuoti.
3.9.3.4. Naudojamos dezinfekavimo priemonės neturi pažeisti valomų paviršių, palikti sunkiai pašalinamų apnašų ar kelti nepagrįstos rizikos lankytojams bei darbuotojams.
3.9.3.5. Teikėjas privalo pateikti naudojamų dezinfekavimo priemonių saugos duomenų lapus, naudojimo instrukcijas bei biocidų autorizacijos dokumentus.
3.9.4. Reikalavimai šarminėms valymo priemonėms:
3.9.4.1. Šarminės valymo priemonės turi būti skirtos profesionaliam naudojimui ir tinkamos sanitarinių mazgų, WC zonų, dušinių, baseinų zonų, grindų bei kitų drėgnų zonų valymui.
3.9.4.2. Naudojamos priemonės turi efektyviai šalinti organinius nešvarumus, riebalus, kosmetikos likučius, nemalonius kvapus bei kitus intensyvaus naudojimo objektams būdingus nešvarumus.
3.9.4.3. Priemonės neturi pažeisti valomų paviršių ir turi būti tinkamos naudoti intensyvaus lankomumo sporto ir baseinų paskirties objekte.
3.9.5. Reikalavimai SPA ir pirčių zonų priežiūros priemonėms:
3.9.5.1. SPA ir pirčių zonų priežiūrai naudojamos priemonės turi būti pritaikytos šių zonų paviršių valymui, higienos palaikymui ir priežiūrai bei nepažeisti valomų paviršių.
3.9.5.2. Naudojamos priemonės turi užtikrinti efektyvią bakterijų, grybelių, pelėsio, biologinių apnašų ir nemalonių kvapų kontrolę. Teikėjas taip pat atsako už netinkamai naudojamomis cheminėmis medžiagomis, netinkama valymo technologija ar neatsargiais darbuotojų veiksmais sugadintus paviršius, įrangą, furnitūrą, stiklo konstrukcijas, nerūdijančio plieno elementus bei kitą Užsakovo turtą.
3.9.5.3. Priemonės turi būti tinkamos tiek rankiniam, tiek mechanizuotam naudojimui.
3.9.6. Reikalavimai kokybės kontrolei:
3.9.6.1. Kiekvieno mėnesio pabaigoje Teikėjas pateikia Užsakovui atliktų darbų aktą bei Paslaugų kokybės ataskaitą.
3.9.6.2. Užsakovui pateikus pretenziją dėl netinkamai suteiktų Paslaugų kokybės, Teikėjas privalo pašalinti nustatytus trūkumus per 15 (penkiolika) minučių nuo pranešimo gavimo. Kitais atvejais nustatyti trūkumai turi būti pašalinti ne vėliau kaip per 1 (vieną) valandą nuo pranešimo gavimo. Neatlikus trūkumų pašalinimo per nustatytą terminą arba pakartotinai nustačius Paslaugų kokybės pažeidimus, Užsakovas turi teisę surašyti trūkumų aktą ir užfiksuoti nustatytus pažeidimus. Atsakomybė už Sutarties reikalavimų nesilaikymą taikoma Specialiosiose sutarties sąlygose nustatyta tvarka. Kritiniais atvejais laikomi atvejai, kai:
3.9.6.2.1. šlapios grindys kelia tiesioginę riziką lankytojų saugumui; 
3.9.6.2.2. neužtikrinama sanitarinių mazgų higiena; 
3.9.6.2.3. nėra papildytų higienos priemonių intensyvaus lankomumo zonose; 
3.9.6.2.4. nustatomas biologinis užterštumas; 
3.9.6.2.5. dėl užterštumo trikdoma Objekto veikla. 
3.9.6.3. Teikėjas privalo užtikrinti Techninėje specifikacijoje nustatytų higienos palaikymo reikalavimų vykdymą, nustatytų reagavimo terminų laikymąsi, budinčio personalo darbą, higienos priemonių papildymą bei tinkamą reagavimą į biologinio, avarinio ar padidinto užterštumo atvejus visą Sutarties vykdymo laikotarpį. Atsakomybė už Techninės specifikacijos reikalavimų nevykdymą taikoma Specialiosiose sutarties sąlygose nustatyta tvarka.
3.9.6.4. Teikėjas privalo pateikti Užsakovui kontaktinį elektroninio pašto adresą ir telefono numerį, skirtą operatyviam pastabų, pretenzijų ir informacijos dėl Paslaugų kokybės teikimui.
3.9.6.5. Visos Paslaugų vykdymui reikalingos valymo, dezinfekavimo, higienos, eksploatacinės ir specialios paskirties priemonės turi būti įtrauktos į bendrą Paslaugų kainą. Už papildomai naudojamas priemones, chemines medžiagas ar higienos palaikymo priemones Užsakovas papildomai nemoka.
3.9.6.5.1 Teikėjo tiekiamos higienos priemonės turi būti profesionalios paskirties, skirtos intensyvaus naudojimo visuomeninės paskirties sporto ir sveikatingumo objektams bei atitikti šiuos minimalius reikalavimus:
3.9.6.5.1.1. Tualetinis popierius: ne mažiau kaip 2 sluoksnių, baltos spalvos, gerai sugeriantis drėgmę ir pagamintas iš kokybiškos celiuliozės arba lygiaverčio aukštos kokybės pluošto. Skirtas profesionaliems dozatoriams ir intensyvaus naudojimo sanitariniams mazgams, netrupantis, nepaliekantis popieriaus dulkių ir nesuyrantis naudojimo metu;
3.9.6.5.1.2. Popieriniai rankšluosčiai: ne mažiau kaip 2 sluoksnių, baltos spalvos, pasižymintys dideliu drėgmės sugėrimu, tvirti (kad nesuplyštų rankų sausinimo metu), tinkami intensyvaus naudojimo visuomeninės paskirties objektams, nepaliekantys popieriaus pūkelių ar kitų likučių ant rankų;
3.9.6.5.1.3. Skystas muilas: dermatologiškai patikrintas, tinkamas kasdieniam naudojimui, neutralus odai;
3.9.6.5.1.4. Oro gaivikliai: skirti profesionaliam naudojimui visuomeninės paskirties sanitariniuose mazguose, užtikrinantys ilgalaikį sanitariniams mazgams būdingų nemalonių kvapų, įskaitant šlapimo kvapą, kontrolę ir neutralizavimą visą naudojimo laikotarpį.
3.9.6.5.2. Tiekiamas tualetinis popierius, popieriniai rankšluosčiai ir skystas muilas privalo būti visiškai suderinami su Objekte sumontuotais dozatoriais, užtikrinti sklandų jų veikimą, neužstrigti dozatoriuose ir būti tinkami intensyvaus naudojimo režimui.
3.9.6.5.3. Užsakovas turi teisę bet kuriuo Sutarties vykdymo metu pareikalauti pakeisti tiekiamas higienos priemones lygiavertėmis ar aukštesnės kokybės priemonėmis, jeigu nustatoma, kad naudojamos higienos priemonės neužtikrina tinkamos kokybės, komforto, sugeriamumo, funkcionalumo arba kelia pagrįstų lankytojų nusiskundimų. Toks pakeitimas nelaikomas Sutarties pakeitimu, jeigu nekeičiama Sutarties kaina.
3.9.6.6. Užsakovas turi teisę vykdyti nuolatinę Paslaugų kokybės kontrolę bei periodinius higienos būklės patikrinimus visose Objekto zonose. Nustačius nepakankamą higienos būklę, dulkėtus, nevalytus ar netinkamai prižiūrimus paviršius, Teikėjas privalo nedelsiant pašalinti nustatytus trūkumus. Paslaugų kokybė vertinama atsižvelgiant į bendrą higienos būklę, vizualinę švarą, paviršių priežiūrą, kalkių, dulkių, vandens nuosėdų, nešvarumų nebuvimą bei bendrą reprezentatyvią Objekto būklę.
_________________________
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Pirkimo sąlygų 3 priedas 
„Tiekėjų pašalinimo pagrindai“


TIEKĖJŲ PAŠALINIMO PAGRINDAI

1. Su pasiūlymu teikiamas tik EBVPD. Perkančioji organizacija su pasiūlymu nereikalauja pateikti lentelėje nurodytų pašalinimo pagrindų nebuvimą įrodančių dokumentų. Šių dokumentų prašoma tik iš ekonomiškai naudingiausią pasiūlymą pateikusio tiekėjo prieš nustatant laimėjusį pasiūlymą. Vis dėlto, perkančioji organizacija bet kuriuo pirkimo procedūros metu gali paprašyti kandidatų ar dalyvių pateikti visus ar dalį dokumentų, patvirtinančių jų pašalinimo pagrindų nebuvimą, jeigu tai būtina siekiant užtikrinti tinkamą pirkimo procedūros atlikimą. 
2. Pašalinimo pagrindai taikomi tiekėjui (kai pasiūlymą teikia ūkio subjektų grupė – visiems tos grupės nariams) ir ūkio subjektams, kurių pajėgumais tiekėjas remiasi. 
3. Perkančioji organizacija tiekėją pašalina iš pirkimo procedūros bet kuriame pirkimo procedūros etape, jeigu paaiškėja, kad dėl savo veiksmų ar neveikimo prieš pirkimo procedūrą ar jos metu jis atitinka bent vieną iš pirkimo dokumentuose nustatytų tiekėjo pašalinimo pagrindų, išskyrus VPĮ 46 straipsnio 10 dalyje nustatytus atvejus (tačiau atsižvelgiant į VPĮ 46 straipsnio 11 ir 12 dalių nuostatas). 
4. Perkančioji organizacija, priimdama sprendimus dėl tiekėjo pašalinimo iš pirkimo procedūros VPĮ 46  straipsnio 4 ir 6 dalyse nurodytais pašalinimo pagrindais, atsižvelgia į tai, ar vertinant tiekėjo patikimumą tiekėjo pašalinimas iš pirkimo procedūros proporcingas vertinamam tiekėjo elgesiui, VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 7 punkto c papunkčio atveju – ar taikant šį tiekėjo pašalinimo iš pirkimo procedūros pagrindą nebūtų reikšmingai apribota konkurencija. Priimant sprendimus dėl tiekėjo pašalinimo iš pirkimo procedūros VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 4 ir 6 punktuose nurodytais pašalinimo pagrindais, gali būti atsižvelgiama į pagal VPĮ 52 ir 91 straipsnius skelbiamą informaciją.
5. Perkančioji organizacija visų pirma reikalauja tokios rūšies pažymų ir tokių dokumentinių įrodymų formų, apie kuriuos pateikta informacija Europos Komisijos informacinėje dokumentų saugykloje „e-Certis“. Lentelės ketvirtame stulpelyje nurodomi dokumentai, kuriuos turi pateikti Lietuvos Respublikoje registruoti tiekėjai. Dėl dokumentų, kuriuos turi pateikti užsienio šalių tiekėjai, informaciją Perkančioji organizacija pasitikrina „e-Certis“, adresu https://ec.europa.eu/tools/ecertis/. 
6. Perkančioji organizacija nereikalauja iš tiekėjo pateikti dokumentų, patvirtinančių jo pašalinimo pagrindų nebuvimą, jeigu ji:
6.1. turi galimybę susipažinti su šiais dokumentais ar informacija tiesiogiai ir neatlygintinai prisijungusi prie nacionalinės duomenų bazės bet kurioje valstybėje narėje arba naudodamasi Centrinės viešųjų pirkimų informacinės sistemos priemonėmis;
6.2. šiuos dokumentus jau turi iš ankstesnių pirkimo procedūrų, jeigu šiuose dokumentuose nurodyta informacija vis dar yra aktuali (dokumentas išduotas prieš ne daugiau dienų, negu nurodyta atitinkamoje žemiau esančios lentelės eilutėje).
7. Jeigu tiekėjas negali pateikti nurodytų dokumentų, įrodančių, kad nėra pašalinimo pagrindų, numatytų VPĮ 46 straipsnio 1 ir 3 dalyse ir 6 dalies 2 punkte, nes valstybėje narėje ar atitinkamoje šalyje tokie dokumentai neišduodami arba toje šalyje išduodami dokumentai neapima visų 46 straipsnio 1 ir 3 dalyse ir 6 dalies 2 punkte keliamų klausimų, jie gali būti pakeisti:
7.1. priesaikos deklaracija;
7.2. oficialia tiekėjo deklaracija, jeigu šalyje nenaudojama priesaikos deklaracija. Oficiali deklaracija turi būti patvirtinta valstybės narės ar tiekėjo kilmės šalies arba šalies, kurioje jis registruotas, kompetentingos teisinės ar administracinės institucijos, notaro arba kompetentingos profesinės ar prekybos organizacijos.

Lentelė
[bookmark: _Hlk489866818]Tiekėjų pašalinimo pagrindai 

	Eil. Nr.
	Tiekėjo pašalinimo pagrindai
	VPĮ straipsnis,  dalis, punktas bei EBVPD formos dalis pildymui 
	Pašalinimo pagrindų nebuvimą įrodantys dokumentai

	Privalomi pašalinimo pagrindai pagal VPĮ 46 straipsnio 1 – 4 dalių nuostatas

	1. 
	Tiekėjas arba jo atsakingas asmuo, nurodytas VPĮ 46 straipsnio 2 dalies 2 punkte, nuteistas už šią nusikalstamą veiką:
1) dalyvavimą nusikalstamame susivienijime, jo organizavimą ar vadovavimą jam;
2) kyšininkavimą, prekybą poveikiu, papirkimą;
3) sukčiavimą, turto pasisavinimą, turto iššvaistymą, apgaulingą pareiškimą apie juridinio asmens veiklą, kredito, paskolos ar tikslinės paramos panaudojimą ne pagal paskirtį ar nustatytą tvarką, kreditinį sukčiavimą, neteisingų duomenų apie pajamas, pelną ar turtą pateikimą, deklaracijos, ataskaitos ar kito dokumento nepateikimą, apgaulingą apskaitos tvarkymą ar piktnaudžiavimą, kai šiomis nusikalstamomis veikomis kėsinamasi į Europos Sąjungos finansinius interesus, kaip apibrėžta Konvencijos dėl Europos Bendrijų finansinių interesų apsaugos 1 straipsnyje;
4) nusikalstamą bankrotą;
5) teroristinį ir su teroristine veikla susijusį nusikaltimą;
6) nusikalstamu būdu gauto turto legalizavimą;
7) prekybą žmonėmis, vaiko pirkimą arba pardavimą;
8) kitos valstybės tiekėjo atliktą nusikaltimą, apibrėžtą Direktyvos 2014/24/ES 57 straipsnio 1 dalyje išvardytus Europos Sąjungos teisės aktus įgyvendinančiuose kitų valstybių teisės aktuose.

Laikoma, kad tiekėjas arba jo atsakingas asmuo nuteistas už aukščiau nurodytą nusikalstamą veiką, kai dėl:
1) tiekėjo, kuris yra fizinis asmuo, per pastaruosius 5 metus buvo priimtas ir įsiteisėjęs apkaltinamasis teismo nuosprendis ir šis asmuo turi neišnykusį ar nepanaikintą teistumą;
2) tiekėjo, kuris yra juridinis asmuo, kita organizacija ar jos struktūrinis padalinys, vadovo, kito valdymo ar priežiūros organo nario ar kito asmens, turinčio (turinčių) teisę atstovauti tiekėjui ar jį kontroliuoti, jo vardu priimti sprendimą, sudaryti sandorį, asmens (asmenų), turinčio (turinčių) teisę surašyti ir pasirašyti tiekėjo finansinės apskaitos dokumentus, per pastaruosius 5 metus buvo priimtas ir įsiteisėjęs apkaltinamasis teismo nuosprendis ir šis asmuo turi neišnykusį ar nepanaikintą teistumą;
3) tiekėjo, kuris yra juridinis asmuo, kita organizacija ar jos struktūrinis padalinys, per pastaruosius 5 metus buvo priimtas ir įsiteisėjęs apkaltinamasis teismo nuosprendis arba VPĮ 46 straipsnio 3 dalies atveju – galutinis administracinis sprendimas, jeigu toks sprendimas priimamas pagal tiekėjo šalies teisės aktų reikalavimus.
	VPĮ 46 straipsnio 1 dalis

EBVPD III dalies A1-A6 punktai

EBVPD III dalies D1 punktas
	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų reikalaujama:
· išrašo iš teismo sprendimo arba
· Informatikos ir ryšių departamento prie Vidaus reikalų ministerijos pažymos, arba
· valstybės įmonės Registrų centro Lietuvos Respublikos Vyriausybės nustatyta tvarka išduoto dokumento, patvirtinančio jungtinius kompetentingų institucijų tvarkomus duomenis.

Iš ne Lietuvoje įsteigtų subjektų reikalaujama:
· atitinkamos užsienio šalies institucijos dokumento[footnoteRef:2]. [2:  Jeigu tiekėjas negali pateikti nurodytų dokumentų, įrodančių, kad nėra pašalinimo pagrindų, numatytų Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 46 straipsnio 1 ir 3 dalyse ir 6 dalies 2 punkte, nes valstybėje narėje ar atitinkamoje šalyje tokie dokumentai neišduodami arba toje šalyje išduodami dokumentai neapima visų 46 straipsnio 1 ir 3 dalyse ir 6 dalies 2 punkte keliamų klausimų, jie gali būti pakeisti: 
priesaikos deklaracija; 
oficialia tiekėjo deklaracija, jeigu šalyje nenaudojama priesaikos deklaracija. Oficiali deklaracija turi būti patvirtinta valstybės narės ar tiekėjo kilmės šalies arba šalies, kurioje jis registruotas, kompetentingos teisinės ar administracinės institucijos, notaro arba kompetentingos profesinės ar prekybos organizacijos.] 


Nurodyti dokumentai turi būti išduoti ne anksčiau kaip 180 dienų iki tos dienos, kai tiekėjas perkančiosios organizacijos prašymu turės pateikti pašalinimo pagrindų nebuvimą patvirtinančius dokumentus. Pavyzdys: Jeigu perkančioji organizacija 2022-10-10 kreipėsi į tiekėją prašydama iki 2022-10-14 pateikti įrodančius dokumentus, jie turi būti išduoti ne anksčiau kaip 180 dienų, jas skaičiuojant atgal nuo 2022-10-14. 

Jei dokumentas išduotas anksčiau, tačiau jame nurodytas galiojimo terminas ilgesnis nei pašalinimo pagrindų nebuvimą patvirtinančių dokumentų pagal EBVPD galutinis pateikimo terminas, toks dokumentas jo galiojimo laikotarpiu yra priimtinas.


	2. 
	Tiekėjas yra neatlikęs jam paskirtos baudžiamojo poveikio priemonės – uždraudimo juridiniam asmeniui dalyvauti viešuosiuose pirkimuose.
	VPĮ 46 straipsnio 2¹ dalis

EBVPD III dalies D2 punktas
	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama. Užtenka pateikto EBVPD.


	3. [bookmark: _Hlk90887843]
	Tiekėjas yra nuteistas už įsipareigojimų, susijusių su mokesčių, įskaitant socialinio draudimo įmokas, mokėjimu, nevykdymą pagal šalies, kurioje registruotas tiekėjas, ar šalies, kurioje yra perkančioji organizacija, reikalavimus, kaip tai apibrėžta VPĮ 46 straipsnio 2 dalies 1 ir 3 punktuose, arba perkančioji organizacija turi kitų įrodymų apie šių įsipareigojimų nevykdymą. 

Laikoma, kad tiekėjas nuteistas už aukščiau nurodytą nusikalstamą veiką, kai dėl:
1) tiekėjo, kuris yra fizinis asmuo, per pastaruosius 5 metus buvo priimtas ir įsiteisėjęs apkaltinamasis teismo nuosprendis ir šis asmuo turi neišnykusį ar nepanaikintą teistumą;
2) tiekėjo, kuris yra juridinis asmuo, kita organizacija ar jos struktūrinis padalinys, per pastaruosius 5 metus buvo priimtas ir įsiteisėjęs apkaltinamasis teismo nuosprendis arba VPĮ 46 straipsnio 3 dalies atveju – galutinis administracinis sprendimas, jeigu toks sprendimas priimamas pagal tiekėjo šalies teisės aktų reikalavimus.
Tačiau ši nuostata netaikoma, jeigu:
1) tiekėjas yra įsipareigojęs sumokėti mokesčius, įskaitant socialinio draudimo įmokas ir dėl to laikomas jau įvykdžiusiu šioje dalyje nurodytus įsipareigojimus;
2) įsiskolinimo suma neviršija 50 Eur (penkiasdešimt eurų);
3) tiekėjas apie tikslią jo įsiskolinimo sumą informuotas tokiu metu, kad iki paraiškų ar pasiūlymų pateikimo termino pabaigos nespėjo sumokėti mokesčių, įskaitant socialinio draudimo įmokas, sudaryti mokestinės paskolos sutarties ar kito panašaus pobūdžio įpareigojančio susitarimo dėl jų sumokėjimo ar imtis kitų priemonių, kad atitiktų 1 punkto nuostatas. Tiekėjas šiuo pagrindu nepašalinamas iš pirkimo procedūros, jeigu, perkančiajai organizacijai reikalaujant pateikti aktualius dokumentus pagal VPĮ 50 straipsnio 6 dalį, jis įrodo, kad jau yra laikomas įvykdžiusiu įsipareigojimus, susijusius su mokesčių, įskaitant socialinio draudimo įmokas, mokėjimu.
	VPĮ 46 straipsnio 3 dalis

EBVPD III dalies B1 ir B2 punktai
	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų reikalaujama:
1) Dėl įsipareigojimų, susijusių su mokesčių mokėjimu, įvykdymo iš Lietuvoje įsteigtų subjektų prašoma:

· išrašo iš teismo sprendimo (jei toks yra) 
· arba Valstybinės mokesčių inspekcijos prie Lietuvos Respublikos finansų ministerijos išduoto dokumento,
· arba valstybės įmonės Registrų centro Lietuvos Respublikos Vyriausybės nustatyta tvarka išduoto dokumento, patvirtinančio jungtinius kompetentingų institucijų tvarkomus duomenis.

Iš ne Lietuvoje įsteigtų subjektų reikalaujama:
· atitinkamos užsienio šalies institucijos dokumento[footnoteRef:3]. [3:  Jeigu tiekėjas negali pateikti nurodytų dokumentų, įrodančių, kad nėra pašalinimo pagrindų, numatytų Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 46 straipsnio 1 ir 3 dalyse ir 6 dalies 2 punkte, nes valstybėje narėje ar atitinkamoje šalyje tokie dokumentai neišduodami arba toje šalyje išduodami dokumentai neapima visų 46 straipsnio 1 ir 3 dalyse ir 6 dalies 2 punkte keliamų klausimų, jie gali būti pakeisti: 
priesaikos deklaracija; 
oficialia tiekėjo deklaracija, jeigu šalyje nenaudojama priesaikos deklaracija. Oficiali deklaracija turi būti patvirtinta valstybės narės ar tiekėjo kilmės šalies arba šalies, kurioje jis registruotas, kompetentingos teisinės ar administracinės institucijos, notaro arba kompetentingos profesinės ar prekybos organizacijos.] 


Nurodyti dokumentai turi būti  išduoti ne anksčiau kaip 120 dienų iki tos dienos, kai tiekėjas perkančiosios organizacijos prašymu turės pateikti pašalinimo pagrindų nebuvimą patvirtinančius dokumentus. Pavyzdys: Jeigu perkančioji organizacija 2022-10-10 kreipėsi į tiekėją prašydama iki 2022-10-14 pateikti įrodančius dokumentus, jie turi būti išduoti ne anksčiau kaip 120 dienų, jas skaičiuojant atgal nuo 2022-10-14. 

Jei dokumentas išduotas anksčiau, tačiau jame nurodytas galiojimo terminas ilgesnis nei pašalinimo pagrindų nebuvimą patvirtinančių dokumentų pagal EBVPD galutinis pateikimo terminas, toks dokumentas jo galiojimo laikotarpiu yra priimtinas.

2) Dėl įsipareigojimų, susijusių su socialinio draudimo įmokų mokėjimu, įvykdymo iš Lietuvoje įsteigtų subjektų prašoma:
2.1) Jeigu tiekėjas yra juridinis asmuo, registruotas Lietuvos Respublikoje, iš jo nereikalaujama pateikti jokių šį reikalavimą įrodančių dokumentų. Perkančioji organizacija savarankiškai patikrina duomenis nacionalinėje duomenų bazėje,  adresu http://draudejai.sodra.lt/draudeju_viesi_duomenys/.

Jeigu dėl Valstybinio socialinio draudimo fondo valdybos (toliau – „Sodra“) informacinės sistemos techninių trikdžių Perkančioji organizacija neturės galimybės patikrinti neatlygintinai prieinamų duomenų apie tiekėją (juridinį asmenį), jis turės teisę prašyti tiekėjo (juridinio asmens) pateikti išrašą iš teismo sprendimo (jei toks yra) arba „Sodros“ nustatyta tvarka išduotą dokumentą, patvirtinantį atitiktį šiam reikalavimui. Tiekėjas taip pat gali pateikti valstybės įmonės Registrų centro Lietuvos Respublikos Vyriausybės nustatyta tvarka išduotą dokumentą, patvirtinantį jungtinius kompetentingų institucijų tvarkomus duomenis.

2.2) Jeigu tiekėjas yra fizinis asmuo, registruotas Lietuvos Respublikoje, jis pateikia išrašą iš teismo sprendimo (jei toks yra) arba „Sodros“ išduotą dokumentą, arba valstybės įmonės Registrų centras Lietuvos Respublikos Vyriausybės nustatyta tvarka išduotą dokumentą, patvirtinantį jungtinius kompetentingų institucijų tvarkomus duomenis.

Iš ne Lietuvoje įsteigtų subjektų reikalaujama:
· atitinkamos užsienio šalies kompetentingos institucijos dokumento[footnoteRef:4]. [4:  Jeigu tiekėjas negali pateikti nurodytų dokumentų, įrodančių, kad nėra pašalinimo pagrindų, numatytų Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 46 straipsnio 1 ir 3 dalyse ir 6 dalies 2 punkte, nes valstybėje narėje ar atitinkamoje šalyje tokie dokumentai neišduodami arba toje šalyje išduodami dokumentai neapima visų 46 straipsnio 1 ir 3 dalyse ir 6 dalies 2 punkte keliamų klausimų, jie gali būti pakeisti: 
priesaikos deklaracija; 
oficialia tiekėjo deklaracija, jeigu šalyje nenaudojama priesaikos deklaracija. Oficiali deklaracija turi būti patvirtinta valstybės narės ar tiekėjo kilmės šalies arba šalies, kurioje jis registruotas, kompetentingos teisinės ar administracinės institucijos, notaro arba kompetentingos profesinės ar prekybos organizacijos.] 


Nurodyti dokumentai turi būti  išduoti ne anksčiau kaip 120 dienų iki tos dienos, kai tiekėjas perkančiosios organizacijos prašymu turės pateikti pašalinimo pagrindų nebuvimą patvirtinančius dokumentus. Pavyzdys: Jeigu perkančioji organizacija 2022-10-10 kreipėsi į tiekėją prašydama iki 2022-10-14 pateikti įrodančius dokumentus, jie turi būti išduoti ne anksčiau kaip 120 dienų, jas skaičiuojant atgal nuo 2022-10-14.

Jei dokumentas išduotas anksčiau, tačiau jame nurodytas galiojimo terminas ilgesnis nei pašalinimo pagrindų nebuvimą patvirtinančių dokumentų pagal EBVPD galutinis pateikimo terminas, toks dokumentas jo galiojimo laikotarpiu yra priimtinas.

	4. 
	Tiekėjas su kitais tiekėjais yra sudaręs susitarimų, kuriais siekiama iškreipti konkurenciją atliekamame pirkime, ir perkančioji organizacija dėl to turi įtikinamų duomenų.
	VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 1 punktas

EBVPD III dalies C10 punktas
	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama. Užtenka pateikto EBVPD.



	5. 
	Tiekėjas pirkimo metu pateko į interesų konflikto situaciją, kaip apibrėžta VPĮ 21 straipsnyje, ir atitinkamos padėties negalima ištaisyti. 
Laikoma, kad atitinkamos padėties dėl interesų konflikto negalima ištaisyti, jeigu į interesų konfliktą patekę asmenys nulėmė viešojo pirkimo komisijos ar perkančiosios organizacijos sprendimus ir šių sprendimų pakeitimas prieštarautų VPĮ nuostatoms.
	VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 2 punktas

EBVPD III dalies C12 punktas
	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama. Užtenka pateikto EBVPD.



	6. 
	Pažeista konkurencija, kaip nustatyta VPĮ 27 straipsnio 3 ir 4 dalyse, ir atitinkamos padėties negalima ištaisyti.
	VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 3 punktas

EBVPD III dalies C13 punktas 
	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama. Užtenka pateikto EBVPD.


	7. 
	Tiekėjas pirkimo procedūrų metu nuslėpė informaciją ar pateikė melagingą informaciją apie atitiktį VPĮ 46 ir 47 straipsniuose nustatytiems reikalavimams, ir perkančioji organizacija gali tai įrodyti bet kokiomis teisėtomis priemonėmis, arba tiekėjas dėl pateiktos melagingos informacijos negali pateikti patvirtinančių dokumentų, reikalaujamų pagal VPĮ 50 straipsnį. 
Šiuo pagrindu tiekėjas taip pat pašalinamas iš pirkimo procedūros, kai ankstesnių procedūrų, atliktų VPĮ, Viešųjų pirkimų, atliekamų gynybos ir saugumo srityje, įstatymo, Pirkimų, atliekamų vandentvarkos, energetikos, transporto ar pašto paslaugų srities perkančiųjų subjektų, įstatymo ar Koncesijų įstatymo nustatyta tvarka, metu nuslėpė informaciją ar pateikė šiame punkte nurodytą melagingą informaciją arba tiekėjas dėl pateiktos melagingos informacijos negalėjo pateikti patvirtinančių dokumentų, reikalaujamų pagal VPĮ 50 straipsnį, dėl ko per pastaruosius vienus metus buvo pašalintas iš pirkimo ar koncesijos suteikimo procedūrų. 
Šiuo pagrindu tiekėjas taip pat pašalinamas iš pirkimo procedūros, kai, vadovaujantis kitų valstybių teisės aktais, ankstesnių procedūrų metu jis nuslėpė informaciją ar pateikė melagingą informaciją arba dėl melagingos informacijos pateikimo negalėjo pateikti patvirtinančių dokumentų, dėl ko per pastaruosius vienus metus buvo pašalintas iš pirkimo ar koncesijos suteikimo procedūrų arba taikomos kitos panašios sankcijos.
	VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 4 punktas

EBVPD III dalies C15 punktas 
	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama. Užtenka pateikto EBVPD.


Priimant sprendimus dėl tiekėjo pašalinimo iš pirkimo procedūros šiame punkte nurodytu pašalinimo pagrindu, be kita ko, gali būti atsižvelgiama į pagal VPĮ 52 straipsnį skelbiamą informaciją: 
https://vpt.lrv.lt/lt/nuorodos/kiti-duomenys/powerbi/melaginga-informacija-pateikusiu-tiekeju-sarasas-3/

	8. 
	Tiekėjas pirkimo metu ėmėsi neteisėtų veiksmų, siekdamas daryti įtaką perkančiosios organizacijos sprendimams, gauti konfidencialios informacijos, kuri suteiktų jam neteisėtą pranašumą pirkimo procedūroje, ar teikė klaidinančią informaciją, kuri gali daryti esminę įtaką perkančiosios organizacijos sprendimams dėl tiekėjų pašalinimo, jų kvalifikacijos vertinimo, laimėtojo nustatymo, ir perkančioji organizacija gali tai įrodyti bet kokiomis teisėtomis priemonėmis.
	VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 5 punktas

EBVPD III dalies C15 punktas


	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama. Užtenka pateikto EBVPD.


	9. 
	Tiekėjas yra neįvykdęs sutarties, sudarytos vadovaujantis VPĮ, Viešųjų pirkimų, atliekamų gynybos ir saugumo srityje, įstatymu ar Pirkimų, atliekamų vandentvarkos, energetikos, transporto ar pašto paslaugų srities perkančiųjų subjektų, įstatymu, ar koncesijos sutarties arba yra netinkamai ją įvykdęs ir tai buvo esminis sutarties pažeidimas, kaip nustatyta Civilinio kodekso 6.217 straipsnyje (toliau – esminis sutarties pažeidimas), dėl kurio per pastaruosius 3 metus buvo nutraukta sutartis arba per pastaruosius 3 metus buvo priimtas ir įsiteisėjęs teismo sprendimas, kuriuo tenkinamas perkančiosios organizacijos, perkančiojo subjekto ar suteikiančiosios institucijos reikalavimas atlyginti nuostolius, patirtus dėl to, kad tiekėjas sutartyje nustatytą esminę sutarties sąlygą vykdė su dideliais arba nuolatiniais trūkumais, ar per pastaruosius 3 metus buvo priimtas perkančiosios organizacijos sprendimas, kad tiekėjas sutartyje nustatytą esminę sutarties sąlygą vykdė su dideliais arba nuolatiniais trūkumais ir dėl to buvo pritaikyta sutartyje nustatyta sankcija. 
Šiuo pagrindu tiekėjas taip pat pašalinamas iš pirkimo procedūros, kai, vadovaujantis kitų valstybių teisės aktais, per pastaruosius 3 metus nustatyta, kad jis, vykdydamas ankstesnę sutartį, ankstesnę sutartį su perkančiuoju subjektu arba ankstesnę koncesijos sutartį, sutartyje nustatytą esminį reikalavimą vykdė su dideliais arba nuolatiniais trūkumais ir dėl to ta ankstesnė sutartis buvo nutraukta anksčiau, negu toje sutartyje nustatytas jos galiojimo terminas, buvo pareikalauta atlyginti žalą ar taikomos kitos panašios sankcijos.
	VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 6 punktas

EBVPD III dalies C14 punktas


	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama. Užtenka pateikto EBVPD.

Priimant sprendimus dėl tiekėjo pašalinimo iš pirkimo procedūros šiame punkte nurodytu pašalinimo pagrindu, gali būti atsižvelgiama į pagal VPĮ 91 straipsnį skelbiamą informaciją: 

https://vpt.lrv.lt/lt/nuorodos/kiti-duomenys/powerbi/nepatikimi-tiekejai-1/

https://vpt.lrv.lt/lt/pasalinimo-pagrindai-1/nepatikimu-koncesininku-sarasas-1/nepatikimu-koncesininku-sarasas/



	10. 

	[bookmark: part_030e6c6c64ba4f96a23474e439d1b80c]Tiekėjas yra padaręs rimtą profesinį pažeidimą, dėl kurio perkančioji organizacija abejoja tiekėjo sąžiningumu, kai jis yra padaręs finansinės atskaitomybės ir audito teisės aktų pažeidimą ir nuo jo padarymo dienos praėjo mažiau kaip vieni metai.

	VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 7 punkto a papunktis

EBVPD III dalies C11 punktas
	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama. Užtenka pateikto EBVPD. Priimant sprendimus dėl tiekėjo pašalinimo iš pirkimo procedūros šiame punkte nurodytu pašalinimo pagrindu, be kita ko, atsižvelgiama į nacionalinėje duomenų bazėje adresu: https://www.registrucentras.lt/jar/p/index.php
paskelbtą informaciją, taip pat į šiame informaciniame pranešime pateiktą informaciją:
https://vpt.lrv.lt/lt/naujienos-3/finansiniu-ataskaitu-nepateikimas-gali-tapti-kliutimi-dalyvauti-viesuosiuose-pirkimuose/

	11. 
	Tiekėjas yra padaręs rimtą profesinį pažeidimą, dėl kurio perkančioji organizacija abejoja tiekėjo sąžiningumu,  kai jis (tiekėjas) neatitinka minimalių patikimo mokesčių mokėtojo kriterijų, nustatytų Lietuvos Respublikos mokesčių administravimo įstatymo 401 straipsnio 1 dalyje.
	VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 7 punkto b papunktis

EBVPD III dalies C11 punktas
	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama. Užtenka pateikto EBVPD.

Priimant sprendimus dėl tiekėjo pašalinimo iš pirkimo procedūros šiame punkte nurodytu pašalinimo pagrindu, be kita ko, atsižvelgiama į nacionalinėje duomenų bazėje adresu https://www.vmi.lt/evmi/mokesciu-moketoju-informacija skelbiamą informaciją.

	12. 
	Tiekėjas yra padaręs rimtą profesinį pažeidimą, dėl kurio perkančioji organizacija abejoja tiekėjo sąžiningumu, kai jis yra padaręs draudimo sudaryti draudžiamus susitarimus, įtvirtinto Lietuvos Respublikos konkurencijos įstatyme ar panašaus pobūdžio kitos valstybės teisės akte, pažeidimą ir nuo jo padarymo dienos praėjo mažiau kaip 3 metai.
	VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 7 punkto c papunktis

EBVPD III dalies C11 punktas
	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama. Užtenka pateikto EBVPD.

Priimant sprendimus dėl tiekėjo pašalinimo iš pirkimo procedūros šiame punkte nurodytu pašalinimo pagrindu, be kita ko, atsižvelgiama į nacionalinėje duomenų bazėje adresu: 
https://kt.gov.lt/lt/atviri-duomenys/diskvalifikavimas-is-viesuju-pirkimu skelbiamą informaciją. 

	13. 
	Tiekėjas yra įsteigtas arba dalyvauja pirkime vietoj kito asmens, siekiant išvengti VPĮ 46 straipsnio 4 ir 6 dalyse nurodytų pašalinimo pagrindų taikymo.
	VPĮ 46 straipsnio 7 dalis
EBVPD III dalies D3 punktas
	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama, užtenka pateikto EBVPD.




[bookmark: _Ref38291223][bookmark: _Ref38291334][bookmark: _Ref38533412]Pirkimo sąlygų 4 priedas 
„Tiekėjų kvalifikacijos reikalavimai“


TIEKĖJŲ KVALIFIKACIJOS REIKALAVIMAI 

1. Tiekėjo kvalifikacija turi atitikti šiame priede nustatytus reikalavimus kvalifikacijai. 
	Eil. Nr.
	Kvalifikacijos reikalavimas
	Atitiktį reikalavimui įrodantys  dokumentai
Pateikiamos skaitmeninės dokumentų kopijos
	Subjektas, kuris turi atitikti reikalavimą

	1
	2
	3
	4


2. Jeigu pasiūlymą teikia tiekėjų grupė – reikalavimą turi atitikti tiekėjų grupės narys (-iai), atsižvelgiant į jų prisiimamus įsipareigojimus sutarčiai vykdyti. Tiekėjas gali remtis kitų ūkio subjektų pajėgumais atsižvelgiant į jų prisiimamus įsipareigojimus sutarčiai vykdyti. 
	[bookmark: _Ref38291379][bookmark: _Ref38291394][bookmark: _Ref38898251]1.
	Tiekėjas turi teisę verstis ta veikla, kuri reikalinga pirkimo sutarčiai įvykdyti (BVPŽ kodas 90910000-9 valymo paslaugos).
	1) Lietuvos Respublikoje registruotas tiekėjas pateikia valstybės įmonės Registrų centro išduotą Lietuvos Respublikos juridinių asmenų registro išrašo kopiją, asmuo besiverčiantis individualia veikla – individualios veiklos registravimo dokumentą arba verslo liudijimo įsigijimo dokumento kopiją ir (ar) nuorodas į nacionalines duomenų bazes, prie kurių pirkimo vykdytojas turės galimybę tiesiogiai ir neatlygintinai prisijungti ir susipažinti su reikalaujamais dokumentais.
2) Iš ne Lietuvoje įsteigtų subjektų reikalaujama registravimo pažymėjimo ir įstatų kopijų ar kitų dokumentų, patvirtinančių tiekėjo teisę verstis atitinkama veikla arba atitinkamos užsienio šalies institucijos (profesinių ar veiklos tvarkytojų, valstybės įgaliotų institucijų pažymos, kaip yra nustatyta toje valstybėje, kurioje teikėjas registruotas) išduotų dokumentų (originalas ar tinkamai patvirtinta kopija) ar priesaikos deklaracijos, liudijančios tiekėjo teisę verstis atitinkama veikla ir (ar) nuorodos į nacionalines duomenų bazes bet kurioje valstybėje narėje, prie kurių pirkimo vykdytojas turės galimybę tiesiogiai ir neatlygintinai prisijungti ir susipažinti su reikalaujamais dokumentais ir (ar) informacija. 

CVP IS priemonėmis pateikiamos skaitmeninės dokumentų kopijos.
	Tiekėjas ir (arba) tiekėjų grupės nariai (kiekvienas tiekėjų grupės narys (-iai) pagal jų prisiimamus įsipareigojimus pirkimo sutarčiai vykdyti)

Tiekėjas gali remtis kitų ūkio subjektų pajėgumais atsižvelgiant į jų prisiimamus įsipareigojimus pirkimo sutarčiai vykdyti.


	2.
	Tiekėjas per paskutinius 3 (trejus) metus iki pasiūlymo pateikimo termino pabaigos arba per laiką nuo tiekėjo įregistravimo dienos (jeigu tiekėjas vykdė veiklą trumpiau nei 3 (trejus) metus turi būti tinkamai įvykdęs arba vykdyti bent 1 (vieną) analogiško* objekto valymo, higienos palaikymo ir dezinfekcijos paslaugų sutartį, vykdomą arba vykdytą ne trumpiau kaip 12 (dvylika) mėnesių, kurios įvykdytos dalies vertė (jeigu sutartis dar vykdoma) arba bendra įvykdytos sutarties vertė yra ne mažesnė kaip 147 000,00 Eur be PVM. 

* Analogišku objektu laikomas sporto, sveikatingumo, baseinų ar SPA paskirties kompleksas, turintis baseino zoną ir/ar pirtis, dušų ir persirengimo patalpas, kurio bendras valomas plotas yra ne mažesnis kaip 1 500 kv. m.
	Tiekėjo per paskutinius 3 (trejus) metus iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos arba per laiką nuo tiekėjo įregistravimo dienos (jeigu tiekėjas vykdė veiklą mažiau nei 3 (trejus) metus įvykdytų arba vykdomų analogiško objekto valymo, higienos palaikymo ir dezinfekcijos paslaugų sutarčių sąrašas pagal pirkimo sąlygų 12  priede pateiktą formą, kuriame nurodoma:

· sutarties pavadinimas;
· trumpas sutarties aprašymas (nurodant suteiktas paslaugas);
· objekto paskirtis ir bendras valomas plotas (kv. m);
· suteiktų paslaugų vertė (Eur be PVM);
· sutarties sudarymo data;
· sutarties įvykdymo data (jei įvykdyta);
· užsakovo pavadinimas;
· užsakovo adresas, telefono numeris, kontaktinis asmuo.

Analogišku objektu laikomas sporto, sveikatingumo, baseinų ar SPA paskirties kompleksas, turintis baseino zoną, pirtis, dušų ir persirengimo patalpas, kurio bendras valomas plotas yra ne mažesnis kaip 1 500 kv. m.

Taip pat turi būti pateikti užsakovų teigiami atsiliepimai / pažymos apie tinkamą sutarties (-ių) įvykdymą ar vykdymą.

Atsiliepimuose / pažymose turi būti nurodyta:

· paslaugų pavadinimas;
· trumpas paslaugų apibūdinimas;
· įvykdytos sutarties arba įvykdytos sutarties dalies vertė (Eur be PVM);
· sutarties galiojimo pradžios ir pabaigos datos (metai, mėnuo ir diena);
· ar sutartis įvykdyta / vykdoma tinkamai.

Jeigu pateikiama informacija apie vykdomą sutartį, turi būti aiškiai nurodyta, kokios paslaugos buvo suteiktos ir kokia jų vertė (Eur be PVM).

Jeigu pateikiama informacija apie kartu su kitu asmeniu vykdomą (vykdytą) sutartį, turi būti aiškiai nurodyta, kokias paslaugas ir kokios vertės (Eur be PVM) įvykdė pasiūlymą pateikęs tiekėjas.

Perkančioji organizacija, siekdama patikrinti pateiktą informaciją, gali paprašyti pateikti įvykdytų ar vykdomų sutarčių kopijas arba jų išrašus ir (ar) be išankstinio įspėjimo susisiekti su tiekėjo nurodyto užsakovo atstovu. 

CVP IS priemonėmis pateikiamos skaitmeninės dokumentų kopijos.
	Tiekėjas ir (arba) tiekėjų grupės nariai (kiekvienas tiekėjų grupės narys pagal jo prisiimamus įsipareigojimus pirkimo sutarčiai vykdyti).

Tiekėjas gali remtis kitų ūkio subjektų pajėgumais atsižvelgiant į jų prisiimamus įsipareigojimus pirkimo sutarčiai vykdyti.

	3.
	Tiekėjas privalo pasiūlyti ne mažiau kaip 1 (vieną) Projekto koordinatorių ir 1 (vieną) Darbuotojų saugos ir sveikatos specialistą, kurie bus tiesiogiai atsakingi už pirkimo sutarties vykdymo organizavimą ir priežiūrą.

3.1. Projekto koordinatorius turi atitikti šiuos minimalius reikalavimus:

· turi ne žemesnį kaip aukštesnįjį išsilavinimą pagal Lietuvos Respublikos švietimo, mokslo ir sporto ministro patvirtintą išsilavinimo klasifikatorių;
· turi ne mažesnę kaip 2 (dvejų) metų, skaičiuojant iki pasiūlymo pateikimo dienos, darbo patirtį organizuojant valymo, higienos palaikymo ir dezinfekcijos paslaugas sporto ir/ar baseinų ir/ar SPA ar kituose didelio lankytojų srauto objektuose;
· turi ne mažesnę kaip 2 (dvejų) metų patirtį organizuojant patalpų valymo, higienos palaikymo ir dezinfekcijos paslaugų teikimą, užtikrinant paslaugų kokybės kontrolę.

3.2. Darbuotojų saugos ir sveikatos specialistas, atsakingas už tiekėjo darbuotojų saugą ir sveikatą, priešgaisrinę saugą bei darbuotojų instruktavimą darbo vietose, turi atitikti šiuos minimalius reikalavimus:

· turi ne žemesnį kaip vidurinį išsilavinimą pagal Lietuvos Respublikos švietimo, mokslo ir sporto ministro patvirtintą išsilavinimo klasifikatorių;
· turi ne mažesnę kaip 2 (dvejų) metų, skaičiuojant iki pasiūlymo pateikimo dienos, darbo patirtį darbuotojų saugos ir sveikatos, priešgaisrinės saugos bei darbuotojų instruktavimo darbo vietose srityje;
· turi ne vėliau kaip iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos išduotą ir galiojantį darbuotojų saugos ir sveikatos specialisto pažymėjimą bei priešgaisrinės saugos pažymėjimą, išduotą licencijuotos mokymo įstaigos.
	Tiekėjo siūlomų Projekto koordinatoriaus ir Darbuotojų saugos ir sveikatos specialisto gyvenimo aprašymai pagal pirkimo sąlygų 14 priedą „Siūlomų darbuotojų darbinės veiklos aprašymas (CV)“.

Tiekėjas pateikia Darbuotojų saugos ir sveikatos specialisto ne vėliau kaip iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos išduoto ir galiojančio darbuotojų saugos ir sveikatos specialisto pažymėjimo kopiją išduotą licencijuotos mokymo įstaigos.

Taip pat turi būti pateikiamos visų reikalaujamų specialistų deklaracijos dėl dalyvavimo pirkime pagal pirkimo sąlygų 13 priedą.

Darbinės veiklos aprašymuose (CV) turi būti aiškiai ir nedviprasmiškai nurodyta, kad siūlomi specialistai atitinka pirkimo sąlygose nustatytus kvalifikacinius reikalavimus, turi ne mažesnę nei reikalaujamą darbo patirtį bei patirtį atitinkamoje srityje, skaičiuojant iki pasiūlymo pateikimo termino pabaigos.

Darbinės veiklos aprašymai (CV) turi būti pasirašyti kiekvieno siūlomo specialisto atskirai. Tas pats asmuo negali būti siūlomas daugiau kaip vienai pozicijai. Pasirašydami darbinės veiklos aprašymus (CV), specialistai patvirtina, kad juose pateikta informacija yra teisinga.

Turi būti pateikta bent viena užsakovo pažyma arba atsiliepimas, patvirtinantis, kad siūlomas Projekto koordinatorius ne trumpiau kaip 12 (dvylika) mėnesių organizavo valymo, higienos palaikymo ir dezinfekcijos paslaugų teikimą sporto, baseinų, SPA ar kituose didelio lankytojų srauto objektuose.

CVP IS priemonėmis pateikiamos skaitmeninės dokumentų kopijos.
	Tiekėjas ir (arba) tiekėjų grupės nariai (kiekvienas tiekėjų grupės narys (-iai) pagal jų prisiimamus įsipareigojimus  Pirkimo sutarčiai vykdyti)

Tiekėjas gali remtis kitų ūkio subjektų pajėgumais atsižvelgiant į jų prisiimamus Įsipareigojimus pirkimo sutarčiai vykdyti.


	4.
	Tiekėjas turi disponuoti inventoriumi, techninėmis priemonėmis, mechanizuota valymo technika bei kita įranga, reikalinga tinkamam Techninėje specifikacijoje numatytų valymo, higienos palaikymo ir dezinfekcijos paslaugų teikimui visą Sutarties vykdymo laikotarpį. Inventorius ir techninės priemonės turi būti pakankami užtikrinti nepertraukiamą paslaugų teikimą, įskaitant atvejus, kai dėl gedimo ar kitų priežasčių būtina pakeisti naudojamą įrangą lygiaverte.
	Pateikiamas laisvos formos sąrašas, kuriame nurodomas tiekėjo inventorius, techninės priemonės, mechanizuota valymo technika ir kita įranga, skirta Techninėje specifikacijoje nustatytoms paslaugoms teikti.

Perkančioji organizacija, kilus pagrįstų abejonių dėl tiekėjo disponavimo nurodytu inventoriumi ar jo pakankamumo pirkimo sutarčiai vykdyti, turi teisę pareikalauti pateikti tai pagrindžiančius dokumentus (įsigijimo dokumentus, nuomos ar panaudos sutartis ar kitus lygiaverčius dokumentus, patvirtinančius teisę naudotis nurodytu inventoriumi ir įranga).
CVP IS priemonėmis pateikiamos skaitmeninės dokumentų kopijos
	Tiekėjas ir (arba) tiekėjų grupės nariai (kiekvienas tiekėjų grupės narys (-iai) pagal jų prisiimamus įsipareigojimus pirkimo sutarčiai vykdyti).

Tiekėjas gali remtis kitų ūkio subjektų pajėgumais atsižvelgiant į jų prisiimamus įsipareigojimus pirkimo sutarčiai vykdyti.


Pastabos:
1) jeigu tiekėjas negali pateikti nurodytų dokumentų, nes atitinkamoje šalyje tokie dokumentai neišduodami arba toje šalyje išduodami dokumentai neapima visų keliamų klausimų, pateikiama priesaikos deklaracija arba oficiali tiekėjo deklaracija;
2) užsienio valstybių tiekėjų kvalifikacijos reikalavimus įrodantys dokumentai legalizuojami vadovaujantis Lietuvos Respublikos Vyriausybės 2006 m. spalio 30 d. nutarimu Nr. 1079 „Dėl dokumentų legalizavimo ir tvirtinimo pažyma (Apostille) tvarkos aprašo patvirtinimo“ ir 1961 m. spalio 5 d. Hagos konvencija dėl užsienio valstybėse išduotų dokumentų legalizavimo panaikinimo).
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Pirkimo sąlygų 5 priedas 
 „EBVPD“ (XML formatu)



EUROPOS BENDRASIS VIEŠŲJŲ PIRKIMŲ DOKUMENTAS

„Europos bendrasis viešųjų pirkimų dokumentas (EBVPD)“ pateikiamas .xml formatu.

___________________


[bookmark: _Ref38540913][bookmark: _Ref38898051][bookmark: _Ref38901392]Pirkimo sąlygų 6 priedas 
„Pasiūlymo forma“

Herbas arba prekių ženklas
(Tiekėjo pavadinimas)

(Juridinio asmens teisinė forma, buveinė, kontaktinė informacija, registro, kuriame kaupiami ir saugomi duomenys apie tiekėją, pavadinimas, juridinio asmens kodas, pridėtinės vertės mokesčio mokėtojo kodas, jei juridinis asmuo yra pridėtinės vertės mokesčio mokėtojas)


Panevėžio miesto savivaldybės administracija
  (adresatas (perkančioji organizacija))


PASIŪLYMAS 
DĖL TARPTAUTINIO PIRKIMO 
„VIDAUS PATALPŲ IR LAUKO TERITORIJOS VALYMO IR PRIEŽIŪROS PASLAUGOS (SSC „AUKŠTAITIJA“)“, 
VYKDOMO ATVIRO KONKURSO BŪDU

____________________
(data)
____________________
(vieta)

	Tiekėjo pavadinimas /Jeigu dalyvauja ūkio subjektų grupė, surašomi visi dalyvių pavadinimai/
	


	Tiekėjo adresas /Jeigu dalyvauja ūkio subjektų grupė, surašomi visi dalyvių adresai/
	

	Asmens, pasirašiusio pasiūlymą saugiu elektroniniu parašu, vardas, pavardė, pareigos
	


	Telefono numeris
	

	El. pašto adresas
	


1. Šiuo pasiūlymu pažymime, kad sutinkame su visomis pirkimo sąlygomis, nustatytomis:
	1)   viešojo pirkimo skelbime, paskelbtame CVP IS;
	2)   kituose pirkimo dokumentuose (pirkimo sąlygose, jų paaiškinimuose, papildymuose).
2. Patvirtinu, kad dokumentų skaitmeninės kopijos ir elektroninėmis priemonėmis pateikti duomenys yra tikri.

Mes siūlome šias PASLAUGAS: 


	Eil.
Nr.
	Lentelės numeris
	Bendra pasiūlymo kaina 
Eur be PVM / 12 mėn.
	Bendra pasiūlymo kaina 
Eur be PVM / 36 mėn.

	
	1
	2
	3

	1.
	1 lentelė „A higienos lygiui priskirtų patalpų valymo, higienos palaikymo ir dezinfekcijos paslaugų įkainiai”
	
	

	2. 
	2 lentelė “B higienos lygiui priskirtų patalpų valymo, higienos palaikymo ir dezinfekcijos paslaugų įkainiai”
	
	

	3. 
	3 lentelė “C higienos lygiui priskirtų patalpų valymo, higienos palaikymo ir dezinfekcijos paslaugų įkainiai”
	
	

	4.
	4 lentelė “Lauko teritorijos priežiūros paslaugų įkainiai”
	
	

	Galutinė pasiūlymo vertinamoji kaina, apskaičiuojama sudėjus 1-4 lentelių sumas, Eur be PVM
	
	

	PVM (Eur)
	
	

	Galutinė pasiūlymo vertinamoji kaina, apskaičiuojama sudėjus 1-4 lentelių sumas, Eur su PVM
	
	



Pastabos: 
- kainos pasiūlyme nurodomos paliekant du skaitmenis po kablelio;

Bendra pasiūlymo kaina su PVM – __________________________ Eur (suma skaičiais ir žodžiais)
__________________________________________________________________________________
Į šią sumą įeina visos išlaidos ir visi mokesčiai, taip pat PVM, kuris sudaro ................... Eur.
Tais atvejais, kai pagal galiojančius teisės aktus tiekėjui nereikia mokėti PVM, jis nurodo priežastis, dėl kurių nemoka PVM ir kainą nurodo be PVM.

Kartu su pasiūlymu pateikiamas užpildytas Specialiųjų pirkimo sąlygų 7 priedas „Įkainiai“.

Teikdami šį pasiūlymą, mes patvirtiname, kad į mūsų siūlomą kainą įskaičiuotos visos išlaidos ir visi mokesčiai, ir kad mes prisiimame riziką už visas išlaidas, kurias, teikdami pasiūlymą ir laikydamiesi pirkimo dokumentuose nustatytų reikalavimų, privalėjome įskaičiuoti į pasiūlymo kainą.


Taip pat mes patvirtiname, kad visa pasiūlyme pateikta informacija yra teisinga, atitinka tikrovę ir apima viską, ko reikia visiškam ir tinkamam sutarties įvykdymui.
Siūlomos paslaugos visiškai atitinka pirkimo dokumentuose nurodytus reikalavimus. 
Šiame pasiūlyme yra pateikta ir konfidenciali informacija*:
	Eil. Nr.
	Pateikto dokumento pavadinimas
	Dokumentas yra įkeltas šioje CVP IS pasiūlymo lango eilutėje („Prisegti dokumentai“ arba „Kvalifikaciniai klausimai“ prie atsakymo į klausimą)

	
	
	

	
	
	


* Pildyti tuomet, jei bus pateikta konfidenciali informacija. Tiekėjas negali nurodyti, kad konfidenciali yra pasiūlymo kaina arba, kad visas pasiūlymas yra konfidencialus. 
Kartu su pasiūlymu pateikiami šie dokumentai (pasirašydamas pasiūlymą ar kiekvieną dokumentą saugiu elektroniniu parašu patvirtinu, kad dokumentų skaitmeninės kopijos yra tikros):
	Eil.Nr.
	Pateiktų dokumentų pavadinimas
	Dokumento puslapių skaičius

	
	
	


Vykdant sutartį pasitelksiu šiuos ūkio subjektus, subteikėjus (jei planuojama pasitelkti) :
	Ūkio subjektai (įskaitant kvazisubtiekėjus – fiziniai asmenys, kuriuos ketinama įdarbinti pirkimo laimėjimo atveju), kurių pajėgumais tiekėjas remiasi, kad atitiktų keliamus kvalifikacijos reikalavimus:

	Pavadinimas
	Kodas, adresas
	Perduodama veikla
	Perduodamos veiklos dalis nuo visos pirkimo sutarties (Eur arba %)
	Kvalifikacinio reikalavimo Nr.

	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 




	Subtiekėjams / subteikėjams / subrangovams, kurių pajėgumais nesiremiama, numatomos perduoti veiklos (privaloma nurodyti) ir šių ūkio subjektų pavadinimai (jei žinomi):

	Pavadinimas
(jei žinoma)
	Kodas, adresas
	Perduodama veikla
	Perduodamos veiklos dalis nuo visos pirkimo sutarties (Eur arba %)

	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 



Pasiūlymas galioja iki pirkimo dokumentuose numatyto termino. 

_____________________________________________
(Tiekėjo arba jo įgalioto asmens vardas, pavardė, parašas)


______________________________

Pirkimo sąlygų 7 priedas 
„Įkainiai“


ĮKAINIAI

Pasiūlymo kainą Tiekėjas apskaičiuoja vadovaudamasis Technine specifikacija, įvertindamas Techninės specifikacijos 3.7.2 punkte nustatytus higienos lygius, Techninės specifikacijos 1 ir 2 lentelėse nurodytas patalpas, jų plotus, valymo periodiškumą, higienos palaikymo reikalavimus, budinčio personalo poreikį, valymo ir dezinfekcijos priemones, higienos priemonių tiekimą bei kitus Techninėje specifikacijoje nustatytus reikalavimus.

1 lentelė „A higienos lygiui priskirtų patalpų valymo, higienos palaikymo ir dezinfekcijos paslaugų įkainiai” 
	Eil.
Nr.
	Aukštas
	Patalpos pavadinimas
	Valomas plotas
kv. m.
	1 kv. m. mėnesio* įkainis, Eur be PVM
	Iš viso 
Eur be PVM per 12 mėn. (3x4x12 mėn)
	Iš viso
Eur be PVM per 36 mėn. (3x4x36 mėn)

	
	1
	2
	3
	4
	5
	6

	1. 
	Rūsys
	Tualetas
	3,11
	
	
	

	2. 
	1a.
	Šuolių baseinas
	415,86
	
	
	 

	3. 
	1a.
	Tambūras (įėjimas)
	25,07
	
	
	

	4. 
	1a.
	Vestibiulis, fojė
	346,63
	
	
	

	5. 
	1a.
	Laiptinė
	19,77
	
	
	

	6. 
	1a.
	Kasos
	37,95
	
	
	

	7. 
	1a.
	Trenerių patalpa
	9,82
	
	
	

	8. 
	1a.
	Dušų/persirengimo patalpa
	6,46
	
	
	

	9. 
	1a.
	Lauko batų persirengimo patalpa
	34,9
	
	
	

	10. 
	1a.
	Lankytojų rūbinė
	222,65
	
	
	

	11. 
	1a.
	Privati persirengimo patalpa
	8,45
	
	
	

	12. 
	1a.
	Privati persirengimo patalpa
	8,29
	
	
	

	13. 
	1a.
	Neįgaliojo san. Mazgas
	4,57
	
	
	

	14. 
	1a.
	Neįgaliojo san. Mazgas
	4,02
	
	
	

	15. 
	1a.
	Koridorius
	35,21
	
	
	

	16. 
	1a.
	Vyrų dušai
	35,44
	
	
	

	17. 
	1a.
	Moterų dušai
	37,94
	
	
	

	18. 
	1a.
	San. Mazgai
	11,11
	
	
	

	19. 
	1a.
	San. Mazgai
	11,19
	
	
	

	20. 
	1a.
	SPA erdvė
	281,32
	
	
	

	21. 
	1a.
	Praėjimo erdvė
	59,44
	
	
	

	22. 
	1a.
	50m baseino patalpa
	1814,31
	
	
	

	23. 
	2a.
	Darbuotojų poilsio kambarys, virtuvė, valgomasis
	61,36
	
	
	

	24. 
	2a.
	WC
	2,3
	
	
	

	25. 
	2a.
	WC
	2,22
	
	
	

	26. 
	2a.
	Neįgaliųjų WC
	4,83
	
	
	

	27. 
	4a.
	Mot. WC
	19,28
	
	
	

	28. 
	4a.
	Žmonių su negalia WC
	4,72
	
	
	

	29. 
	4a.
	Vyr. WC
	13,25
	
	
	

	Bendra pasiūlymo kaina pagal šią lentelę, Eur be PVM
	
	

	PVM (Eur):
	
	

	Bendra pasiūlymo kaina pagal šią lentelę, Eur su PVM
	
	


* Tiekėjas 1 m² mėnesio įkainį apskaičiuoja A higienos lygiui priskirtoms patalpoms, vadovaudamasis Techninės specifikacijos 3.7.2.1 punkte nustatytais reikalavimais bei Techninės specifikacijos 1 ir 2 lentelėse nurodytu valymo periodiškumu. Į 1 m² mėnesio įkainį turi būti įtrauktos visos A higienos lygiui priskirtų patalpų valymo, higienos palaikymo ir dezinfekcijos paslaugų teikimui būtinos sąnaudos. 

2 lentelė. “B higienos lygiui priskirtų patalpų valymo, higienos palaikymo ir dezinfekcijos paslaugų įkainiai”
	Eil.
Nr.
	Aukštas
	Patalpos pavadinimas
	Valomas plotas
kv. m.
	1 kv. m. mėnesio** įkainis, Eur be PVM
	Iš viso 
Eur be PVM per 12 mėn. (3x4x12 mėn)
	Iš viso
Eur be PVM per 36 mėn. (3x4x36 mėn)

	
	1
	2
	3
	4
	5
	6

	1. 
	Rūsys
	Baseino įrangos patalpa
	1705,56
	
	
	

	2. 
	Rūsys
	Pagalbinė patalpa (personalo persirengimas)
	10,35
	
	
	

	3. 
	Rūsys
	Dušas
	2,68
	
	
	

	4. 
	1a.
	Valytojos patalpa
	5
	
	
	

	5. 
	1a.
	Suomiška pirtis
	10,1
	
	
	

	6. 
	1a.
	Garinė pirtis
	10,44
	
	
	

	7. 
	1a.
	Rusiška pirtis
	11,78
	
	
	

	8. 
	2a.
	Laiptinė
	89,09
	
	
	

	9. 
	2a.
	Koridorius
	17,92
	
	
	

	10. 
	2a.
	Moterų prausykla
	10,52
	
	
	

	11. 
	2a.
	Neįgaliųjų WC
	4,73
	
	
	

	12. 
	2a.
	Vyrų prausykla
	10,13
	
	
	

	13. 
	2a.
	Koridorius
	34,67
	
	
	

	14. 
	2a.
	Valytojos patalpa
	0,98
	
	
	

	15. 
	2a.
	WC
	1,38
	
	
	

	16. 
	2a.
	WC
	2,25
	
	
	

	17. 
	2a.
	Sporto salė
	364,74
	
	
	

	18. 
	2a.
	Plaukikų įrangos sporto salė
	57,94
	
	
	

	19. 
	2a.
	Lifto holas
	11,81
	
	
	

	20. 
	2a.
	Grupinių salė
	95,92
	
	
	

	21. 
	2a.
	Grupinių salė
	97,55
	
	
	

	Bendra pasiūlymo kaina pagal šią lentelę, Eur be PVM
	
	

	PVM (Eur):
	
	

	Bendra pasiūlymo kaina pagal šią lentelę, Eur su PVM
	
	


** Tiekėjas 1 m² mėnesio įkainį apskaičiuoja B higienos lygiui priskirtoms patalpoms, vadovaudamasis Techninės specifikacijos 3.7.2.2 punkte nustatytais reikalavimais bei Techninės specifikacijos 1 ir 2 lentelėse nurodytu valymo periodiškumu. Į 1 m² mėnesio įkainį turi būti įtrauktos visos B higienos lygiui priskirtų patalpų valymo, higienos palaikymo ir dezinfekcijos paslaugų teikimui būtinos sąnaudos.

3 lentelė. “C higienos lygiui priskirtų patalpų valymo, higienos palaikymo ir dezinfekcijos paslaugų įkainiai”
	Eil.
Nr.
	Aukštas
	Patalpos pavadinimas
	Valomas plotas
kv. m.
	1 kv. m. mėnesio*** įkainis, Eur be PVM
	Iš viso 
Eur be PVM per 12 mėn. (3x4x12 mėn)
	Iš viso
Eur be PVM per 36 mėn. (3x4x36 mėn)

	
	1
	2
	3
	4
	5
	6

	1. 
	Rūsys
	Laiptinė
	86,92
	
	
	

	2. 
	Rūsys
	Koridorius
	80,59
	
	
	

	3. 
	Rūsys
	Chemijos laikymo patalpa
	21,25
	
	
	

	4. 
	1a.
	Apsaugos postas
	7,1
	
	
	

	5. 
	1a.
	Pasitarimų kambarys, konf. Salė 1a.
	53,92
	
	
	

	6. 
	1a.
	Koridorius prie sporto rūmų salės
	126,06
	
	
	

	7. 
	1a.
	Gydytojo kabinetas
	8,97
	
	
	

	8. 
	1a.
	Moterų WC
	64,69
	
	
	

	9. 
	1a.
	Vyrų WC
	50,21
	
	
	

	10. 
	1a.
	Neįgaliojo san. Mazgas
	5,96
	
	
	

	11. 
	1a.
	Serverinė
	2,53
	
	
	

	12. 
	1a.
	Inventoriaus patalpa
	14,12
	
	
	

	13. 
	1a.
	Inventoriaus patalpa
	4,03
	
	
	

	14. 
	1a.
	Žiūrovų tribūnos
	216,12
	
	
	

	15. 
	1a.
	Pagalbinė patalpa
	3,81
	
	
	

	16. 
	1a.
	Teisėjų patalpa
	22,95
	
	
	

	17. 
	1a.
	Koridorius
	25,49
	
	
	

	18. 
	1a.
	Pagalbinė patalpa
	26,89
	
	
	

	19. 
	1a.
	Pagalbinė patalpa
	34,1
	
	
	

	20. 
	1a.
	Pagalbinė patalpa
	26,44
	
	
	

	21. 
	1a.
	Laiptinė
	24,21
	
	
	

	22. 
	2a.
	Koridorius
	92,63
	
	
	

	23. 
	2a.
	Pagalbinė patalpa
	21,38
	
	
	

	24. 
	2a.
	Pagalbinė patalpa
	42,8
	
	
	

	25. 
	2a.
	Pagalbinė patalpa
	21,15
	
	
	

	26. 
	2a.
	Baseino balkonas
	114,54
	
	
	

	27. 
	2a.
	Sporto rūmų salė
	428,84
	
	
	

	28. 
	2a.
	Pasitarimų kambarys, konf. Salė 2a.
	13,38
	
	
	

	29. 
	2a.
	Darbo kabinetas
	11,51
	
	
	

	30. 
	2a.
	Darbo kabinetas
	10,05
	
	
	

	31. 
	2a.
	Darbo kabinetas
	19,25
	
	
	

	32. 
	2a.
	Žiūrovų tribūnos
	253,35
	
	
	

	33. 
	2a.
	Pagalbinė patalpa
	14,4
	
	
	

	34. 
	2a.
	Laiptinė
	16,1
	
	
	

	35. 
	2a.
	Pagalbinė patalpa
	2,33
	
	
	

	36. 
	2a.
	Lauko terasa
	18,09
	
	
	

	37. 
	3a.
	Laiptinė
	33,13
	
	
	

	38. 
	3a.
	Koridorius
	19,29
	
	
	

	39. 
	3a.
	Žmonių su negalia WC
	5,28
	
	
	

	40. 
	3a.
	Mot. WC
	19,95
	
	
	

	41. 
	3a.
	Krepšinio vipai
	191,38
	
	
	

	42. 
	3a.
	Salė sporto rūmų
	186,05
	
	
	

	43. 
	3a.
	Pagalbinė patalpa
	12,4
	
	
	

	44. 
	3a.
	Vyr. WC
	20,7
	
	
	

	45. 
	3a.
	Laiptinė
	32,7
	
	
	

	46. 
	4a.
	Laiptinė
	27,39
	
	
	

	47. 
	4a.
	Koridorius
	89,78
	
	
	

	48. 
	4a.
	4a. 7 kabinetai
	16,7
	
	
	

	49. 
	4a.
	4a. 7 kabinetai
	14,77
	
	
	

	50. 
	4a.
	4a. 7 kabinetai
	14,71
	
	
	

	51. 
	4a.
	4a. 7 kabinetai
	14,45
	
	
	

	52. 
	4a.
	4a. 7 kabinetai
	14,57
	
	
	

	53. 
	4a.
	4a. 7 kabinetai
	14,59
	
	
	

	54. 
	4a.
	4a. 7 kabinetai
	16,25
	
	
	

	55. 
	4a.
	Dušas
	6,75
	
	
	

	56. 
	4a.
	Kabinetas 
	20,79
	
	
	

	57. 
	4a.
	Laiptinė
	27,01
	
	
	

	Bendra pasiūlymo kaina pagal šią lentelę, Eur be PVM
	
	

	PVM (Eur):
	
	

	Bendra pasiūlymo kaina pagal šią lentelę, Eur su PVM
	
	


*** Tiekėjas 1 m² mėnesio įkainį apskaičiuoja C higienos lygiui priskirtoms patalpoms, vadovaudamasis Techninės specifikacijos 3.7.2.3 punkte nustatytais reikalavimais bei Techninės specifikacijos 1 ir 2 lentelėse nurodytu valymo periodiškumu. Į 1 m² mėnesio įkainį turi būti įtrauktos visos C higienos lygiui priskirtų patalpų valymo, higienos palaikymo ir dezinfekcijos paslaugų teikimui būtinos sąnaudos.

4 lentelė. “Lauko teritorijos priežiūros paslaugų įkainiai”
	Eil.
Nr.
	Aukštas
	Patalpos pavadinimas
	Valomas plotas
ha
	1 ha mėnesio**** įkainis Eur/mėn. be PVM
	Iš viso
Eur be PVM per 12 mėn. (3x4x12 mėn)
	Iš viso
Eur be PVM per 36 mėn. (3x4x36 mėn)

	
	1
	2
	3
	4
	5
	6

	1. 
	Laukas
	Lauko teritorijos priežiūra pagal Techninę specifikaciją (nurodytas plotas yra apytikslis)
	0,5 ha
	
	
	

	Bendra pasiūlymo kaina pagal šią lentelę, Eur be PVM
	
	

	PVM (Eur):
	
	

	Bendra pasiūlymo kaina pagal šią lentelę, Eur su PVM
	
	


**** Tiekėjas 1 ha mėnesio įkainį apskaičiuoja vadovaudamasis Techninės specifikacijos 3.8.8. punkte nustatytais reikalavimais, taikomais lauko teritorijos priežiūros paslaugoms. Į 1 ha mėnesio įkainį turi būti įtrauktos visos lauko teritorijos priežiūros paslaugų teikimui būtinos sąnaudos. Į lauko teritorijos priežiūros įkainį turi būti įtrauktos visos Techninėje specifikacijoje numatytos lauko teritorijos priežiūros paslaugos, įskaitant teritorijos tvarkymą, šiukšlių surinkimą, peleninių priežiūrą, automobilių stovėjimo aikštelių priežiūrą, žolės pjovimą, želdinių priežiūrą, sniego valymą, lapų šlavimą ir kitas Techninėje specifikacijoje nustatytas paslaugas.

5 lentelė. “ Budinčių valymo darbuotojų paslaugų įkainiai renginių ir kitų papildomų lankytojų srautų metu“
	Eil. Nr.
	Paslaugos pavadinimas
	Mato vnt.
	Įkainis 1 (vienam) mato vnt., Eur be PVM

	
	1
	2
	3

	1.
	Budintis valymo darbuotojas (-a)
	1 darbuotojas (-a)/1 val. 
(komplekso darbo dienomis 6:00 – 22:00 val.)
	

	2.
	Budintis valymo darbuotojas (-a)
	1 darbuotojas (-a)/1 val. 
(naktinis darbo laikas 22:00 – 6:00 val.)
	

	3.
	Budintis valymo darbuotojas (-a)
	1 darbuotojas (-a)/1 val.  (poilsio ir švenčių dienomis)
	


Pastaba. Lentelėje nurodyti įkainiai taikomi Techninėje specifikacijoje numatytais atvejais, kai Užsakovas užsako papildomą budintį valymo personalą renginių, varžybų ar kitų padidintų lankytojų srautų metu. Budinčio valymo darbuotojo funkcijos nustatytos Techninės specifikacijos 3.8. punkte.






6 lentelė. “D higienos lygiui priskirtų periodinių ir generalinių valymo, higienos palaikymo ir dezinfekcijos paslaugų įkainiai”
	Eil.
Nr.
	Aukštas
	Patalpos pavadinimas
	Valomas plotas
kv. m.
	1 kv. m. mėnesio***** įkainis, Eur be PVM

	
	1
	2
	3
	4

	1. 
	Rūsys
	Šilumos punktas
	59,96
	

	2. 
	Rūsys
	VAM ir GS
	26,88
	

	3. 
	Rūsys
	Šilumos punktas
	175,48
	

	4. 
	Rūsys
	Elektros apskaitos patalpa
	12,26
	

	5. 
	Rūsys
	Gaisrinė siurblinė
	60,67
	

	6. 
	1a.
	Pagalbinė patalpa kitoje pusėje priešais apsaugos postą
	7,36
	

	7. 
	1a.
	Persirengimo patalpa
	6,55
	

	
8. 
	1a.
	Kavinės erdvė
	261,48
	

	9. 
	1a.
	Koridorius
	7,43
	

	10. 
	1a.
	WC
	1,69
	

	11. 
	1a.
	WC
	4,28
	

	12. 
	1a.
	Darbuotojų patalpa
	3,3
	

	13. 
	1a.
	Virtuvė
	31,11
	

	14. 
	1a.
	Sandėlis
	8,01
	

	15. 
	1a.
	NEPROJEKTUOJAMA neeksploatuojama dalis
	2260,35
	

	16. 
	2a.
	NEPROJEKTUOJAMA neeksploatuojama dalis
	322,13
	


***** D higienos lygiui priskirtos periodinės ir generalinės valymo, higienos palaikymo ir dezinfekcijos paslaugos vykdomos pagal Techninės specifikacijos 3.7.2.4 punkte nustatytus reikalavimus bei Techninės specifikacijos 1 ir 2 lentelėse nurodytą periodiškumą. Į pateiktus vieneto įkainius turi būti įtrauktos visos šių paslaugų teikimui būtinos sąnaudos. Šioje lentelėje pateikti įkainiai pasiūlymų vertinimui nenaudojami ir taikomi tik pirkimo sutarties vykdymo metu, Užsakovui užsakant atitinkamas paslaugas.

7 lentelė. „Papildomų paslaugų įkainiai“ 
	Eil. Nr.
	Paslaugų sąrašas
	Mato vnt.
	1 vnt., įkainis 
Eur be PVM

	
	1
	2
	3

	1.
	Kietų grindų paviršiaus valymas
	1 m²
	

	2.
	Kiliminės dangos valymas
	1 m²
	

	3.
	Baseino kėdžių valymas
	1 m²
	

	4.
	Langų plovimas nenaudojant pagalbinių priemonių (kėlimo įrangos, kopėčių ar pan.)
	1 m²
	

	5.
	Langų plovimas naudojant kėlimo techniką
	1 m²
	

	6.
	Akmens masės plytelių, keraminių plytelių impregnavimas
	1 m²
	

	7.
	Betono dangos specialus valymas, dėmių pašalinimas
	1 m²
	

	8.
	Kiliminės dangos impregnavimas
	1 m²
	

	9.
	Patalpų visuminis išvalymas po remonto darbų (grindys, sienos ir kiti paviršiai)
	1 m²
	

	10.
	Avarijos pasekmių likvidavimas
	1 m²
	

	11.
	Kiliminės dangos plovimas su specialiomis valymo mašinomis cheminiu - ekstrakciniu būdu
	1 m²
	

	12.
	Kiliminės dangos plovimas su specialiomis valymo mašinomis sausų putų metodu
	1 m²
	

	13.
	Minkštų baldų valymas (vienos sėdimos vietos valymas)
	Vnt.
	

	14.
	Žaliuzių valymas, impregnavimas
	1 m²
	

	16.
	Sniego valymas nuo stogo, stogelių, balkonų (darbo dienos metu)
	1 m²
	

	17.
	Sniego valymas nuo stogo, stogelių, balkonų (nakties metu ir savaitgaliais)
	1 m²
	

	18.
	Sniego ir/arba sąšlavų išvežimas
	1 m³
	

	20.
	Aukštuminiai darbai
	1 val.
	

	21.
	Grafiti valymas nuo fasado
	1 m²
	

	22.
	Grafiti valymas nuo vidaus apdailos paviršių
	1 m²
	

	23.
	Baseinų persipylimo rezervuarų (balansinių talpų) valymas, plovimas ir dezinfekcija
	1 vnt.
	

	24.
	Ventiliacijos grotelių, difuzorių valymas nuo dulkių ir nešvarumų
	1 vnt.
	

	25.
	Matomų ortakių paviršių ir kitų vėdinimo sistemos elementų išorinis valymas nuo dulkių ir nešvarumų
	1 m
	



Pastaba. 5-7 lentelėse nurodomi įkainiai nebus naudojami pasiūlymų įvertinimui. Įkainiai bus naudojami teikiant paslaugas pagal užsakymus.







8 lentelė. „Kainos pasiūlymų vertinimo suvestinė“ 
	Eil.
Nr.
	Lentelės numeris
	Bendra pasiūlymo kaina 
Eur be PVM / 12 mėn.
	Bendra pasiūlymo kaina 
Eur be PVM / 36 mėn.

	
	1
	2
	3

	1.
	1 lentelė „A higienos lygiui priskirtų patalpų valymo, higienos palaikymo ir dezinfekcijos paslaugų įkainiai”
	
	

	2. 
	2 lentelė “B higienos lygiui priskirtų patalpų valymo, higienos palaikymo ir dezinfekcijos paslaugų įkainiai”
	
	

	3. 
	3 lentelė “C higienos lygiui priskirtų patalpų valymo, higienos palaikymo ir dezinfekcijos paslaugų įkainiai”
	
	

	4.
	4 lentelė “Lauko teritorijos priežiūros paslaugų įkainiai”
	
	

	Galutinė pasiūlymo vertinamoji kaina, apskaičiuojama sudėjus 1-4 lentelių sumas, Eur be PVM
	
	

	PVM (Eur)
	
	

	Galutinė pasiūlymo vertinamoji kaina, apskaičiuojama sudėjus 1-4 lentelių sumas, Eur su PVM
	
	




[bookmark: _Ref39484039][bookmark: _Ref40278562]
Pirkimo sąlygų 8 priedas 
„Pasiūlymų vertinimo kriterijai ir sąlygos“


PASIŪLYMŲ VERTINIMO KRITERIJAI ir Sąlygos

Šiame pirkime ekonomiškai naudingiausias pasiūlymas bus išrenkamas pagal kainą. Ekonomiškai naudingiausiu pasiūlymu laikomas mažiausios kainos pasiūlymas.
_________________________________________

[bookmark: _Ref39586171][bookmark: _Ref39673580][bookmark: _Ref39674283]Pirkimo sąlygų 9 priedas 
„Tiekėjo deklaracija dėl atitikties Reglamento nuostatoms juridiniam asmeniui“


Herbas arba prekių ženklas
(Tiekėjo pavadinimas)
(Juridinio asmens teisinė forma, buveinė, kontaktinė informacija, registro, kuriame kaupiami ir saugomi duomenys apie tiekėją, pavadinimas, juridinio asmens kodas, pridėtinės vertės mokesčio mokėtojo kodas, jei juridinis asmuo yra pridėtinės vertės mokesčio mokėtojas)

__________________________________
(Adresatas (perkančioji organizacija))

TIEKĖJO DEKLARACIJA
_____________ Nr.______
     (Data)

___________________
(Sudarymo vieta)

Aš, ____________________________________________________________________________ ,
		      (Tiekėjo vadovo ar jo įgalioto asmens pareigų pavadinimas, vardas ir pavardė)

tvirtinu, kad mano vadovaujamas (-a) (atstovaujamas (-a)) 

__________________________________________________________________________ ,
                                                 (Tiekėjo pavadinimas)

dalyvaujantis (-i) ______________________________________________________________________________
(perkančiosios organizacijos pavadinimas)

atliekamame _________________________________________________________________________________
(Pirkimo objekto pavadinimas, pirkimo numeris)

skelbtame _______________________________________________________________________________ ,
        (Skelbimo data)

nėra įtakojama Rusijos, kaip nurodyta Tarybos reglamento (ES) 2022/576 2022 m. balandžio 8 d. kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas (ES) Nr. 833/2014 dėl ribojamųjų priemonių atsižvelgiant į Rusijos veiksmus, kuriais destabilizuojama padėtis Ukrainoje 5k straipsnyje nustatytuose apribojimuose. Visų pirma pareiškiu, kad:
(a) mano atstovaujama įmonė (ir nė viena iš bendrovių, kurios yra mūsų konsorciumo nariais) nėra įsteigta Rusijoje;
(b) mano atstovaujama įmonė (ir nė viena iš įmonių, kurios yra mūsų konsorciumo nariais) nėra juridinis asmuo, subjektas ar įstaiga, kuriuose daugiau kaip 50 % nuosavybės teisių tiesiogiai ar netiesiogiai priklauso šios deklaracijos a) punkte nurodytam subjektui; 
(c) nei aš, nei mano atstovaujama bendrovė nesame fiziniu ar juridiniu asmeniu, subjektu ar organizacija, veikiančia šios deklaracijos a) arba b) punkte nurodyto subjekto vardu ar jo nurodymu;
d) sutartis nebus paskirta vykdyti subrangovui (-ams), ar kitam (-iems) subjektui (-tams), kurių pajėgumais remiasi, kurie priskirtini šios deklaracijos a) arba b), arba c) punktuose nurodytiems subjektams.



Pirkimo sąlygų 10 priedas 
„Tiekėjo deklaracija dėl atitikties Reglamento nuostatoms fiziniam asmeniui“


(Tiekėjo pavadinimas)
(Fizinio asmens vardas, pavardė, kontaktinė informacija, registro, kuriame kaupiami ir saugomi duomenys apie tiekėją, pavadinimas)

___________________________________
(Adresatas (perkančioji organizacija))

TIEKĖJO DEKLARACIJA
_____________ Nr.______
       (Data)

_____________
(Sudarymo vieta)

Aš, __________________________________________________________________________________ ,
(Tiekėjo vardas ir pavardė)
tvirtinu, kad dalyvaudamas (-a) __________________________________________________________________________________
(Perkančiosios organizacijos pavadinimas)

atliekamame ___________________________________________________________________________________
(Pirkimo objekto pavadinimas, pirkimo numeris)

skelbtame __________________________________________________________________________________ ,
        (Skelbimo data)

nesu įtakojamas (-a) Rusijos, kaip nurodyta Tarybos reglamento (ES) 2022/576 2022 m. balandžio 8 d. kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas (ES) Nr. 833/2014 dėl ribojamųjų priemonių atsižvelgiant į Rusijos veiksmus, kuriais destabilizuojama padėtis Ukrainoje 5k straipsnyje nustatytuose apribojimuose. Visų pirma pareiškiu, kad:
(a) nesu Rusijos pilietis (-ė) ar įsisteigęs Rusijoje;
(b) neveikiu šios deklaracijos a) punkte nurodyto subjekto vardu ar jo nurodymu;
d) sutartis nebus paskirta vykdyti subrangovui (-ams), ar kitam (-iems) subjektui (-tams), kurių pajėgumais remiamasi, kurie priskirtini šios deklaracijos a) arba b) punktuose nurodytiems subjektams.


Pirkimo sąlygų 11 priedas
„Sutarties projektas“

Sutarties projektas

PASLAUGŲ PIRKIMO–PARDAVIMO SUTARTIES SPECIALIOSIOS SĄLYGOS


	Sutarties pavadinimas
	Valymo paslaugos Daugiafunkcinio sporto ir sveikatingumo centre „Aukštaitija“

	Sutarties data
	
	Sutarties numeris
	



	1. SUTARTIES ŠALYS

	



1.1. Pirkėjas
	1.1.1. Pavadinimas
	Panevėžio nekilnojamojo turto valdymo centras

	
	1.1.2. Juridinio asmens kodas
	306351219

	
	1.1.3. Adresas
	Parko g. 12, Panevėžys, 37310

	
	1.1.4. PVM mokėtojo kodas
	 

	
	1.1.5. Atsiskaitomoji sąskaita
	

	
	1.1.6. Bankas, banko kodas
	

	
	1.1.7. Telefonas
	

	
	1.1.8. El. paštas
	

	
	1.1.9. Šalies atstovas
	

	
	1.1.10. Atstovavimo pagrindas
	

	

1.2. Tiekėjas
(jei Tiekėjas yra fizinis asmuo, skiltys atitinkamai pakoreguojamos.
Jei Tiekėjas yra tiekėjų grupė, skiltys pildomos įterpiant kiekvieno grupės nario informaciją)
	1.2.1. Pavadinimas
	

	
	1.2.2. Juridinio asmens kodas
	

	
	1.2.3. Adresas
	

	
	1.2.4. PVM mokėtojo kodas
	

	
	1.2.5. Atsiskaitomoji sąskaita
	

	
	1.2.6. Bankas, banko kodas
	

	
	1.2.7. Telefonas
	

	
	1.2.8. El. paštas
	

	
	1.2.9. Šalies atstovas
	

	
	1.2.10. Atstovavimo pagrindas
	

	2. ATSAKINGI ASMENYS

	2.1. Pirkėjo kontaktiniai asmenys, atsakingi už Sutarties vykdymą, Paslaugų priėmimą, Sąskaitų per informacinę sistemą SABIS priėmimą
	(nurodyti padalinį / skyrių, pareigas, vardą, pavardę, tel., el. paštą)

	2.2. Tiekėjo kontaktiniai asmenys, atsakingi už Sutarties vykdymą
	(nurodyti padalinį / skyrių, pareigas, vardą, pavardę, tel., el. paštą)


	3. SUTARTIES DALYKAS

	3.1. Sutarties dalykas
	Tiekėjas įsipareigoja Sutartyje numatytomis sąlygomis suteikti Pirkėjui daugiafunkcio sporto ir sveikatingumo centro „Aukštaitija“, esančio A. Jakšto g. 1, Panevėžyje (toliau – Objektas), vidaus patalpų, baseinų zonų, SPA zonų, sporto salių, grupinių užsiėmimų salių, persirengimo patalpų, sanitarinių mazgų, administracinių bei kitų patalpų valymo, higienos palaikymo, dezinfekcijos, higienos priemonių tiekimo, lauko teritorijos, želdinių priežiūros, sniego valymo bei kitas Techninėje specifikacijoje numatytas paslaugas (toliau – Paslaugos), taip pat Techninėje specifikacijoje tiesiogiai nenurodytas, tačiau su pirkimo objektu susijusias ir tinkamam Sutarties vykdymui būtinas paslaugas (toliau – su pirkimo objektu susijusios paslaugos).

Toliau Sutartyje Paslaugos ir su pirkimo objektu susijusios paslaugos kartu vadinamos Paslaugomis.

Išsamus Paslaugų aprašymas, jų apimtys, periodiškumas, kokybės reikalavimai ir kitos sąlygos nustatytos Sutarties priede Nr. 2 „Techninė specifikacija“ (toliau – Techninė specifikacija) ir Sutarties priede Nr. 1 „Tiekėjo pasiūlymas“.

	3.2. Pirkimo pavadinimas ir numeris
	

	3.3. Informacija apie Europos Sąjungos lėšomis finansuojamą projektą arba kitą projektą
	Netaikoma



	4. PASLAUGŲ SUTEIKIMO TERMINAI IR PASLAUGŲ PERDAVIMO – PRIĖMIMO TVARKA

	4.1. Paslaugų suteikimo terminas, kai Paslaugos yra vienkartinio pobūdžio, teikiamos periodiškai arba pagal Pirkėjo Užsakymą
	Tiekėjas Paslaugas įsipareigoja pradėti teikti nuo Pirkėjo raštu nurodytos Objekto eksploatacijos pradžios datos, kuri negali būti ankstesnė už Objekto perdavimo Pirkėjo valdymui dieną, ir teikti jas 12 (dvylika) mėnesių.

	4.2. Paslaugų / jų dalies / etapo / periodo suteikimo termino pratęsimas
	Sutartis gali būti pratęsta 2 (du) kartus po 12 (dvylika) mėnesių tomis pačiomis sąlygomis ir Šalys ne vėliau kaip prieš 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų iki tuo metu galiojančio Paslaugų teikimo termino pabaigos raštu susitaria dėl Sutarties pratęsimo.

	4.3. Užsakymų teikimo tvarka
	Užsakymai dėl papildomų Paslaugų, sporto renginių, varžybų ar kitų padidinto lankytojų srauto veiklų aptarnavimo teikiami Tiekėjo nurodytu elektroniniu paštu ir laikomi gautais jų išsiuntimo dieną.
Esant poreikiui, Užsakovas papildomus užsakymus gali pateikti ir kitomis Šalių suderintomis elektroninėmis ryšio priemonėmis, tačiau galutinis užsakymo patvirtinimas turi būti pateikiamas elektroniniu paštu.
Užsakovas pastabas, užduotis ir papildomų paslaugų poreikį gali registruoti elektroninėmis priemonėmis (pvz., užduočių valdymo sistemoje, el. paštu ar kitomis Šalių naudojamomis skaitmeninėmis platformomis).

	4.4. Dėl minimalios Užsakymo vertės ar apimties
	Netaikoma

	4.5. Pateikiami dokumentai
	Turi būti pateikiami šie dokumentai: 
paslaugų perdavimo-priėmimo aktas ir Sąskaita. 
Tiekėjui nepateikus nurodytų dokumentų, laikoma, kad paslaugos neatitinka Sutartyje nustatytų reikalavimų.

	5. SUTARTIES KAINA IR ATSISKAITYMO TVARKA

	5.1. Sutarčiai taikomas kainos apskaičiavimo būdas
	Fiksuoto įkainio kainodara


	5.2. Pradinės Sutarties vertė ir Sutarties kaina, kai taikoma fiksuoto įkainio kainodara




	Pradinės Sutarties vertė yra ______  Eur (vertė žodžiais) be PVM.
PVM sudaro __________  Eur (vertė žodžiais).
Sutarties kaina yra _________ Eur (vertė žodžiais) su PVM.

Šioje Sutartyje Pradinės Sutarties vertė yra lygi maksimaliai pirkimui skirtai lėšų sumai be PVM pirkimo dokumentuose ir Sutartyje nurodytų Paslaugų įsigijimui Tiekėjo pasiūlyme nurodytais įkainiais be PVM. Pirkėjas perka Paslaugas pagal poreikį Sutartyje arba jos priede Nr. 1 nurodytais įkainiais, neviršijant Sutarties kainos. Sutartyje arba jos priede Nr. 1 atskirose eilutėse nurodytas Paslaugų kiekis gali būti keičiamas (didėti ar mažėti).
Pirkėjas neįsipareigoja išpirkti preliminaraus Paslaugų kiekio ar bet kokios jo dalies.

	5.3. Sutarties kainos / įkainių perskaičiavimas taikant peržiūros taisykles


	Sutarties įkainiai bus perskaičiuojami:
5.3.1. dėl PVM tarifo pasikeitimo;
5.3.2. dėl kainų lygio perskaičiavimo pagal oficialų Statistikos departamento indeksą.

	5.3.1. Sutarties kainos / įkainių peržiūra dėl PVM tarifo pasikeitimo
	Jeigu Sutarties vykdymo metu pasikeičia PVM mokėjimą reglamentuojantys teisės aktai, darantys tiesioginę įtaką Tiekėjo teikiamų Paslaugų Sutartyje nurodytai kainai / įkainiams, Sutarties kaina / įkainiai perskaičiuojami nekeičiant Paslaugų kainos / įkainio be PVM.
Perskaičiavimas įforminamas Susitarimu ne vėliau kaip per 30 kalendorinių dienų nuo PVM mokėjimą reglamentuojančių teisės aktų pasikeitimo, kuris tampa neatskiriama Sutarties dalimi. Perskaičiuota (-as) Sutarties kaina / įkainiai taikoma (-i) už tą Paslaugų dalį, kurios bus teikiamos nuo Susitarime nurodytos dienos.
Kainos perskaičiavimo formulė pasikeitus PVM tarifui: 

kur:
IN – perskaičiuota kaina su PVM;
IS – kaina su PVM iki perskaičiavimo;
TS – senas PVM tarifas procentais;
TN – naujas PVM tarifas procentais.

	5.3.2. Sutarties kainos / įkainių peržiūra dėl kitų mokesčių, lemiančių Paslaugų kainos / įkainių pokytį, pasikeitimo
	Netaikoma


	5.3.3. Sutarties kainos / įkainių peržiūra dėl kainų lygio pokyčio
	Sutarties galiojimo laikotarpiu Paslaugų įkainiai (be PVM), nurodyti Sutarties priede Nr. 1 „Pasiūlymas“, gali būti perskaičiuojami tokiomis sąlygomis ir tvarka:
5.3.3.1. Sutarties įkainių (be PVM) perskaičiavimas inicijuojamas rašytiniu Šalies prašymu. Bet kuri Sutarties Šalis Sutarties galiojimo metu turi teisę inicijuoti Sutarties įkainių  peržiūrą (keitimą), jeigu Lietuvos ūkio subjektams suteiktų paslaugų kainų indekso „N812 Valymo veikla“ pokytis (k), apskaičiuotas kaip nustatyta 5.3.3.6 papunktyje, viršija 7 procentus. 
5.3.3.2. Sutarties įkainiai peržiūrimi tik tai Sutarties daliai, kuri nėra išpirkta, t. y. Paslaugoms, kurios nėra priimtos ir apmokėtos. Vėlesnė Sutarties įkainių peržiūra negali apimti laikotarpio, už kurį jau buvo atlikta peržiūra.
5.3.3.3. Jeigu Paslaugų teikimas vėluoja dėl Tiekėjo kaltės, uždelstų suteikti Paslaugų įkainiai nėra perskaičiuojami dėl kainų lygio kilimo (gali būti mažinami, tačiau negali būti didinami).
5.3.3.4. Atlikdamos Sutarties įkainių peržiūrą Šalys vadovaujasi Valstybės duomenų agentūros viešai Oficialiosios statistikos portale paskelbtais Rodiklių duomenų bazės duomenimis. Šiuos indeksus galima rasti (žingsniai): https://osp.stat.gov.lt\Visi rodikliai\Rodiklių duomenų bazė\Pagal temą\Ūkis ir finansai (makroekonomika)\Kainų indeksai, pokyčiai ir kainos\Paslaugų
kainų indeksai (PKI) ir kainų pokyčiai\ Paslaugų kainų indeksai\
Paslaugų kainų indeksai (2021 m. – 100)\Lentelės parinktys\Nurodoma N Administracinė ir aptarnavimo veikla \N812 Valymo veikla \Nurodomas laikotarpis. 
Iš kitos Šalies nereikalaujama pateikti oficialaus Valstybės duomenų agentūros ar kitos institucijos išduoto dokumento ar patvirtinimo.
5.3.3.5. Šalys privalo Susitarime nurodyti paslaugų kainų indekso „N812 Valymo veikla“ reikšmę laikotarpio pradžioje ir jo nustatymo datą, indekso reikšmę laikotarpio pabaigoje ir jo nustatymo datą, kainų pokytį (k), perskaičiuotą Sutarties kainą, perskaičiuotą Pradinės Sutarties vertę.
5.3.3.6. Nauji Sutarties įkainiai apskaičiuojami pagal žemiau pateiktą formulę:
, kur: 
a – įkainis (Eur be PVM) (jei peržiūra jau buvo atlikta, tai po paskutinio perskaičiavimo)
a1 – perskaičiuotas (pakeistas) įkainis (Eur be PVM)
k – pagal paskelbtą kainų indeksą (PKI) „N812 Valymo veikla“ apskaičiuotas kainų pokytis (padidėjimas arba sumažėjimas) (proc.). 
„k“ reikšmė skaičiuojama pagal formulę:
, (proc.), kur:
Indnaujausias – kreipimosi dėl Paslaugų įkainių perskaičiavimo išsiuntimo kitai Šaliai dieną naujausias paskelbtas paslaugų kainų indeksas „N812 Valymo veikla“; 
Indpradžia – laikotarpio pradžios datos (ketvirčio) paskelbtas paslaugų kainų indeksas „N812 Valymo veikla“.
[bookmark: _Hlk197948170]Pirmojo perskaičiavimo atveju laikotarpio pradžia (ketvirtis) yra paskutinės pirkimo, kurio pagrindu sudaryta Sutartis, pasiūlymų pateikimo termino dienos ketvirtis. Antrojo ir vėlesnių perskaičiavimų atveju laikotarpio pradžia (ketvirtis) yra paskutinio  perskaičiavimo metu taikyto atitinkamo paskelbto paslaugų kainų indekso „N812 Valymo veikla“  reikšmės ketvirtis.
5.3.3.7. Skaičiavimams indeksų reikšmės imamos keturių skaitmenų po kablelio tikslumu. Apskaičiuotas pokytis (k) tolimesniems skaičiavimams naudojamas suapvalinus iki vieno  skaitmens po kablelio, o apskaičiuotas įkainis „a1“ suapvalinamas iki dviejų  skaitmenų po kablelio. 
5.3.3.8. Šalis, siekianti Sutarties įkainių peržiūros, privalo raštu kreiptis į kitą Šalį ir prašyme pateikti visą reikalingą informaciją: Sutarties pavadinimą, numerį, datą, nesuteiktų Paslaugų sąrašą su kiekiais, indekso reikšmes su nuorodomis į viešus šaltinius Valstybės duomenų agentūros Oficialiosios statistikos portale arba kitus oficialius šaltinių duomenis. Prašyme Šalis neturi teisės nurodyti kito indekso ar prašyti perskaičiavimo pagal kitą indeksą nei nurodytas šioje procedūroje.
5.3.3.9. Susitarimas turi būti sudarytas per 10 (dešimt) darbo dienų nuo Šalies pateikto tinkamo prašymo perskaičiuoti Sutarties įkainį gavimo dienos.
5.3.3.10. Susitarimu Šalys neturi teisės keisti procedūroje nurodytos tvarkos ar kitų Sutarties nuostatų, išskyrus, jei keitimas atliekamas pagal Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo nuostatas.

	5.3.4. Sutarties kainos / įkainių peržiūra dėl kainų lygio pokyčio pagal Paslaugų grupių kainų pokyčius
	Netaikoma



	5.4. Sutarties kainos / įkainių apskaičiavimas taikant kiekio (apimties) keitimo taisykles
	Pirkėjas numato galimybę įsigyti Sutartimi įsigyjamų Paslaugų sąraše nenurodytų, tačiau su pirkimo objektu susijusių Paslaugų (toliau – Nenumatytos paslaugos) neviršijant 10 (dešimt) proc. Pradinės Sutarties vertės (jos nedidinant).
Už Nenumatytas paslaugas bus apmokama ne didesnėmis nei Tiekėjo komerciniame pasiūlyme nurodytomis arba rinkos kainas atitinkančiomis kainomis. Nenumatytų paslaugų kaina su Pirkėju turi būti derinama iš anksto. Gavęs Tiekėjo pateiktas Nenumatytų paslaugų kainas (komercinį pasiūlymą), Pirkėjas atlieka rinkos kainų tyrimą (apklausą telefonu ir / ar raštu, ir / ar paiešką elektroninėje erdvėje ar kt.), tokiu būdu įvertindamas, ar Tiekėjo pateiktos Nenumatytų paslaugų kainos atitinka rinkos kainas. Nustačius, kad Tiekėjo pasiūlytos Nenumatytų paslaugų kainos yra didesnės nei rinkos, Pirkėjas prašo Tiekėjo jas sumažinti. Tiekėjui nesutikus sumažinti Nenumatytų paslaugų kainos iki rinkos kainos, Pirkėjas pasilieka teisę Nenumatytas paslaugas įsigyti atskiru pirkimu.

	5.5. Atsiskaitymo su Tiekėju terminas ir tvarka
	Pirkėjas atsiskaito su Tiekėju ne vėliau kaip per 30 kalendorinių dienų nuo Sąskaitos gavimo dienos.

Apmokėjimo sąlygos:
už suteiktas Paslaugas mokama kartą per mėnesį.

Tiekėjas, suteikęs Paslaugas, atitinkančias Sutartyje ir jos 1 priede nurodytus reikalavimus, kiekvieną mėnesį, bet ne vėliau kaip iki einamojo mėnesio 6 (šeštos) dienos, pateikia el. paštu ir SABIS sistemoje Pirkėjui sąskaitą faktūrą už praėjusį mėnesį suteiktas Paslaugas.

	5.6. Avansas
	Netaikoma

	5.7. Avanso užtikrinimas
	Netaikoma 

	6. PASLAUGŲ KOKYBĖ IR GARANTINIAI ĮSIPAREIGOJIMAI

	6.1. Garantinis terminas
	Netaikoma

	6.2. Terminas Paslaugų trūkumams pašalinti
	Pirkėjui žodžiu, telefonu, elektroniniu paštu, per elektroninę užduočių valdymo sistemą ar kitomis Šalių naudojamomis elektroninėmis ryšio priemonėmis pranešus apie Paslaugų trūkumus ar neatitikimus, Tiekėjas privalo juos pašalinti Techninėje specifikacijoje (3.9.6.2.) nustatytais terminais.

	6.3. Kokybinių kriterijų įgyvendinimo ir tikrinimo tvarka
	Netaikoma

 

	7. SUTARTIES VYKDYMUI PASITELKIAMI SUBTIEKĖJAI IR (AR) SPECIALISTAI

	7.1. Sutarties vykdymui pasitelkiami subtiekėjai ir (ar) specialistai
	Sutarties vykdymui subtiekėjai ir (ar) specialistai nepasitelkiami.
arba
Sutarties vykdymui pasitelkiami subtiekėjai ir (ar) specialistai yra nurodyti Sutarties priede Nr. [...] „Sutarties vykdymui pasitelkiami subtiekėjai ir (ar) specialistai“

	8. PRIEVOLIŲ PAGAL SUTARTĮ ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS

	8.1. Prievolių pagal Sutartį įvykdymo užtikrinimas
	Prievolių pagal Sutartį įvykdymas užtikrinamas:
Netesybomis (delspinigiais, bauda).


	8.2 Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo terminas
	Netaikoma.

	8.3. Sutarties įvykdymo užtikrinimo pateikimas
	Netaikoma

	9. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ

	9.1. Pirkėjui taikomos netesybos už mokėjimų pagal Sutartį vėlavimą
	Jei Pirkėjas, gavęs tinkamai pateiktą ir užpildytą Sąskaitą, uždelsia atsiskaityti už tinkamai Tiekėjo suteiktas kokybiškas Paslaugas per Sutartyje nurodytą terminą, Tiekėjas nuo kitos nei nustatytas terminas dienos skaičiuoja Pirkėjui 0,02 (dvi šimtąsias) procento dydžio delspinigius nuo neapmokėtos sumos be PVM už kiekvieną vėlavimo dieną.

	9.2. Tiekėjui taikomos netesybos
	9.2.1. Jeigu Tiekėjas vėluoja suteikti Paslaugas arba nevykdo kitų sutartinių įsipareigojimų, Pirkėjas nuo kitos nei nustatytas terminas dienos Tiekėjui skaičiuoja 0,02 (dvi šimtąsias) procento dydžio delspinigius už kiekvieną uždelstą dieną nuo laiku nesuteiktų Paslaugų ar kitų sutartinių įsipareigojimų nevykdymo kainos be PVM.
9.2.2. Jeigu Tiekėjas vėluoja grąžinti dėl Tiekėjui mokėtinos sumos sumažinimo susidariusią permoką pagal Bendrųjų sąlygų 7.4.1.2 papunktį, Pirkėjas nuo kitos nei nustatytas terminas dienos Tiekėjui skaičiuoja 0,02 (dvi šimtąsias) procento  dydžio delspinigius už kiekvieną uždelstą dieną nuo laiku negrąžintos permokos kainos be PVM.
9.2.3. Nustačius, kad Teikėjo darbuotojas darbo metu yra neblaivus ar apsvaigęs nuo psichotropinių, narkotinių ar toksinių medžiagų, Užsakovas turi teisę skirti Teikėjui 500 Eur baudą už kiekvieną nustatytą atvejį.
9.2.4.Tiekėjas privalo sumokėti Pirkėjui netesybas per 5 (penkias) dienas nuo Pirkėjo pareikalavimo, jeigu netesybų suma nėra išskaitoma iš Tiekėjui mokėtinos sumos.

	9.3. Tiekėjui / Pirkėjui taikoma bauda nutraukus Sutartį dėl esminio Sutarties pažeidimo ar nepagrįstai nutraukus Sutarties vykdymą ne Sutartyje nustatyta tvarka
	9.3.1. Nutraukus Sutartį dėl esminio Sutarties pažeidimo, nustatyto Sutarties Specialiosiose sąlygose, mokama 5 (penkių)  procentų dydžio bauda nuo Pradinės Sutarties vertės, nurodytos Specialiųjų sąlygų 5.2 papunktyje.
9.3.2. Nepagrįstai nutraukus Sutarties vykdymą ne Sutartyje nustatyta tvarka, mokama 5 (penkių) procentų dydžio bauda nuo Pradinės Sutarties vertės, nurodytos Specialiųjų sąlygų 5.2 papunktyje.

	9.4. Tiekėjui taikoma bauda dėl esamų subtiekėjų ar specialistų pakeitimo / naujų subtiekėjų pasitelkimo nesilaikant Bendrosiose sąlygose nurodytos subtiekėjų ir (ar) specialistų keitimo tvarkos
	Tiekėjui taikoma 500 (penkių šimtų) Eur bauda už kiekvieną pažeidimo atvejį.

	9.5. Tiekėjui taikomos baudos dėl aplinkosauginių ir (arba) socialinių kriterijų nesilaikymo
	9.5.1. Dėl aplinkosauginių reikalavimų, nustatytų Sutarties Specialiųjų sąlygų 13.1 papunktyje, nesilaikymo Tiekėjui taikoma 500 Eur (penkių šimtų eurų) dydžio bauda už kiekvieną pažeidimo atvejį.

	9.6. Tiekėjui / Pirkėjui taikoma bauda dėl konfidencialumo reikalavimų nesilaikymo
	500 (penki šimtai) Eur už kiekvieną pažeidimo atvejį. 

	9.7. Tiekėjui taikomos netesybos dėl pirkimo dokumentuose nustatytų kokybinių kriterijų nepasiekimo Sutarties vykdymo metu
	Netaikoma

	9.8. Tiekėjui taikomos netesybos dėl Sutarties įvykdymo užtikrinimo nepratęsimo
	Netaikoma

	9.9. Tiekėjui taikoma bauda dėl Pirkėjo simbolių, pavadinimo ir ženklo reklamoje ar rinkodaroje naudojimo reikalavimų nesilaikymo bei draudimo naudotis Pirkėjo sukurtais intelektiniais veiklos rezultatais nesilaikymo
	Netaikoma



	9.10. Kitos netesybos
	9.10.1. Tiekėjui taikoma 500 Eur (penkių šimtų eurų) dydžio bauda už kiekvieną nustatytą ir per Sutarties Specialiųjų sąlygų 6.2 papunktyje nustatytą terminą nepašalintą Paslaugų trūkumą, kai nevykdomi Sutarties Specialiųjų sąlygų 10.1.3 papunktyje nustatyti įsipareigojimai.
9.10.2. Tiekėjui taikoma 500 Eur (penkių šimtų eurų) dydžio bauda už kiekvieną Sutarties Specialiųjų sąlygų 10.1.4 papunktyje nurodyto įsipareigojimo nevykdymo atvejį.
9.10.3. Tiekėjas moka 1000 Eur (vieno tūkstančio eurų) dydžio baudą už kiekvieną atvejį, jeigu nevykdo Sutarties Specialiųjų sąlygų 10.1.5. papunktyje nurodytų įsipareigojimų.

	10. ESMINĖS SUTARTIES SĄLYGOS

	10.1. Esminės Sutarties sąlygos
	Tiekėjas privalo:
10.1.1. užtikrinti, kad Paslaugos atitiktų Techninės specifikacijos reikalavimus, būtų kokybiškos, teikiamos tinkamai ir laiku;
10.1.2. Pirkėjui pareikalavus, neatlygintinai ištaisyti netinkamai suteiktų Paslaugų trūkumus per Sutarties Specialiųjų sąlygų 6.2 papunktyje nurodytą terminą;
10.1.3. užtikrinti Sutartyje ir Techninėje specifikacijoje nustatyto personalo buvimą darbo vietose ir jų funkcijų vykdymą visą darbo laiką;
10.1.4. nedelsdamas pakeisti darbuotoją kitu, jeigu darbuotojas yra neblaivus, apsvaigęs nuo narkotinių ar toksinių medžiagų arba elgiasi agresyviai, ir užtikrinti, kad tokie darbuotojai nepatektų į Pirkėjo patalpas;
10.1.5. užtikrinti Techninėje specifikacijoje nustatytus reagavimo terminus į pranešimus apie užterštumą, avarinius atvejus ir kitus higienos pažeidimus;
10.1.6. užtikrinti Techninėje specifikacijoje nustatytą minimalų budinčio personalo skaičių Objekto darbo metu;
10.1.7. užtikrinti sporto renginių ir varžybų aptarnavimą Techninėje specifikacijoje nustatyta tvarka.
10.1.8. Tiekėjas atsako už jam perduotų raktų, kortelių, identifikavimo priemonių saugumą ir jų naudojimą tik pagal paskirtį.

	10.2. Dideli arba nuolatiniai esminės Sutarties sąlygos vykdymo trūkumai
	Dideliais arba nuolatiniais esminės Sutarties sąlygos vykdymo trūkumais (Pirkėjas turi priimti sprendimą, kad Tiekėjas Sutartyje nustatytą esminę Sutarties sąlygą vykdė su dideliais trūkumais (VPĮ 91 str.)) laikoma:
10.2.1. jei Tiekėjo teikiamos Paslaugos 3 ir daugiau kartų per 30 kalendorinių dienų laikotarpį: neatitiko Techninės specifikacijos reikalavimų ir/ar nebuvo kokybiškos ir/ar nebuvo teikiamos tinkamai ir Pirkėjui pareikalavus trūkumai nebuvo ištaisyti per Sutarties Specialiųjų sąlygų 6.2 papunktyje nustatytą terminą daugiau kaip 2 kartus;
10.2.2. jeigu daugiau kaip 3 kartus per 30 kalendorinių dienų laikotarpį nesilaikoma Techninėje specifikacijoje nustatytų reagavimo terminų;
10.2.3. jeigu Tiekėjas daugiau kaip 3 kartus per 30 kalendorinių dienų laikotarpį neužtikrina Techninėje specifikacijoje nustatyto minimalaus budinčio personalo skaičiaus;
10.2.4. jeigu Tiekėjas daugiau kaip 2 kartus per 30 kalendorinių dienų laikotarpį neužtikrina sporto renginių ar varžybų aptarnavimo Techninėje specifikacijoje nustatyta tvarka;
10.2.5. jeigu Tiekėjas daugiau kaip 2 kartus per 30 kalendorinių dienų laikotarpį neužtikrina Techninėje specifikacijoje nustatytų higienos priemonių papildymo, dėl ko sutrinka Objekto veikla ar lankytojų aptarnavimas.

	11. SUTARTIES GALIOJIMAS IR KEITIMAS

	11.1. Sutarties sudarymas ir įsigaliojimas
	Ši Sutartis laikoma sudaryta, kai ją pasirašo abi Šalys.
Sutartis įsigalioja nuo jos pasirašymo dienos ir draudimo pateikimo.

Nuo sutarties pasirašymo per 5 darbo dienas tiekėjas privalo būti apsidraudęs ne mažesnei kaip 500 000 Eur sumai ir pateikti tai įrodančius dokumentus (draudimo įmokos sumokėjimą patvirtinantis dokumentą ar kitą lygiavertį dokumentą).

Paslaugų teikimas pradedamas nuo Užsakovo raštu nurodytos Objekto eksploatacijos pradžios datos.

Sutartis galioja iki visiško Šalių įsipareigojimų įvykdymo, bet ne ilgiau kaip 37 (trisdešimt septynis) mėnesius nuo Paslaugų teikimo pradžios dienos arba iki Sutarties nutraukimo.


	11.2. Sutarties galiojimo termino pratęsimas
	Sutarties galiojimo termino pratęsimo sąlygos nustatytos Specialiųjų sąlygų 4.2 papunktyje.

	12. SUTARTIES NUTRAUKIMAS

	12.1. Sutarties nutraukimo pagrindai
	Sutartis gali būti nutraukiama rašytiniu Šalių susitarimu arba vienašališkai, Bendrosiose sąlygose ir šiais Specialiosiose sąlygose nurodytais atvejais ir nustatyta tvarka.

	12.2. Esminiai Sutarties pažeidimai
	12.2.1. jeigu Tiekėjas nevykdo prisiimtų įsipareigojimų už Sutartyje nustatytus Sutarties įkainius;
12.2.2. jeigu Tiekėjas daugiau kaip 3 kartus per 30 kalendorinių dienų laikotarpį nesilaiko Techninėje specifikacijoje nustatytų reagavimo terminų arba neužtikrina savalaikio Paslaugų teikimo; 
12.2.3. Tiekėjas pažeidžia Paslaugų suteikimo terminus ir dėl Paslaugų suteikimo vėlavimo Paslaugos tampa nebereikalingos;
12.2.4. Tiekėjas daugiau kaip 2 (du) kartus suteikia Paslaugas, kurios neatitinka Sutartyje ir (ar) įstatymuose nustatytų reikalavimų Paslaugoms;
12.2.5. jeigu Tiekėjas  ne mažiau kaip 3 (tris) kartus pažeidžia esminę Sutarties sąlygą (pagal Sutarties Specialiųjų sąlygų 10.2 punktą ne mažiau kaip 3 kartus buvo nustatyta, kad Tiekėjas esminę Sutarties sąlygą vykdė su dideliais arba nuolatiniais trūkumais);
12.2.6. jeigu Pirkėjas vėluoja atsiskaityti už tinkamai suteiktas Paslaugas pagal pateiktas sąskaitas faktūras daugiau nei 60 kalendorinių dienų nuo jų gavimo dienos;
12.2.7. kita šalis Sutarties neįvykdo ar netinkamai įvykdo ir tai yra esminis Sutarties pažeidimas (ar tai yra esminis Sutarties pažeidimas, nustatoma pagal Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.217 straipsnio nuostatas);
12.2.8. jeigu Tiekėjas daugiau kaip 3 kartus per 30 kalendorinių dienų laikotarpį neužtikrina Techninėje specifikacijoje nustatyto minimalaus budinčio personalo skaičiaus.

	13. APLINKOS APSAUGOS IR SOCIALINIAI KRITERIJAI 

	13.1. Su perkamomis paslaugomis susiję  aplinkos apsaugos kriterijai 
	13.1.1. Vadovaujantis Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo, patvirtinto Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakymu Nr. D1-508 „Dėl Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo patvirtinimo“, XXI skyriaus „Valymo priemonės ir vidaus patalpų valymo paslaugos“ 34-35 p.: 
34. Valymo priemonės: universalūs valikliai, langų valymo priemonės, rankomis plaunamų indų plovikliai, skalbinių plovikliai, indaplovėse naudojami plovikliai ir skalavimo priemonės, atitinka joms nustatytus I tipo ekologinio ženklo reikalavimus pagal standartą LST EN ISO 14024 „Aplinkosauginiai ženklai ir aplinkosauginės deklaracijos. I tipo aplinkosauginis ženklinimas. Principai ir procedūros“ ir yra paženklinti I tipo ekologiniu ženklu arba kitu tiekėjo pateiktu lygiaverčiu įrodymu (pvz., EU Ecolabel, Nordic Swan, Blue Angel, El Distintiu, Milieukeur, Österreichisches Umweltzeichen, NF Environnement, The Hungarian Eco-label, Polish Eco Mark-Znak EKO arba kitu I tipo ekologiniu ženklu).
35. Vidaus patalpų valymo paslaugoms naudojamos valymo priemonės atitinka XXI skyriaus 34 punkte nustatytus minimalius aplinkos apsaugos kriterijus, jeigu tai neprieštarauja higienos normoms ar kitiems specialiesiems (saugos ar priežiūros) reikalavimams. 
13.1.2. Tiekėjo tiekiamas tualetinis popierius ir popieriniai rankšluosčiai turi atitikti Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo, patvirtinto Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakymu Nr. D1-508, 2 priedo „Minimalūs aplinkos apsaugos kriterijai“ I skyriuje „Popierius ir jo gaminiai“ 11 punkte nustatytus reikalavimus.

Nustačius, kad Tiekėjas nesilaiko šiame papunktyje nustatytų reikalavimų, jam taikoma Specialiųjų sąlygų 9.5 papunktyje nustatyta bauda.

	13.2. Su perkamomis Paslaugomis susiję socialiniai kriterijai
	Netaikoma


	14. BENDRŲJŲ SĄLYGŲ PAKEITIMAI IR PAPILDYMAI 

	14.1. 
	14.1.1. Šalys susitaria pakeisti Sutarties Bendrųjų sąlygų 2.2 papunktį ir išdėstyti jį nauja redakcija: 
„2.2. Šalys, vykdydamos Sutartį, įsipareigoja laikytis visų Sutarties vykdymui taikytinų įstatymų bei kitų teisės aktų reikalavimų. Šalis turi teisę reikalauti, kad kita Šalis įvykdytų visus įstatymų bei kitų teisės aktų reikalavimus, taikomus Sutarties vykdymui. Nė viena iš Sutarties sąlygų nereiškia ir negali būti aiškinama kaip Pirkėjo atsisakymas įstatymuose bei kituose teisės aktuose numatytų ir Sutartimi neaptartų Pirkėjo kitų teisių ir garantijų, susijusių su netinkamu Paslaugų teikimu ar jų kokybe, arba kaip Tiekėjo atsisakymas įstatymuose bei kituose teisės aktuose numatytų ir Sutartimi neaptartų Tiekėjo kitų teisių ir garantijų dėl atlyginimo už Paslaugas gavimo.
Šalys įsipareigoja apie korupcinio pobūdžio veiklas, susijusias su Sutarties vykdymu, pranešti teisės aktų nustatyta tvarka.“

	14.2.
	Sutarties Bendrosiose sąlygose nurodytos alternatyvios nuostatos (su prierašu „jei taikoma“ ir pan.) taikomos tik tokiu atveju, jeigu jos konkrečiai aprašomos Sutarties Specialiosiose sąlygose arba prieduose.

	15. SUTARTIES PRIEDAI

	15.1. Priedas Nr. 1
	Pasiūlymas

	15.2. Priedas Nr. 2
	Techninė specifikacija su priedais

	15.3. Priedas Nr. 3
	Subtiekėjų ir jiems perduodamų teikti paslaugų (darbų) sąrašas (pridedamas, jei yra pasitelkiami subtiekėjai)

	15.4. Priedas Nr. 4
	Nurodytų darbuotojų sąrašas

	16. ŠALIŲ ATSTOVŲ PARAŠAI

	PIRKĖJAS
	TIEKĖJAS

	(nurodomos atstovo pareigos, vardas, pavardė)
	(nurodomos atstovo pareigos, vardas, pavardė)

	
(parašas)
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PATVIRTINTA  
Viešųjų pirkimų tarnybos direktoriaus  
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(Viešųjų pirkimų tarnybos direktoriaus 
2025 m. balandžio 17 d. įsakymo Nr. 1S-52  
redakcija) 


PASLAUGŲ PIRKIMO–PARDAVIMO SUTARTIES BENDROSIOS SĄLYGOS

1.	PAGRINDINĖS SĄVOKOS IR SUTARTIES AIŠKINIMAS

1.1.	Sąvokos

1.1.1. Šioje Sutartyje didžiąja raide rašomos sąvokos turi šias nurodytas reikšmes:
1.1.1.1.	Bendrosios sąlygos – Sutarties dalis, kuri vadinasi „Paslaugų pirkimo–pardavimo sutarties Bendrosios sąlygos“;
1.1.1.2.	Pirkėjas – asmuo, kuris Specialiosiose sąlygose yra įvardytas kaip Pirkėjas, įsigyjantis Specialiosiose sąlygose ir Sutarties prieduose nurodytas Paslaugas;
1.1.1.3.	Pradinės sutarties vertė – Specialiosiose sąlygose nurodyta vertė be pridėtinės vertės mokesčio (toliau – PVM);
1.1.1.4. Paslaugos – Specialiosiose sąlygose ir Sutarties prieduose nurodytos paslaugos. Sutartyje vartojama sąvoka „Paslaugos“ apima visas su Paslaugų teikimu susijusias veiklas, įskaitant, bet neapsiribojant Paslaugų teikimą, jų rezultatų perdavimą, trūkumų šalinimą, prekių tiekimą bei su Paslaugomis susijusių dokumentų pateikimą (instrukcijos, sertifikatai ir pan.), jei tai numatyta Sutartyje ar būtina, siekiant sukurti ir perduoti Paslaugų rezultatą Pirkėjui;
1.1.1.5.	Paslaugų perdavimo–priėmimo aktas – dokumentas, kuriuo Tiekėjas perduoda, o Pirkėjas priima Paslaugas ir (ar) Paslaugų rezultatą ir kuriuo Šalys patvirtina, kad suteiktos Paslaugos atitinka nustatytus reikalavimus. Jeigu Sutartyje yra numatytas Paslaugų teikimas etapais ar periodais, Paslaugų perdavimo–priėmimo aktas gali būti sudaromas dėl kiekvieno etapo ar periodo atskirai;
1.1.1.6.	Paslaugų trūkumai – Paslaugų perdavimo–priėmimo metu ar Sutartyje nurodyto Paslaugų garantinio termino (jei taikoma) metu Pirkėjo ar (ir) trečiųjų asmenų nustatyti Paslaugų teikimo ar rezultato kokybės neatitikimai Sutarties ar (ir) įstatymų bei kitų teisės aktų reikalavimams, paslėpti defektai, veiklos sutrikimai ar pan., dėl kurių Paslaugų rezultato nebūtų galima naudoti tam tikslui, kuriam Pirkėjas jas (Paslaugas) ketino naudoti arba dėl kurių Paslaugų naudingumas sumažėtų taip, kad Pirkėjas, apie tuos trūkumus žinodamas, arba apskritai nebūtų tų Paslaugų pirkęs, arba nebūtų už Paslaugas mokėjęs tokio dydžio kainos;
1.1.1.7.	Sąskaita – Tiekėjo išrašoma ir Pirkėjui apmokėjimui pateikiama sąskaita faktūra, PVM sąskaita faktūra ar kitas mokėjimo dokumentas už Tiekėjo tinkamai suteiktas bei Pirkėjo priimtas Paslaugas. Jeigu Sutartyje yra numatytas Paslaugų teikimas etapais ar periodais, Sąskaita gali būti pateikiama dėl kiekvieno etapo ar periodo atskirai;
1.1.1.8.	Specialiosios sąlygos – Sutarties dalis, kuri vadinasi „Paslaugų pirkimo-pardavimo sutarties Specialiosios sąlygos“ ir kurioje yra nurodytos pirkimo objekto įsigijimą aptariančios sąlygos (tokios kaip Pradinės sutarties vertė, Paslaugų teikimo terminai ir pan.) bei kiti konkretūs duomenys (tokie kaip Šalys, Paslaugos ir pan.), išvardyti priedai, taip pat nurodyti Bendrųjų sąlygų pakeitimai ir papildymai (jeigu tokie padaryti);
1.1.1.9.	Susitarimas – tai dokumentas, kurį Šalys sudaro keisdamos Sutarties sąlygas VPĮ leidžiama apimtimi;
1.1.1.10.	 Sutarties kaina – pagal Sutartį Tiekėjui mokėtina suma, įskaitant visus privalomus mokesčius ir išlaidas;
1.1.1.11.	 Sutarties sąlygos – Bendrosios sąlygos ir Specialiosios sąlygos kartu;
1.1.1.12.	 Sutartis – Paslaugų pirkimo–pardavimo sutartis, kurią sudaro Sutarties sąlygos, Specialiosiose sąlygose išvardyti priedai ir Susitarimai;
1.1.1.13. 	Šalis – Pirkėjas arba Tiekėjas, kiekvienas atskirai, priklausomai nuo konteksto;
1.1.1.14. 	Šalys – Pirkėjas ir Tiekėjas kartu;
1.1.1.15.	 Tiekėjas – asmuo, kuris Specialiosiose sąlygose yra įvardytas kaip Tiekėjas, teikiantis Specialiosiose sąlygose nurodytas Paslaugas;
1.1.1.16. Užsakymas – Pirkėjo Tiekėjui raštu (tekstiniu pranešimu, elektroniniu paštu, per Pirkėjo nurodytą informacinę sistemą ar kt.) teikiamas užsakymas dėl Paslaugų teikimo. Užsakymas siunčiamas Specialiosiose sąlygose nurodytais būdais ir kontaktais ir laikomas tinkamai išsiųstas ir gautas Specialiosiose sąlygose nustatyta tvarka;
1.1.1.17.	 VPĮ – Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymas.
1.1.1.18.	 Kitų Sutartyje didžiąja raide rašomų sąvokų reikšmės yra nurodytos Sutarties tekste.
1.1.2.	Sutartyje neapibrėžtos sąvokos suprantamos ir aiškinamos taip, kaip jas apibrėžia VPĮ ir kiti įstatymai bei teisės aktai, galiojantys Sutarties sudarymo ir vykdymo metu.
1.1.3.	Kitos Sutartyje vartojamos sąvokos ir terminai turi bendrinę reikšmę arba artimiausią Sutarties pobūdžiui specialiąją reikšmę, jei Sutartyje nėra nustatyta ir paaiškinta kitokia jų reikšmė.

1.2.	Sutarties aiškinimas

1.2.1.	Sutartis yra sudaryta ir turi būti aiškinama pagal Lietuvos Respublikos teisės aktus.
1.2.2.	Jei Bendrosios sąlygos ir (ar) Specialiosios sąlygos prieštarauja VPĮ ir kitų teisės aktų reikalavimams, taikomos VPĮ ir kitų teisės aktų nuostatos.
1.2.3.	Diena Sutartyje reiškia kalendorinę dieną.
1.2.4.	Darbo diena Sutartyje reiškia bet kurią dieną, išskyrus šeštadienį, sekmadienį ir švenčių dienas Lietuvoje, nurodytas Lietuvos Respublikos darbo kodekse.
1.2.5.	Terminai pagal Sutartį yra skaičiuojami metais, mėnesiais, savaitėmis, darbo dienomis, kalendorinėmis dienomis, valandomis ir minutėmis.
1.2.6.	Kvalifikacija, rėmimasis kitų ūkio subjektų pajėgumais, Paslaugų apimtis, peržiūra suprantami taip, kaip nustatyta VPĮ bei jį įgyvendinančiuose teisės aktuose.
1.2.7.	Jeigu Paslaugų perdavimo–priėmimo akto, kaip atskiro dokumento, reikalauti neprivaloma, Šalys susitaria, ir tai aiškiai nurodo Specialiosiose sąlygose, Paslaugų perdavimo–priėmimo aktu laikoma Sąskaita. Tais atvejais, kai išrašoma Sąskaita ir Paslaugų perdavimo–priėmimo aktas nepasirašomas, Sutarties nuostatos dėl Paslaugų perdavimo–priėmimo akto išrašymo taikomos ir Sąskaitos išrašymui.
1.2.8.	Informuoti, pranešti, įspėti arba atsakyti reiškia pateikti informaciją, pranešimą, įspėjimą arba atsakymą Bendrosiose ir (ar) Specialiosiose sąlygose nustatyta tvarka.
1.2.9.	Patvirtinti reiškia pateikti patvirtinimą raštu arba pasirašyti dokumentą be išlygų ar su išlygomis, išskyrus atvejus, kai asmuo, pasirašydamas dokumentą, nurodo, jog atsisako jį patvirtinti.
1.2.10.	Jeigu Sutartyje nenurodyta kitaip, žodžiai, vartojami vienaskaitos forma, taip pat reiškia ir daugiskaitą ir atvirkščiai, vienos giminės žodžiai apima ir kitos giminės atitinkamus žodžius, žodis asmuo reiškia tiek fizinius, tiek ir juridinius asmenis.
1.2.11.	Jeigu Sutartyje nurodyta reikšmė skaičiais ir žodžiais skiriasi, vadovaujamasi žodžiais nurodyta reikšme.
1.2.12.	Jei pateikiamos nuorodos į teisės aktus, turi būti taikomos aktualios teisės aktų redakcijos, jeigu nenurodyta kitaip.

1.3.	Dokumentų viršenybė

1.3.1.	Sutartį sudarantys dokumentai turi būti suprantami kaip papildantys vienas kitą. Bet kokio Sutarties dokumentų sąlygų neatitikimo ar neaiškumo atveju, toks neatitikimas ar neaiškumas pašalinamas dokumentus aiškinant tokia eilės tvarka:
1.3.1.1. Techninė specifikacija;
1.3.1.2. Specialiosios sąlygos;
1.3.1.3. Bendrosios sąlygos;
1.3.1.4. Pirkimo dokumentai (išskyrus techninę specifikaciją);
1.3.1.5. Pasiūlymas;
1.3.1.6. Kiti Specialiosiose sąlygose išvardinti priedai.
1.3.2.	 Tuo atveju, kai Šalių Susitarimu yra keičiamos Sutarties sąlygos, naujai sutartos Sutarties sąlygos turi viršenybę prieš pakeistąsias.
1.3.3.	Jeigu Šalys sudaro Susitarimą dėl Sutarties sąlygų arba priedo papildymo nauja sąlyga, neatitikimo ar neaiškumo atveju tokia sąlyga turi viršenybę atitinkamai kitų Sutarties sąlygų arba kitų to priedo sąlygų atžvilgiu.
1.3.4.	Jeigu Šalys susitaria dėl naujo priedo, Šalys turi sutarti dėl naujojo priedo įtraukimo į priedų sąrašą vietos ir jo reikšmės aiškinant Sutartį. Jeigu naujas priedas yra įterpiamas į priedų sąrašą, jam turi būti suteikiamas eilės numeris su viršutiniu indeksu, atsižvelgiant į priedų eiliškumą ir svarbą (pavyzdžiui, priedas Nr. 41).

2.	SUTARTIES DALYKAS

2.1.	Tiekėjas įsipareigoja Sutartyje nustatytomis sąlygomis ir tvarka suteikti Pirkėjui Paslaugas, atitinkančias Sutartyje nustatytus reikalavimus, o Pirkėjas įsipareigoja priimti Sutarties sąlygas atitinkančias ir tinkamai suteiktas Paslaugas bei sumokėti Tiekėjui Sutartyje nurodytą kainą Sutartyje nustatytomis sąlygomis ir tvarka.
2.2.	Šalys, vykdydamos Sutartį, įsipareigoja laikytis visų Sutarties vykdymui taikytinų įstatymų bei kitų teisės aktų reikalavimų. Šalis turi teisę reikalauti, kad kita Šalis įvykdytų visus įstatymų bei kitų teisės aktų reikalavimus, taikomus Sutarties vykdymui. Nė viena iš Sutarties sąlygų nereiškia ir negali būti aiškinama kaip Pirkėjo atsisakymas įstatymuose bei kituose teisės aktuose numatytų ir Sutartimi neaptartų Pirkėjo kitų teisių ir garantijų, susijusių su netinkamu Paslaugų teikimu ar jų kokybe, arba kaip Tiekėjo atsisakymas įstatymuose bei kituose teisės aktuose numatytų ir Sutartimi neaptartų Tiekėjo kitų teisių ir garantijų dėl atlyginimo už suteiktas Paslaugas gavimo.
2.3.	Tiekėjas privalo užtikrinti, kad Paslaugos atitiktų techninės specifikacijos reikalavimus ir Tiekėjo pasiūlymo sąlygas, būtų kokybiškos, teikiamos tinkamai ir laiku, laikantis Sutarties sąlygų taip, kad tai labiausiai atitiktų Pirkėjo interesus, pagal geriausius visuotinai pripažįstamus profesinius, techninius standartus ir praktiką, panaudodamas visus reikiamus įgūdžius ir žinias.

3.	TIEKĖJAS IR KITI SUTARTIES VYKDYMUI PASITELKIAMI ASMENYS

3.1.	Kvalifikacija ir kiti Tiekėjo pasiūlymu prisiimti įsipareigojimai

3.1.1.	Tiekėjas atsako už tai, kad visą Sutarties vykdymo laikotarpį Tiekėjas būtų kompetentingas, patikimas ir pajėgus (įskaitant ūkio subjektų, kurių pajėgumais remiasi Tiekėjas, pajėgumus) įvykdyti Sutarties reikalavimus:
3.1.1.1.	turėtų teisę verstis ta veikla, kuri yra reikalinga Sutarčiai įvykdyti. Pirkėjui pareikalavus, Tiekėjas turi pateikti dokumentus, įrodančius, kad Sutartį vykdo tik tokią teisę turintys asmenys;
3.1.1.2.	atitiktų tiekėjų kvalifikacijai pirkimo dokumentuose nustatytus reikalavimus bei neturėtų pirkimo dokumentuose nustatytų pašalinimo pagrindų;
3.1.1.3.	laikytųsi Tiekėjo pasiūlyme nurodytų įsipareigojimų, įskaitant, bet neapsiribojant – atitiktų Tiekėjo pasiūlyme nurodytų kriterijų, dėl kurių jo pasiūlymas buvo išrinktas ekonomiškai naudingiausiu (toliau – Kokybiniai kriterijai), reikšmes ir parametrus. Šiame papunktyje nurodytų įsipareigojimų laikymosi tikrinimo tvarka nustatoma Specialiosiose sąlygose;
3.1.1.4.	užtikrintų nustatytų kokybės vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartų taikymą, jeigu to reikalaujama pirkimo dokumentuose, ir turėtų tą patvirtinančius dokumentus;
3.1.1.5. atitiktų nacionalinio saugumo interesus bei nebūtų registruotas (nuolat gyvenantis ar turintis pilietybę) nepatikimomis laikomose valstybėse ar teritorijose, jei tokie reikalavimai buvo numatyti pirkimo dokumentuose.
3.1.2.	Tuo atveju, kai Tiekėjas yra jungtinės veiklos sutarties pagrindu veikianti tiekėjų grupė, jos nariai Pirkėjui už Sutarties vykdymą atsako solidariai. Jeigu Tiekėjas remiasi ūkio subjektų pajėgumais, siekdamas atitikti finansinio ir ekonominio pajėgumo reikalavimus, Tiekėjas su tokiais ūkio subjektais už Sutarties vykdymą atsako solidariai (jeigu to buvo reikalaujama pirkimo dokumentuose).
3.1.3.	Tiekėjas taip pat atsako už tai, kad Tiekėjas, Sutartį tiesiogiai vykdantys subtiekėjai ir specialistai atitiktų jiems įstatymų bei kitų teisės aktų ir (arba) pirkimo dokumentuose nustatytus profesinės kvalifikacijos ir kitus reikalavimus bei turėtų teisę verstis ta veikla, kuriai jie pasitelkiami.

3.2.	Subtiekėjų bei specialistų pasitelkimas ir keitimas

3.2.1.	Tiekėjas įsipareigoja užtikrinti, kad Sutartį vykdys pirkime pasiūlyti ir kvalifikacijos bei kitus pirkimo dokumentuose nustatytus reikalavimus atitinkantys subtiekėjai ir (ar) specialistai. Šių asmenų veiksmai vykdant Sutartį Tiekėjui sukelia tokias pačias pasekmes ir atsakomybę, kaip jo paties veiksmai. Tiekėjas atsako už savo subtiekėjų ir specialistų veiksmus ar neveikimą.
3.2.2.	Sutarties vykdymui pasitelkiami subtiekėjai ir (ar) specialistai (jeigu tokie pasitelkiami) nurodomi Specialiosiose sąlygose.
3.2.3.	Tiekėjas gali keisti ir (ar) pasitelkti subtiekėjus ir (ar) specialistus šiame Sutarties poskyryje nustatytais atvejais ir tvarka.
3.2.4. Naujas subtiekėjas ar specialistas gali pradėti vykdyti jiems Tiekėjo pavestus įsipareigojimus pagal Sutartį ne anksčiau, nei bus pasirašytas Susitarimas.
3.2.5. Jei Tiekėjas pasitelkia naują subtiekėją arba pakeičia esamą subtiekėją ir (ar) specialistą, negavęs Pirkėjo raštiško sutikimo, arba sutartinius įsipareigojimus pagal Sutartį vykdo subtiekėjai ir (ar) specialistai, neatitinkantys pirkimo dokumentuose nustatytų kvalifikacijos reikalavimų, kokybės vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartų reikalavimų, reikalavimų dėl pašalinimo pagrindų nebuvimo, atitikties nacionalinio saugumo interesams bei reikalavimams nebūti registruotu (nuolat gyvenančiu ar turinčiu pilietybę) nepatikimomis laikomose valstybėse ar teritorijose (jei taikoma) ir Tiekėjo pasiūlyme nurodytų sąlygų pirkimo dokumentuose nustatytiems Kokybiniams kriterijams pagrįsti (jei taikoma), Tiekėjui taikoma Specialiosiose sąlygose nustatyto dydžio bauda.
3.2.6. Tiekėjas turi teisę Sutarties vykdymui pasitelkti naujus, Specialiosiose sąlygose nenurodytus subtiekėjus, kurių pajėgumais Tiekėjas nesirėmė pirkimo dokumentuose numatytiems kvalifikacijos reikalavimams pagrįsti.
3.2.7. Sudarius Sutartį, tačiau ne vėliau negu Sutartis pradedama vykdyti, Tiekėjas įsipareigoja Pirkėjui pranešti tuo metu žinomų subtiekėjų, kurių pajėgumais Tiekėjas nesirėmė pirkimo dokumentuose numatytiems kvalifikacijos reikalavimams pagrįsti, pavadinimus, juridinio asmens kodą, kontaktinius duomenis, jų atstovus.
3.2.8. Tiekėjas, bet kuriuo Sutarties vykdymo metu, subtiekėjus, kurių pajėgumais Tiekėjas nesirėmė pirkimo dokumentuose numatytiems kvalifikacijos reikalavimams pagrįsti, gali keisti savo nuožiūra.
3.2.9. Tiekėjas, bet kuriuo Sutarties vykdymo metu, ne vėliau nei prieš 5 (penkias) darbo dienas iki numatomo naujo subtiekėjo, kurio pajėgumais Tiekėjas nesirėmė pirkimo dokumentuose numatytiems kvalifikacijos reikalavimams pagrįsti, pasitelkimo ir (arba) keitimo apie tai privalo informuoti Pirkėją. Pirkėjas (jeigu buvo taikoma pirkimo dokumentuose) turi patikrinti, ar nėra subtiekėjo pašalinimo pagrindų ir subtiekėjo atitiktį nacionalinio saugumo interesams ir reikalavimams nebūti registruotu (nuolat gyvenančiu ar turinčiu pilietybę) nepatikimomis laikomose valstybėse ar teritorijose. Jeigu subtiekėjo padėtis neatitinka bent vieno iš nurodytų reikalavimų, Pirkėjas reikalauja pakeisti šį subtiekėją reikalavimus atitinkančiu subtiekėju. Pirkėjas per 5 (penkias) darbo dienas raštu informuoja Tiekėją apie sutikimą pasitelkti ir (ar) keisti naują subtiekėją, kurio pajėgumais Tiekėjas nesirėmė pirkimo dokumentuose numatytiems kvalifikacijos reikalavimams pagrįsti. Pirkėjui sutikus, Šalys pasirašo Susitarimą, kuris laikomas neatsiejama Sutarties dalimi.
3.2.10. Subtiekėjai, kurių pajėgumais Tiekėjas rėmėsi, kad atitiktų pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus, gali būti keičiami tik šiais atvejais:
3.2.10.1. kai subtiekėjui iškelta bankroto byla, pradėtas bankroto procesas ne teismo tvarka, jis tampa nemokus arba yra nemokumo tikimybė, sustabdo ūkinę veiklą ar kai įstatymuose ir kituose teisės aktuose nustatyta tvarka susidaro analogiška situacija;
3.2.10.2. kai subtiekėjas dėl objektyvių priežasčių (pavyzdžiui, subtiekėjui atsisakius dalyvauti Sutarties vykdyme, nutrūkus teisiniams santykiams su Tiekėju ir pan.) nebegali vykdyti visų ar dalies Sutartyje numatytų įsipareigojimų;
3.2.10.3. Tiekėjas ar subtiekėjas privalo pakeisti subtiekėją, jei paaiškėja, kad jis neatitinka jam pirkimo dokumentuose keliamų reikalavimų.
3.2.11.	Tiekėjo (ar subtiekėjų) specialistai, vykdantys Sutartį, gali būti keičiami šiais atvejais:
3.2.11.1. Tiekėjo iniciatyva dėl objektyvių priežasčių (pavyzdžiui, atostogų, ligos, nutrūkus darbo santykiams ir pan.), pateikus duomenis apie numatomą naujai skirti specialistą bei jo kvalifikaciją ir atitiktį kitiems pirkimo dokumentuose keliamiems reikalavimams patvirtinančius dokumentus;
3.2.11.2. Pirkėjo iniciatyva, jei Pirkėjas turi pagrįstų įtarimų, kad Tiekėjo Sutarties vykdymui paskirtas specialistas nekompetentingas vykdyti nustatytas pareigas;
3.2.11.3. Tiekėjas ar subtiekėjas privalo pakeisti specialistą, jei paaiškėja, kad jis neatitinka jam pirkimo dokumentuose keliamų reikalavimų.
3.2.12. Naujas specialistas ir (ar) subtiekėjas Tiekėjo prašymo pakeisti specialistą ir (ar) subtiekėją pateikimo metu turi atitikti pirkimo dokumentuose specialistui ir (ar) subtiekėjui keliamus reikalavimus ir Tiekėjo pasiūlyme nurodytas Kokybinių kriterijų reikšmes.
3.2.13. Tiekėjas privalo ne vėliau nei prieš 5 (penkias) darbo dienas iki numatomo subtiekėjo, kurio pajėgumais Tiekėjas rėmėsi, kad atitiktų pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus, ir (ar) specialisto keitimo pateikti Pirkėjui šiuos dokumentus:
3.2.13.1. argumentuotą rašytinį prašymą pakeisti subtiekėją ir (ar) specialistą, paaiškinant keitimo aplinkybę. Pirkėjas pasilieka teisę paprašyti įrodymų, pagrindžiančių keitimo aplinkybę;
3.2.13.2. naujo subtiekėjo ir (ar) specialisto kvalifikaciją, atitiktį Kokybiniams kriterijams (jei taikoma), reikalaujamiems kokybės vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartams (jei taikoma), pašalinimo pagrindų nebuvimą ir atitiktį nacionalinio saugumo interesams bei reikalavimams nebūti registruotu (nuolat gyvenančiu ar turinčiu pilietybę) nepatikimomis laikomose valstybėse ar teritorijose (jei taikoma) įrodančius dokumentus pagal Sutarties reikalavimus.
3.2.14. Pirkėjas, gavęs Tiekėjo prašymą su kitais Sutartyje nurodytais dokumentais, per 5 (penkias) darbo dienas įvertina keitimo galimybę ir raštu informuoja Tiekėją apie sutikimą pakeisti subtiekėją, kurio pajėgumais Tiekėjas rėmėsi, kad atitiktų pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus, ir (ar) specialistą. Pirkėjui sutikus, Šalys pasirašo Susitarimą, kuris laikomas neatsiejama Sutarties dalimi.

3.3. Jungtinės veiklos partnerių keitimas

3.3.1. Tiekėjas, vykdantis Sutartį kaip tiekėjų grupė, veikianti jungtinės veiklos sutarties pagrindu, turi teisę atsisakyti jungtinės veiklos partnerio (toliau – Partneris), jei dėl objektyvių ir pagrįstų aplinkybių Partneris nebegali vykdyti Sutarties, įskaitant, bet neapsiribojant atvejais, kai Partneris neatitinka VPĮ ar kitų teisės aktų nuostatų, kelia grėsmę nacionaliniam saugumui, Partneriui pritaikytos tarptautinės sankcijos kaip jos suprantamos Lietuvos Respublikos tarptautinių sankcijų įstatyme (toliau – Sankcijų įstatymas), Partnerio sunki finansinė būklė, lemianti Sutarties nevykdymą ir (ar) atsisakymą ją vykdyti ar atsirado kitos nenumatytos objektyvios priežastys, lemiančios Partnerio pasitraukimą iš jungtinės veiklos sutarties.
3.3.2. Tiekėjas, vykdantis Sutartį kaip tiekėjų grupė, veikianti jungtinės veiklos sutarties pagrindu, turi teisę pakeisti Partnerį, jei dėl reorganizavimo, restruktūrizavimo ar bankroto procedūrų, pradinio Partnerio teises ir pareigas visiškai arba iš dalies perima kitas Partneris. Toks Partnerio pakeitimas negali lemti kitų esminių Sutarties pakeitimų ir taip negali būti siekiama išvengti VPĮ ir kitų teisės aktų taikymo.
3.3.3. Tiekėjas privalo ne vėliau nei prieš 10 (dešimt) darbo dienų iki numatomo Partnerio keitimo arba atsisakymo pateikti Pirkėjui šiuos dokumentus:
3.3.3.1. argumentuotą rašytinį prašymą pakeisti Tiekėjo sudėtį ir įrodymus, pagrindžiančius bent vieną Partnerio atsisakymo ar keitimo aplinkybę, nurodytą Sutartyje;
3.3.3.2. naujos jungtinės veiklos sutarties ar esamos jungtinės veiklos sutarties pakeitimo projektą, kuriame, jeigu Partneris pasitraukia, turi būti nurodyta, kad pasitraukiančiojo Partnerio įsipareigojimus visa apimtimi perima pasiliekantysis Partneris ir (ar) naujai pasitelktas Partneris;
3.3.3.3. pasiliekančiojo Partnerio ar naujai pasitelkiamo Partnerio kvalifikaciją patvirtinančius dokumentus ir, jeigu taikytina, kokybės vadybos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartų reikalavimus įrodančius dokumentus. Visais atvejais pasiliekančiojo Partnerio ar naujai pasitelkto Partnerio kvalifikacija turi būti ne žemesnė nei pasitraukiančiojo Partnerio (atitinkanti pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus, kuriuos atitiko pasitraukiantysis Partneris, ir atitinkanti pasitraukiančiojo Partnerio pasiūlyme nurodytą specialistų kvalifikaciją ir kitas sąlygas pirkimo dokumentuose nustatytiems Kokybiniams kriterijams pagrįsti (jei taikoma). Jei pasitelkiamas naujas Partneris, taip pat, vadovaujantis pirkimo dokumentuose nurodytais reikalavimais, pateikiami dokumentai, pagrindžiantys pasitelkiamo Partnerio pašalinimo pagrindų nebuvimą ir atitiktį nacionalinio saugumo interesams bei reikalavimams nebūti registruotu (nuolat gyvenančiu ar turinčiu pilietybę) nepatikimomis laikomose valstybėse ar teritorijose (jei taikoma).
3.3.4. Pirkėjas, gavęs Tiekėjo prašymą su kitais Sutartyje nurodytais dokumentais, per 10 (dešimt) darbo dienų įvertina keitimo galimybes ir raštu informuoja Tiekėją apie sutikimą arba apie nesutikimą atsisakyti ar pakeisti Partnerį. Pirkėjui sutikus, Šalys pasirašo Susitarimą, kuris laikomas neatsiejama Sutarties dalimi. Prieš Susitarimo pasirašymą, Pirkėjui pateikiama naujos jungtinės veiklos sutarties ar esamos jungtinės veiklos sutarties pakeitimo kopija arba nuorašas.

3.4.	Susitarimai dėl tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėjais

3.4.1.	Subtiekėjams pageidaujant, Pirkėjas su jais atsiskaitys tiesiogiai. Pirkėjas numato tiesioginio atsiskaitymo galimybę su Sutartyje nurodytais subtiekėjais tokiomis sąlygomis ir tvarka:
3.4.1.1.	sudarius Sutartį, Tiekėjas ne vėliau negu Sutartis pradedama vykdyti, įsipareigoja Pirkėjui raštu pateikti tuo metu žinomų subtiekėjų pavadinimus, atstovus ir jų kontaktinius duomenis. Pirkėjas taip pat reikalauja, kad Tiekėjas informuotų apie minėtos informacijos pasikeitimus visu Sutarties vykdymo metu;
3.4.1.2.	Pirkėjas ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo Bendrųjų sąlygų 3.4.1.1 punkte nurodytos informacijos gavimo dienos raštu informuoja subtiekėjus apie tiesioginio atsiskaitymo galimybę;
3.4.1.3.	subtiekėjas, norėdamas pasinaudoti tokia galimybe, raštu pateikia prašymą Pirkėjui. Kai subtiekėjas išreiškia norą pasinaudoti tiesioginio atsiskaitymo galimybe, sudaroma trišalė sutartis tarp Pirkėjo, Tiekėjo ir šio subtiekėjo, kurioje aprašoma tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju tvarka, atsižvelgiant į Sutartyje ir subtiekimo sutartyje nustatytus reikalavimus;
3.4.1.4.	tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėjais galimybė nekeičia Tiekėjo atsakomybės dėl Sutarties įvykdymo.

4.	ŠALIŲ BENDRADARBIAVIMAS

4.1.	Šalių bendradarbiavimo pareiga

4.1.1.	Vykdydamos Sutartį, Šalys privalo maksimaliai bendradarbiauti ir operatyviai keistis informacija, taip pat pateikti viena kitai rašytinius pranešimus nedelsiant apie tai, kad atsirado ar egzistuoja bet koks įvykis, sąlyga ar aplinkybė, kuri gali paveikti Sutarties vykdymą ar sąlygoti jos pažeidimą.
4.1.2.	Šalys įsipareigoja užtikrinti, kad viena kitai teiks dokumentus ir (ar) kitą informaciją, kurie yra būtini Šalių tinkamam įsipareigojimų įvykdymui pagal Sutartį.
4.1.3.	Jeigu Šalis susiduria su Sutarties vykdymo kliūtimi, ji turi nedelsdama, bet ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas, įspėti kitą Šalį apie tokias kliūtis ir imtis visų nuo jos priklausančių protingų priemonių toms kliūtims pašalinti.

4.2.	Kontaktiniai asmenys

4.2.1.	Kiekviena iš Šalių Sutarties sudarymo metu privalo paskirti kontaktinį asmenį, atsakingą už Sutarties vykdymą (pavyzdžiui, Paslaugų rezultato priėmimą, Užsakymų teikimą ir gavimą ir kt.), ir nurodyti jų kontaktinius duomenis Specialiosiose sąlygose.
4.2.2.	Tuo atveju, kai Šalis nori atšaukti paskirtąjį kontaktinį asmenį ir paskirti kitą asmenį arba nori paskirti kitą asmenį laikinai vykdyti kontaktinio asmens funkcijas kontaktinio asmens laikino negalėjimo vykdyti savo funkcijas laikotarpiu, Šalis privalo iš anksto apie tai informuoti kitą Šalį ir pateikti kitai Šaliai tokio asmens kontaktinius duomenis: vardą, pavardę, el. paštą ir telefono numerį.
4.2.3.	Tuo atveju, kai paaiškėja, kad Šalies kontaktinis asmuo laikinai negali vykdyti savo pareigų (dėl ligos, traumos ar kitų nenumatytų priežasčių), Šalis privalo nedelsdama, bet ne vėliau nei kitą darbo dieną, paskirti kitą kontaktinį asmenį laikinai vykdyti kontaktinio asmens funkcijas ir pranešti apie tai kitai Šaliai. Keičiant kontaktinių asmenų funkcijas atliekančius asmenis Susitarimas, vadovaujantis Bendrųjų sąlygų 20.5 punktu, nesudaromas.

5.	SUTARTIES VYKDYMO METU PATEIKIAMI DOKUMENTAI

5.1.	Jeigu Tiekėjas turi parengti ir (ar) pateikti Pirkėjui Paslaugų rezultato naudojimo instrukcijas, jos turi būti aiškios ir detalios, kad Pirkėjas, vadovaudamasis jomis, galėtų tinkamai naudotis Paslaugų rezultatu.
5.2.	Tuo atveju, kai pagal Sutartį turi būti vykdomi mokymai ir (arba) atliekami bandymai, Tiekėjas privalo perduoti Pirkėjui naudojimo instrukcijas prieš tokius mokymus ir (arba) bandymus, o po mokymų ir (arba) bandymų patikslinti ir papildyti naudojimo instrukcijas, atsižvelgdamas į mokymų ir (arba) bandymų eigą ir rezultatus.
5.3.	Jei Paslaugų rezultato naudojimui būtiniems dokumentams reikalingas vertimas, su tuo susijusios išlaidos tenka Tiekėjui. Jei Tiekėjas Paslaugų rezultato naudojimui būtinus dokumentus verčia savarankiškai, jis atsako už šių dokumentų vertimo tikslumą.

6.	PASLAUGŲ TEIKIMO PABAIGA IR PASLAUGŲ REZULTATO PRIĖMIMAS

6.1.	Paslaugų teikimo pabaiga

6.1.1.	Paslaugų teikimas laikomas užbaigtu, kai yra įvykdytos visos šios sąlygos:
6.1.1.1.	Tiekėjas suteikė visas Paslaugas pagal Sutarties ir įstatymų bei kitų teisės aktų reikalavimus;
6.1.1.2.	Tiekėjas perdavė Pirkėjui visą reikalingą dokumentaciją, įskaitant naudojimo instrukcijas, sertifikatus ir garantijas (jei to reikalaujama);
6.1.1.3.	Tiekėjas apmokė Pirkėjo personalą, kaip naudotis Paslaugų rezultatu (jeigu to reikalaujama);
6.1.1.4.	buvo pasirašytas Paslaugų perdavimo–priėmimo aktas ar Paslaugų perdavimo–priėmimo aktai, jei numatytas Paslaugų teikimas etapais ar periodais, ar kitas Sutartyje numatytas dokumentas, nuo kurio pasirašymo laikoma, kad Paslaugos buvo priimtos;
6.1.1.5.	Tiekėjas įvykdė kitas sąlygas, numatytas įstatymuose bei kituose teisės aktuose, Sutartyje ir pasiūlyme, kurios turi būti įvykdytos tam, kad būtų laikoma, jog Paslaugų teikimas yra užbaigtas, ir pateikė Pirkėjui tai įrodančius dokumentus.

6.2.	Paslaugų, kurios yra vienkartinio pobūdžio, teikiamos periodiškai arba pagal Pirkėjo Užsakymą perdavimas–priėmimas

6.2.1.	Tiekėjas privalo suteikti Paslaugas ir perduoti Paslaugų rezultatą (jei taikoma) Pirkėjui, o Pirkėjas privalo kokybiškai suteiktas ir Sutarties bei įstatymų ir kitų teisės aktų reikalavimus atitinkančias Paslaugas priimti. Paslaugos turi būti suteiktos Specialiosiose sąlygose nurodytu būdu ir terminais.
6.2.2.	Paslaugų rezultatas perduodamas Šalims pasirašant Paslaugų perdavimo–priėmimo aktą, kuris pasirašomas 2 (dviem) vienodą teisinę galią turinčiais egzemplioriais (išskyrus atvejus, kai Paslaugų perdavimo–priėmimo aktas pasirašomas saugiu elektroniniu parašu), po vieną kiekvienai Šaliai. Jeigu Paslaugų perdavimo–priėmimo akto, kaip atskiro dokumento, nereikalaujama, Šalys susitaria, ir tai aiškiai nurodo Specialiosiose sąlygose, jog Paslaugų perdavimo–priėmimo aktu laikoma Sąskaita.
6.2.3.	Tiekėjui suteikus Paslaugas, Pirkėjas atlieka jų patikrinimą ir privalo:
6.2.3.1.	ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo faktinio Paslaugų suteikimo ir Paslaugų perdavimo–priėmimo akto pateikimo priimti Paslaugų rezultatą, pasirašydamas Paslaugų perdavimo–priėmimo aktą; arba
6.2.3.2.	priimti Paslaugų rezultatą su išlygomis, pasirašydamas Paslaugų perdavimo–priėmimo aktą ir Paslaugų patikrinimo metu sudarytą defektų aktą, kuriame Pirkėjas privalo nurodyti per Paslaugų priėmimą pastebėtus Paslaugų ar pateikiamų Tiekėjo dokumentų trūkumus ir tų trūkumų pašalinimo tvarką (toliau – Defektų aktas); arba
6.2.3.3.	atsisakyti priimti Paslaugų rezultatą ir įteikti (arba išsiųsti) Defektų aktą Tiekėjui dėl netinkamų Paslaugų ar jų dalies.
6.2.4.	Paslaugų perdavimo–priėmimo akte turi būti nurodoma data, kada Tiekėjas suteikė Paslaugas ir pateikė visus reikiamus dokumentus.
6.2.5.	Jeigu nustatoma Paslaugų trūkumų, kurie nereiškia neatitikimo Sutartyje nustatytiems reikalavimams, ir jų pašalinimas netrukdo Pirkėjui naudotis Paslaugų rezultatu pagal paskirtį, Pirkėjas gali priimti Paslaugas su išlygomis, sudaryti Defektų aktą ir nustatyti protingus terminus Tiekėjui pašalinti Paslaugų trūkumus. Tiekėjas privalo pašalinti Paslaugų trūkumus per Pirkėjo nurodytus protingus terminus, vadovaudamasis Bendrųjų sąlygų 7.3 poskyriu „Paslaugų trūkumų šalinimas“. Jeigu Tiekėjas praleidžia Paslaugų trūkumų pašalinimo terminus, taikomos Bendrųjų sąlygų 7.4 poskyrio „Pirkėjo teisės, Tiekėjui nepašalinus Paslaugų trūkumų“ nuostatos.
6.2.6.	Jeigu Pirkėjas per 5 (penkias) darbo dienas nuo Paslaugų perdavimo–priėmimo akto gavimo nepateikia (neišsiunčia) Tiekėjui Defektų akto, laikoma, kad Pirkėjas Paslaugas priėmė ir joms pretenzijų neturi.
6.2.7.	Su Paslaugomis susijusių prekių praradimo ar sugadinimo ar atsitiktinio žuvimo rizika Pirkėjui iš Tiekėjo pereina nuo faktinio tokių Paslaugų priėmimo momento.
6.2.8.	Pirkėjas turi teisę naudotis Paslaugų rezultatu (jei taikoma) tik po Paslaugų perdavimo–priėmimo akto pasirašymo.
6.2.9. Jeigu Tiekėjas Paslaugas suteikė anksčiau negu per Specialiosiose sąlygose nustatytą Paslaugų teikimo terminą, tačiau Paslaugos turi trūkumų ir Tiekėjas šių trūkumų neištaiso iki Specialiosiose sąlygose nurodyto Paslaugų suteikimo termino pabaigos, Tiekėjui iki tinkamų Paslaugų suteikimo dienos taikomos Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio netesybos.

6.3.	Paslaugų, kurios teikiamos etapais, perdavimas–priėmimas

6.3.1. Tiekėjas privalo teikti Paslaugas ir perduoti Paslaugų rezultatą Pirkėjui etapais, o Pirkėjas privalo konkrečiame etape kokybiškai suteiktas ir Sutarties bei įstatymų ir kitų teisės aktų reikalavimus atitinkančias Paslaugas priimti. Paslaugos teikiamos etapais laikantis Specialiosiose sąlygose nurodytų etapų eiliškumo ir terminų.
6.3.2.	Konkrečiame etape suteiktų Paslaugų rezultatas perduodamas Šalims pasirašant Paslaugų perdavimo–priėmimo aktą, kuris pasirašomas 2 (dviem) vienodą teisinę galią turinčiais egzemplioriais (išskyrus atvejus, kai Paslaugų perdavimo–priėmimo aktas pasirašomas saugiu elektroniniu parašu), po vieną kiekvienai Šaliai. Jeigu Paslaugų perdavimo–priėmimo akto, kaip atskiro dokumento, nereikalaujama, Šalys susitaria, ir tai aiškiai nurodo Specialiosiose sąlygose, jog Paslaugų perdavimo–priėmimo aktu laikoma Sąskaita.
6.3.3. Pirkėjas pasirašo kiekvieną Paslaugų perdavimo–priėmimo aktą su sąlyga, kad buvo priimti visi ankstesni etapai, jeigu Specialiosiose sąlygose nėra nurodyta kitaip.
6.3.4. Suteikus visuose etapuose numatytas Paslaugas, t. y. baigus teikti Paslaugas, pasirašomas galutinis suteiktų Paslaugų perdavimo–priėmimo aktas.
6.3.5.	Tiekėjui suteikus Paslaugas konkrečiame etape, Pirkėjas atlieka Paslaugų rezultato patikrinimą ir privalo:
6.3.5.1. ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo faktinio Paslaugų etapo suteikimo ir Paslaugų perdavimo–priėmimo akto pateikimo priimti Paslaugų etapo rezultatą, pasirašydamas Paslaugų perdavimo–priėmimo aktą; arba
6.3.5.2.	priimti Paslaugų etapo rezultatą su išlygomis, pasirašydamas Paslaugų perdavimo–priėmimo aktą ir Paslaugų etapo patikrinimo metu sudarytą Defektų aktą, kuriame Pirkėjas privalo nurodyti per Paslaugų etapo priėmimą pastebėtus Paslaugų etapo ar pateikiamų Tiekėjo dokumentų trūkumus ir tų trūkumų pašalinimo tvarką (toliau – Defektų aktas); arba
6.3.5.3. atsisakyti priimti Paslaugų etapo rezultatą ir įteikti (arba išsiųsti) Defektų aktą Tiekėjui dėl netinkamai suteiktų šio etapo Paslaugų.
6.3.6.	Paslaugų perdavimo–priėmimo akte turi būti nurodoma data, kada Tiekėjas suteikė Paslaugas konkrečiame etape ir pateikė visus reikiamus dokumentus (jei taikoma).
6.3.7.	Jeigu nustatoma Paslaugų trūkumų, kurie nereiškia neatitikimo Sutartyje nustatytiems reikalavimams, Pirkėjas gali priimti Paslaugų etapo rezultatą su išlygomis, sudaryti Defektų aktą ir nustatyti protingus terminus Tiekėjui pašalinti Paslaugų trūkumus. Tiekėjas privalo pašalinti Paslaugų trūkumus per Pirkėjo nurodytus protingus terminus, vadovaudamasis Bendrųjų sąlygų 7.3 poskyriu „Paslaugų trūkumų šalinimas“. Jeigu Tiekėjas praleidžia Paslaugų trūkumų pašalinimo terminus, taikomos Bendrųjų sąlygų 7.4 poskyrio „Pirkėjo teisės, Tiekėjui nepašalinus Paslaugų trūkumų“ nuostatos.
6.3.8.	Jeigu Pirkėjas per 5 (penkias) darbo dienas nuo Paslaugų perdavimo–priėmimo akto gavimo nepateikia (neišsiunčia) Tiekėjui Defektų akto, laikoma, kad Pirkėjas Paslaugas konkrečiame etape priėmė ir joms pretenzijų neturi.
6.3.9.	Pirkėjas turi teisę naudotis Paslaugų, teikiamų etapais, rezultatu tik po galutinio Paslaugų perdavimo–priėmimo akto pasirašymo, jeigu kitaip nenumatyta Specialiosiose sąlygose.
6.3.10. Bet kurio vėlesnio Paslaugų etapo atlikimo terminas, susijęs su ankstesniojo Paslaugų etapo suteikimu, nėra automatiškai pratęsiamas, kai Pirkėjas nepasirašo ankstesniojo etapo Paslaugų perdavimo–priėmimo akto dėl Tiekėjo kaltės.
6.3.11.Jeigu Tiekėjas Paslaugas suteikė anksčiau negu per Specialiosiose sąlygose nustatytą Paslaugų teikimo etapo terminą, tačiau Paslaugos turi trūkumų ir Tiekėjas šių trūkumų neištaiso iki Specialiosiose sąlygose nurodyto Paslaugų etapo termino pabaigos, Tiekėjui iki tinkamų Paslaugų suteikimo dienos taikomos Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio netesybos.

7.	TIEKĖJO GARANTINIAI ĮSIPAREIGOJIMAI

7.1.	Garantiniai terminai (jei taikoma)

7.1.1.	Paslaugų rezultatui taikomas teisės aktuose nustatytas ir (ar) Tiekėjo taikomas garantinis terminas, kuris nurodytas Tiekėjo pasiūlyme, techninėje specifikacijoje ar Specialiosiose sąlygose. Garantinis terminas pradedamas skaičiuoti nuo Paslaugų perdavimo–priėmimo akto pasirašymo dienos.
7.1.2.	Garantiniai terminai sustabdomi tiek laiko, kiek Pirkėjas negali tinkamai naudotis Paslaugų rezultatu dėl nustatytų trūkumų, už kuriuos atsako Tiekėjas. Jeigu Pirkėjas dėl Paslaugų trūkumų negali naudoti tik apibrėžtos Paslaugų rezultato dalies, garantiniai terminai sustabdomi tik tokios dalies atžvilgiu.
7.1.3.	Tiekėjas neatsako už Paslaugų trūkumus, kurie atsirado dėl netinkamo Paslaugų rezultato naudojimo ar priežiūros arba Pirkėjo, jo personalo arba trečiųjų asmenų kaltės, su sąlyga, kad nėra Tiekėjo kaltės dėl tokių Paslaugų trūkumų, Paslaugų rezultato netinkamo naudojimo ar priežiūros.

7.2.	Pretenzijos dėl Paslaugų trūkumų

7.2.1.	Pirkėjas, per Sutartyje nurodytą garantinį terminą (jei taikoma) nustatęs Paslaugų trūkumų, turi nedelsdamas, bet ne vėliau nei per 30 (trisdešimt) dienų ir ne vėliau nei iki garantinio termino pabaigos, pareikšti rašytinę pretenziją Tiekėjui ir nustatyti protingus terminus, jeigu jų nėra nustatyta Specialiosiose sąlygose, Paslaugų trūkumams pašalinti.
7.2.2.	Tiekėjas privalo neatlygintinai pašalinti visus Paslaugų trūkumus, už kuriuos atsako Tiekėjas, per Pirkėjo pretenzijoje nustatytus protingus terminus, jeigu konkretūs terminai nėra nustatyti Specialiosiose sąlygose, kurie skaičiuojami nuo pretenzijos gavimo dienos.
7.2.3. Jei Tiekėjas nepripažįsta Paslaugų trūkumų, kiekviena iš Šalių gali kreiptis dėl nepriklausomos ekspertizės atlikimo. Jei Tiekėjas ilgiau nei 10 (dešimt) dienų nuo Pirkėjo kreipimosi neatsako arba nepasitelkia nepriklausomo su Pirkėju suderinto (Pirkėjas negali nepagrįstai neduoti pritarimo Tiekėjui pasitelkti siūlomą ekspertą) eksperto ginčui spręsti ar (ir) jei ginčas užtruko ilgiau nei 30 (trisdešimt) dienų nuo Pirkėjo pirmojo kreipimosi, tai Pirkėjas turi teisę savarankiškai kreiptis dėl ekspertizės atlikimo. Tokiu atveju ekspertizės išlaidas padengia:
7.2.3.1. jei Paslaugų rezultatas atitinka Sutartyje ir įstatymuose bei kituose teisės aktuose nurodytus reikalavimus – Pirkėjas;
7.2.3.2. jei Paslaugų rezultatas neatitinka Sutartyje ir įstatymuose bei kituose teisės aktuose nurodytų reikalavimų – Tiekėjas.
7.2.4. Ekspertizės išvados Šalims yra privalomos.
7.2.5. Pirkėjas nepraranda teisės pareikšti pretenziją dėl Paslaugų trūkumų, o Tiekėjas turi pareigą neatlygintinai pašalinti visus Paslaugų trūkumus, nepriklausomai nuo to, ar tie trūkumai galėjo būti nustatyti Paslaugų perdavimo–priėmimo akto pasirašymo metu.

7.3.	Paslaugų trūkumų šalinimas

7.3.1.	Tiekėjas privalo nemokamai pašalinti Paslaugų rezultato trūkumus. Jeigu nustatomi su Paslaugomis susijusių prekių trūkumai, Tiekėjas privalo pašalinti jų trūkumus, sutaisydamas prekes ar jų dalį arba pakeisdamas prekę nauja preke ar jos dalimi.
7.3.2.	Pirkėjas privalo suteikti prieigą Tiekėjui atlikti Paslaugų trūkumų pašalinimą, kad Tiekėjas galėtų atlikti tai per nustatytus terminus. Jei su Paslaugų teikimu susijusių prekių trūkumai šalinami prekių naudojimo vietoje, Pirkėjas ir Tiekėjas privalo susitarti dėl prekių trūkumų šalinimo laiko.
7.3.3.	Sutaisytoje su Paslaugų teikimu susijusių prekių dalyje pakartotinai nustačius prekių trūkumų, Tiekėjas privalo pakeisti prekes naujomis kokybiškomis prekėmis, nebent Pirkėjas raštu sutiktų prekes dar kartą taisyti.
7.3.4.	Pašalinus Paslaugų rezultato trūkumus, garantinis terminas Paslaugų rezultatui (ar su Paslaugomis susijusioms sutaisytoms ar naujoms prekėms ar jų daliai) vėl pradedamas skaičiuoti nuo tinkamai suteiktų Paslaugų (ar su Paslaugomis susijusių prekių) perdavimo Pirkėjui dienos.
7.3.5.	Jeigu Paslaugų dalies rezultato trūkumų šalinimas gali turėti įtakos kitoms Paslaugų dalims, Pirkėjas gali pareikalauti Tiekėjo pakartotinai atlikti bandymus, atliktus pagal Sutartį (jei tokie buvo numatyti). Pirkėjas privalo raštu pateikti Tiekėjui tokį reikalavimą per 30 (trisdešimt) dienų po trūkumų pašalinimo. Tokie bandymai atliekami pagal anksčiau atliktų bandymų sąlygas, išskyrus tai, kad jie visais atvejais turi būti atliekami Tiekėjo rizika ir sąskaita.
7.3.6.	Tiekėjas, pašalinęs visus Paslaugų trūkumus, privalo apie tai informuoti Pirkėją.
7.3.7.	Pirkėjas per 5 (penkias) darbo dienas po Tiekėjo pranešimo apie Paslaugų trūkumų pašalinimą gavimo privalo patikrinti trūkumus, nurodytus Defektų akte arba Pirkėjo pretenzijoje, ir raštu patvirtinti, kurie Paslaugų trūkumai buvo pašalinti tinkamai.

7.4.	Pirkėjo teisės, Tiekėjui nepašalinus Paslaugų trūkumų

7.4.1.	Jeigu Tiekėjas atsisako pašalinti arba nepašalina Paslaugų trūkumų per Pirkėjo nustatytus protingus terminus, Pirkėjas turi teisę:
7.4.1.1.	pašalinti Paslaugų trūkumus pats arba pasamdydamas trečiuosius asmenis, iš anksto apie tai informuodamas Tiekėją, ir pareikalauti Tiekėjo atlyginti Paslaugų ekspertizės bei Paslaugų trūkumų šalinimo išlaidas ir padengti patirtus nuostolius; arba
7.4.1.2.	reikalauti sumažinti Tiekėjui mokėtiną sumą ir grąžinti dėl šios sumos sumažinimo susidariusią permoką per 30 (trisdešimt) dienų nuo Tiekėjui nustatyto termino pašalinti Paslaugų trūkumus pabaigos, jeigu tai neprieštarauja VPĮ įtvirtintiems principams; arba
7.4.1.3.atsisakyti Paslaugų ir nemokėti už tokias Paslaugas ar reikalauti grąžinti už Paslaugas sumokėtą sumą bei nutraukti Sutartį.
7.4.2.	Tiekėjui pagal Sutartį mokėtina suma sumažinama tiek, kiek sumažėja Paslaugų vertė Pirkėjui dėl netinkamo Paslaugų dalies rezultato ar su Paslaugų teikimu susijusių prekių trūkumų, jeigu tokio Paslaugų dalies rezultato ir (ar) prekių vertė gali būti išskaitoma iš bendros Paslaugų vertės. Į Paslaugų vertės sumažėjimą, be kita ko, įskaičiuojamos Pirkėjo išlaidos Paslaugų dalies ir (ar) prekių trūkumų įvertinimui ir šalinimui (jeigu tokių Paslaugų dalies ir (ar) prekių kaina buvo nurodyta pirkimo metu).
7.4.3.	Tiekėjas privalo patenkinti Pirkėjo pagal Bendrųjų sąlygų 7.4.4 papunktį pareikštą piniginį reikalavimą per 30 (trisdešimt) dienų arba per ilgesnį Pirkėjo reikalavime nurodytą protingą terminą.
7.4.4.	Už vėlavimą pašalinti Paslaugų trūkumus Pirkėjas privalo reikalauti Tiekėjo sumokėti Specialiosiose sąlygose nustatyto dydžio netesybas.

8.	PASLAUGŲ SUTEIKIMO TERMINAI

8.1.	Paslaugų terminai ir teikimo grafikas

8.1.1.	Tiekėjas privalo suteikti Paslaugas laikydamasis terminų, nurodytų Specialiosiose sąlygose.
8.1.2.	Jei taikytina, Pirkėjas privalo ne vėliau kaip per 14 (keturiolika) darbo dienų nuo Sutarties įsigaliojimo arba per kitą pirkimo dokumentuose nurodytą terminą parengti ir pateikti Tiekėjui suderinimui Paslaugų teikimo grafiką (toliau – Grafikas).
8.1.3.	Jei aktualu, Grafike turi būti pažymėta, kurios Paslaugos gali būti teikiamos lygiagrečiai, o kurios gali būti teikiamos tik numatytu eiliškumu.

8.2.	Netesybos už Paslaugų teikimo vėlavimą

8.2.1.	Jeigu Tiekėjas praleidžia Paslaugų teikimo terminus, nustatytus Specialiosiose sąlygose, Tiekėjui iki Paslaugų suteikimo dienos taikomos Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio netesybos.
8.2.2.	Tiekėjui praleidus Paslaugų ar jų etapo suteikimo terminą, netesybos skaičiuojamos nuo Paslaugų ar jų etapo suteikimo termino pabaigos (neįskaitytinai) iki Paslaugų ar jų etapo suteikimo datos (įskaitytinai), nustatytos pagal Paslaugų perdavimo–priėmimo aktus.
8.2.3. Jei Tiekėjui pagal šią Sutartį yra priskaičiuotos netesybos, Pirkėjo už Paslaugas mokėtina suma mažinama priskaičiuotų netesybų suma. Taip pat Pirkėjas turi teisę priskaičiuotas netesybas vienašališkai išskaičiuoti iš bet kokių Tiekėjui atliekamų mokėjimų teisės aktų nustatyta tvarka, pranešant Tiekėjui raštu apie tokių netesybų įskaitymą.

9.	PRIEVOLIŲ PAGAL SUTARTĮ ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMO BŪDAI

Šalių prievolių pagal Sutartį įvykdymas yra užtikrinamas Specialiųjų sąlygų 8 skyriuje nurodytais prievolių pagal Sutartį įvykdymo užtikrinimo būdais, Bendrųjų sąlygų 10 skyriuje nustatyta sutartinių įsipareigojimų įvykdymo užtikrinimo tvarka, Bendrųjų sąlygų 12.1.3 punkte nurodytu avanso užtikrinimu (jeigu Specialiosiose sąlygose yra nurodytas avanso dydis ir yra reikalaujama avanso užtikrinimo), Specialiųjų sąlygų 9 skyriuje nurodytomis netesybomis.

10.	SUTARTIES ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS (JEI TAIKOMA)

10.1. Šio skyriaus nuostatos taikomos tuomet, jei Specialiosiose sąlygose numatyta, kad tinkamam Sutarties įvykdymui užtikrinti Tiekėjas turi pateikti pirmo pareikalavimo banko garantiją arba draudimo bendrovės laidavimo draudimo raštą arba kitą Specialiosiose sąlygose nurodytą sutartinių įsipareigojimų įvykdymo užtikrinimą.
Pastaba. Kai Specialiosiose sąlygose nurodoma, kad Pirkėjas reikalauja pateikti kredito unijos išduotą Sutarties įvykdymo užtikrinimą, šio skyriaus nuostatos taikomos pagal poreikį ir Pirkėjas gali nusimatyti papildomus reikalavimus Specialiosiose sąlygose tokio Sutarties įvykdymo užtikrinimo pateikimui, atitinkančius įstatymų bei kitų teisės aktų nuostatas.
10.2. Tiekėjas privalo pateikti Pirkėjui Specialiosiose sąlygose nurodytos rūšies ir dydžio Sutarties įvykdymo užtikrinimą – pirmo pareikalavimo banko garantiją arba draudimo bendrovės laidavimo draudimo raštą (kartu su draudimo bendrovės laidavimo draudimo raštu turi būti pateiktas ir pasirašytas draudimo liudijimas (polisas) bei dokumentas, įrodantis, kad draudimo įmoka už išduotą laidavimo draudimo raštą yra sumokėta), atitinkantį Bendrųjų sąlygų 10 skyriuje nurodytas sąlygas, per Specialiosiose sąlygose nustatytą terminą (toliau – Sutarties įvykdymo užtikrinimas).
10.3. Jei Tiekėjas nepateikia Pirkėjui Sutartyje nustatytos vertės Sutarties įvykdymo užtikrinimo per Sutartyje nustatytą terminą, laikoma, kad Tiekėjas atsisakė sudaryti Sutartį ir Pirkėjas turi teisę VPĮ nustatyta tvarka pasiūlyti sudaryti Sutartį kitam tiekėjui.
10.4. Prieš pateikdamas Sutarties įvykdymo užtikrinimą, Tiekėjas gali prašyti Pirkėjo patvirtinti, kad Pirkėjas sutinka priimti Tiekėjo siūlomą Sutarties įvykdymo užtikrinimą. Tokiu atveju, Pirkėjas privalo atsakyti Tiekėjui ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo Tiekėjo prašymo gavimo dienos.
10.5. Sutarties įvykdymo užtikrinime bankas (draudimo bendrovė) privalo neatšaukiamai ir besąlygiškai įsipareigoti ne vėliau kaip per 15 (penkiolika) dienų nuo Pirkėjo raštiško pranešimo apie Tiekėjo Sutartyje nustatytų prievolių pažeidimą, dalinį ar visišką jų nevykdymą arba netinkamą vykdymą gavimo dienos sumokėti Pirkėjui Sutarties įvykdymo užtikrinime nurodytą sumą, pinigus pervedant į Pirkėjo sąskaitą.
10.6. Sutarties įvykdymo užtikrinime negali būti nurodyta, kad bankas (draudimo bendrovė) atsako tik už tiesioginių nuostolių atlyginimą. Bankas (draudimo bendrovė) neturi teisės reikalauti, kad Pirkėjas pagrįstų savo reikalavimą. Pirkėjas pranešime bankui (draudimo bendrovei) nurodo, kad Sutarties įvykdymo užtikrinimo suma jam priklauso dėl to, kad Tiekėjas iš dalies ar visiškai neįvykdė Sutarties ir (arba) ji buvo nutraukta dėl Tiekėjo kaltės. Pirkėjas neįsipareigoja įrodyti realiai patirtų nuostolių ir Tiekėjas, pasirašydamas Sutartį ir pateikdamas Sutarties įvykdymo užtikrinimą, patvirtina, kad Sutarties įvykdymo užtikrinimo suma laikytina minimaliais neįrodinėjamais Pirkėjo nuostoliais.
10.7. Sutarties įvykdymo užtikrinimas turi įsigalioti ne vėliau negu jo pateikimo Pirkėjui dieną.
10.8. Sutarties įvykdymo užtikrinimo suma turi būti nurodoma ir išmokama eurais.
10.9. Sutarties įvykdymo užtikrinimas turi būti surašytas lietuvių arba kita kalba (esant Pirkėjo prašymui, turi būti pateiktas vertimas į lietuvių kalbą).
10.10. Sutarties įvykdymo užtikrinime nurodytas jo galiojimo terminas turi būti ne trumpesnis nei nurodytas Specialiosiose sąlygose.
10.11. Jeigu Sutarties trukmė yra ilgesnė nei 1 (vieneri) metai, Tiekėjas turi teisę pateikti 1 (vienerius) metus galiojantį Sutarties įvykdymo užtikrinimą, tačiau privalo pratęsti Sutarties įvykdymo užtikrinimo terminą arba pateikti naują Sutarties įvykdymo užtikrinimą ne vėliau kaip prieš 10 (dešimt) darbo dienų iki Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo termino pabaigos.
10.12. Jeigu Sutartyje nustatytomis sąlygomis Paslaugų suteikimo terminas yra pratęsiamas arba nukeliamas dėl Sutarties sustabdymo, arba suteikti Paslaugas arba taisyti Paslaugų trūkumus yra vėluojama, Tiekėjas privalo užtikrinti Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimą visą Sutarties galiojimo laikotarpį ir ne vėliau kaip iki Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo termino pabaigos privalo Pirkėjui pateikti naują arba pratęstą Sutarties įvykdymo užtikrinimą.
10.13. Tiekėjui laiku nepratęsus Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo termino arba nepateikus naujo Sutarties įvykdymo užtikrinimo, Pirkėjas turi teisę reikalauti Specialiosiose sąlygose nustatyto dydžio netesybų už kiekvieną pradelstą dieną.
10.14. Pirkėjas nepriima Sutarties įvykdymo užtikrinimo ir (ar) laiko jį negaliojančiu, ir (ar) kreipiasi į Tiekėją dėl naujo Sutarties įvykdymo užtikrinimo pateikimo Pirkėjui, o Tiekėjas privalo Sutarties įvykdymo užtikrinimą pateikti per trumpiausiai įmanomą terminą, jei Sutarties įvykdymo užtikrinimas neatitinka Sutartyje keliamų reikalavimų arba Pirkėjas turi informacijos, susijusios su Sutarties įvykdymo užtikrinimą išdavusio banko (draudimo bendrovės) veiklos sustabdymu arba galimu veiklos sustabdymu (įskaitant nemokumą, likvidavimą ar teisinės apsaugos taikymo procedūras).
10.15. Jei Tiekėjas pažeidžia Sutartimi nustatytus įsipareigojimus, dalinai ar visiškai įsipareigojimų nevykdo (ar juos vykdo ne pagal Sutarties sąlygas), Pirkėjas gali pasinaudoti Sutarties įvykdymo užtikrinimu. Tiekėjas, siekdamas toliau vykdyti Sutarties įsipareigojimus, privalo per 10 (dešimt) darbo dienų nuo pranešimo apie Sutarties įvykdymo užtikrinimo sumokėjimą Pirkėjui pranešimo gavimo dienos pateikti Pirkėjui naują Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio Sutarties įvykdymo užtikrinimą.
10.16. Pirkėjas gali pasinaudoti Sutarties įvykdymo užtikrinimu, esant bet kuriai iš žemiau nurodytų aplinkybių:
10.16.1. Tiekėjas neįvykdė, nevykdo arba netinkamai vykdo savo įsipareigojimus pagal Sutartį;
10.16.2. Tiekėjas per protingai nustatytą laikotarpį neįvykdo Pirkėjo nurodymo ištaisyti Paslaugų trūkumus;
10.16.3. jei dėl bet kokių Tiekėjo veiksmų (veikimo ar neveikimo) Pirkėjas patyrė nuostolius (įskaitant, bet neapribojant, papildomas išlaidas, negautas pajamas ar kitus tiesioginius ir netiesioginius nuostolius, delspinigius ir (arba) baudas (jei delspinigiai ir (arba) baudos yra numatyti Specialiosiose sutarties sąlygose);
10.16.4. Tiekėjas be pateisinamos priežasties (ne Sutartyje nustatytais atvejais) vienašališkai nutraukia Sutartį.

11.	SUTARTIES KAINA IR JOS PERSKAIČIAVIMAS

11.1. Sutarties kaina, kurią Pirkėjas privalo sumokėti Tiekėjui už faktiškai suteiktas Paslaugas pagal Sutarties sąlygas, įskaitant visus Susitarimus, yra apskaičiuojama, taikant kainos apskaičiavimo būdą ar būdus, nurodytus Specialiosiose sąlygose.
11.2. Pradinės sutarties vertė yra nurodyta Specialiosiose sąlygose.
11.3. Laikoma, kad į Sutarties kainą yra įtrauktos visos Tiekėjo išlaidos, susijusios su visų Paslaugų teikimu, taip pat su tinkamu šioje Sutartyje numatytų kitų Tiekėjo įsipareigojimų įvykdymu, įskaitant draudimus, muitus ir kitokias išlaidas, Tiekėjo patirtas vykdant Sutartyje numatytus įsipareigojimus.
11.4. Sutarties kainos peržiūra atliekama Specialiosiose sąlygose nustatyta tvarka.

12.	ATSISKAITYMO TVARKA

12.1.	Išankstinis mokėjimas (avansas) (jei taikoma)

12.1.1. Bendrųjų sąlygų 12.1 poskyrio sąlygos taikomos tuo atveju, jei Specialiosiose sąlygose yra nurodyta, kad Tiekėjui mokamas išankstinis mokėjimas (avansas) (toliau – Avansas).
12.1.2. Pirkėjas sumoka Tiekėjui ne didesnį kaip Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio Avansą.
12.1.3. Jei Specialiosiose sąlygose to reikalaujama, Tiekėjas, norėdamas gauti Avansą, kreipdamasis dėl Avanso išmokėjimo, ne vėliau kaip per 10 (dešimt) darbo dienų nuo Sutarties įsigaliojimo dienos kartu su išankstinio mokėjimo sąskaita Pirkėjui turi pateikti Avanso užtikrinimą – banko garantiją arba draudimo bendrovės laidavimo draudimo raštą arba kitą sutartinių įsipareigojimų įvykdymo užtikrinimą ne mažesnei kaip Specialiosiose sąlygose prašomo Avanso dydžio sumai (toliau – Avanso užtikrinimas).
Pastaba. Kai Specialiosiose sąlygose nurodoma, kad Pirkėjas reikalauja pateikti kredito unijos išduotą Avanso užtikrinimą, šio poskyrio nuostatos taikomos pagal poreikį ir Pirkėjas gali nusimatyti papildomus reikalavimus Specialiosiose sąlygose tokio Avanso užtikrinimo pateikimui, atitinkančius įstatymų bei kitų teisės aktų nuostatas.
12.1.4. Prieš pateikdamas Avanso užtikrinimą, Tiekėjas gali prašyti Pirkėjo patvirtinti, kad Pirkėjas sutinka priimti Tiekėjo siūlomą Avanso užtikrinimą. Tokiu atveju, Pirkėjas privalo atsakyti Tiekėjui ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo Tiekėjo prašymo gavimo dienos.
12.1.5. Avanso užtikrinimu bankas (draudimo bendrovė) privalo neatšaukiamai ir besąlygiškai įsipareigoti ne vėliau kaip per 15 (penkiolika) dienų nuo Pirkėjo raštiško pranešimo apie Sutarties neįvykdymą ar Sutarties nutraukimą dėl Tiekėjo kaltės, sumokėti Pirkėjui sumą, neviršijančią išmokėto Avanso sumos ir užtikrinimo sumos, pinigus pervedant į Pirkėjo sąskaitą.
12.1.6. Bankas (draudimo bendrovė) neturi teisės reikalauti, kad Pirkėjas pagrįstų savo reikalavimą. Pirkėjas pranešime bankui (draudimo bendrovei) nurodys, kad Avanso užtikrinimo suma jam priklauso dėl to, kad Tiekėjas iš dalies ar visiškai neįvykdė Sutarties sąlygų ir (arba) ji buvo nutraukta dėl Tiekėjo kaltės ir Tiekėjas negrąžino avanso.
12.1.7. Avanso užtikrinimo suma turi būti nurodoma ir išmokama eurais.
12.1.8. Avanso užtikrinimas turi būti surašytas lietuvių arba kita kalba (esant Pirkėjo prašymui, turi būti pateiktas vertimas į lietuvių kalbą).
12.1.9. Avanso užtikrinimas, neatitinkantis šiame Sutarties poskyryje nustatytų reikalavimų, nebus priimamas.
12.1.10. Jei Sutarties vykdymo metu Avanso užtikrinimą išdavęs bankas (draudimo bendrovė) negali įvykdyti savo įsipareigojimų, Pirkėjas gali raštu pareikalauti Tiekėjo per 10 (dešimt) darbo dienų pateikti naują Avanso užtikrinimą, tokiomis pačiomis sąlygomis kaip ir ankstesnysis.
12.1.11. Pirkėjas sumoka Tiekėjui Avansą per Specialiosiose sąlygose numatytą terminą nuo išankstinio mokėjimo sąskaitos ir Avanso užtikrinimo (jei taikoma) gavimo dienos. Sumokėto Avanso suma išskaitoma iš mokėtinos sumos.
12.1.12. Nutraukus Sutartį, Tiekėjas privalo grąžinti Pirkėjui gautą Avansą per 5 (penkias) darbo dienas (jeigu dalis Paslaugų yra suteikta, Pirkėjas jas yra priėmęs ir Paslaugų rezultatu gali naudotis pagal paskirtį – grąžinama ta Avanso dalis, kuri viršija Pirkėjo priimtų Paslaugų kainą). Jei Tiekėjas negrąžina gauto Avanso, Pirkėjas pasinaudoja Avanso užtikrinimu (jei taikoma). Tais atvejais, jei nebuvo taikytas Bendrųjų sąlygų 12.1.3 punktas, Tiekėjas turi sumokėti Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio netesybas, skaičiuojamas nuo grąžintinos Avanso sumos už laikotarpį nuo Avanso išmokėjimo iki jo grąžinimo.

12.2.	Mokėjimų tvarka

12.2.1.	Tiekėjas išrašo Sąskaitą tik Šalims pasirašius Paslaugų perdavimo–priėmimo aktą, jeigu kitaip nenumatyta Specialiosiose sąlygose:
12.2.1.1.	 elektroninę sąskaitą faktūrą, atitinkančią Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą, kurio nuoroda paskelbta 2017 m. spalio 16 d. Komisijos įgyvendinimo sprendime (ES) 2017/1870 dėl nuorodos į Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą ir sintaksių sąrašo paskelbimo pagal Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2014/55/ES (toliau – Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartas), Tiekėjas gali pateikti pasirinktomis priemonėmis;
12.2.1.2. 	Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standarto neatitinkančią elektroninę sąskaitą faktūrą Tiekėjas gali teikti tik naudodamasis Sąskaitų administravimo bendrosios informacinės sistemos(toliau – SABIS priemonėmis.
12.2.2.	Pirkėjas elektronines sąskaitas faktūras priima ir apdoroja naudodamasis informacinės sistemos SABIS priemonėmis, išskyrus jeigu mobilizacijos, karo ar nepaprastosios padėties atveju yra informacinės sistemos SABIS pažeidimų, dėl kurių negalimas Pirkėjo ir Tiekėjo bendravimas ir keitimasis informacija naudojantis SABIS.
12.2.3.	Išankstinio mokėjimo sąskaitas (jeigu Specialiosiose sąlygose yra numatytas Avanso mokėjimas) Tiekėjas privalo pateikti šiame Sutarties poskyryje nustatyta tvarka.
12.2.4.	Pirkėjas atlieka mokėjimus už Paslaugas Specialiosiose sąlygose nustatytais terminais.
12.2.5.	Už mokėjimų pagal Sutartį vėlavimus Pirkėjui taikomos netesybos Specialiosiose sąlygose nustatyta tvarka.
12.2.6.	Jei Paslaugos teikiamos etapais ar periodais aukščiau nurodyta atsiskaitymo tvarka galioja kiekvienam Paslaugų teikimo etapui ar periodui, jei Specialiosiose sąlygose nenustatyta kitaip.
12.2.7.	Jeigu Šalys sudaro trišalį susitarimą su subtiekėju dėl tiesioginio atsiskaitymo, Pirkėjas privalo pervesti subtiekėjui mokėtiną sumą į subtiekėjo banko sąskaitą, nurodytą trišaliame susitarime, o likutį pervesti į Tiekėjo banko sąskaitą po to, kai pagal Sutarties ir trišalio susitarimo reikalavimus sudaromas suteiktų Paslaugų perdavimo–priėmimo aktas ir Tiekėjas pateikia Sąskaitą už Paslaugas Pirkėjui.

12.3.	Kiti atsiskaitymo klausimai

12.3.1.	Pirkėjas privalo pervesti mokėjimus Tiekėjui į Tiekėjo banko sąskaitą, nurodytą Specialiosiose sąlygose.
12.3.2.	Pirkėjas turi teisę sumas, gautinas iš Tiekėjo, išskaityti iš mokėjimų Tiekėjui pagal Sutartį (vienašališkai daryti įskaitymus). Dėl šios priežasties Tiekėjas neturi teisės perleisti arba įkeisti reikalavimo teisių į gautinas pagal Sutartį sumas tretiesiems asmenims arba kitaip jomis disponuoti be Pirkėjo sutikimo.
12.3.3.	Visi mokėjimai pagal Sutartį atliekami eurais.
12.3.4.	Už pavėluotus mokėjimus pagal Sutartį mokančioji Šalis privalo sumokėti kitai Šaliai Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio netesybas.

13.	KONFIDENCIALI INFORMACIJA

13.1.	Šalys įsipareigoja laikytis konfidencialumo ir be kitos Šalies rašytinio sutikimo neatskleisti tos Šalies informacijos, nurodytos kaip konfidencialios, jokiems Šalies darbuotojams, su Šalimi susijusiems ar kitiems tretiesiems asmenims, kuriems nėra būtina šią informaciją naudoti jų darbo tikslais, išskyrus žemiau nurodytus atvejus.
13.2.	Šalis turi teisę atskleisti kitos Šalies konfidencialią informaciją šiais atvejais:
13.2.1.	konfidencialios informacijos atskleidimas yra būtinas tinkamam Šalies teisių ar pareigų pagal Sutartį įgyvendinimui – tačiau tokiu atveju informaciją galima atskleisti tik ta apimtimi, kiek tai yra reikalinga sutartinių teisių ar pareigų įgyvendinimui, ir tik tokiems tretiesiems asmenims, kuriems būtina, su sąlyga, kad konfidencialią informaciją gaunantys tretieji asmenys prisiima tokius pačius konfidencialumo įsipareigojimus, kokie yra nustatyti šioje Sutartyje. Jeigu tretieji asmenys atskleidžia konfidencialią informaciją, Šalis atsako už jų veiksmus kaip už savo;
13.2.2.	konfidencialią informaciją yra būtina atskleisti pagal įstatymų bei kitų teisės aktų reikalavimus, įskaitant atvejus, kai to reikalauja viešojo administravimo subjektai, taip, kaip jie apibrėžti Lietuvos Respublikos viešojo administravimo įstatyme.
13.3.	Prieš atskleisdama konfidencialią informaciją, Šalis privalo informuoti kitą Šalį (tiek, kiek tai nedraudžiama pagal įstatymus bei kitus teisės aktus) apie būtinybę arba gautą viešojo administravimo subjekto reikalavimą atskleisti konfidencialią informaciją ir imtis protingų priemonių, siekdama užtikrinti atskleistos informacijos konfidencialumą.
13.4.	Šalis atsako:
13.4.1.	už bet kokį neteisėtą, įskaitant atsitiktinį, kitos Šalies konfidencialios informacijos ar bet kurios jos dalies atskleidimą ar perdavimą arba konfidencialios informacijos neteisėtą naudojimą;
13.4.2.	už tai, kad nesiėmė visų protingų veiksmų, kad išsaugotų ir apsaugotų kitos Šalies konfidencialią informaciją ar bet kurią jos dalį, užkirstų kelią tolesniam jos neteisėtam atskleidimui, perdavimui ar naudojimui.
13.5.	Šalis, nepagrįstai atskleidusi kitos Šalies konfidencialią informaciją, privalo sumokėti kitai Šaliai Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio baudą.

14.	ASMENS DUOMENŲ APSAUGA

14.1.	Šalys įsipareigoja užtikrinti asmens duomenų saugumą bei asmens duomenų tvarkymą vykdyti teisėtai, vadovaujantis 2016 m. balandžio 27 d. priimto Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB (Bendrasis duomenų apsaugos reglamentas) ir kitų teisės aktų, reglamentuojančių asmens duomenų tvarkymą, nuostatomis.
14.2.	Šalys patvirtina, kad jeigu siekiant užtikrinti tinkamą Sutarties vykdymą bus tvarkomi asmens duomenys, Šalys įsipareigoja sudaryti atskirą susitarimą dėl duomenų tvarkymo, kuriuo nustato duomenų tvarkymo dalyką ir trukmę, duomenų tvarkymo pobūdį ir tikslą, asmens duomenų rūšis ir duomenų subjektų kategorijas bei duomenų valdytojo prievoles ir teises.

15.	INTELEKTINĖ NUOSAVYBĖ

15.1. Visi rezultatai ir su jais susijusios teisės, įgytos vykdant Sutartį, įskaitant intelektinės nuosavybės teises, išskyrus asmenines neturtines teises į intelektinės veiklos rezultatus, yra Pirkėjo nuosavybė, pereinanti Pirkėjui nuo Paslaugų perdavimo–priėmimo akto pasirašymo be jokių apribojimų, kurią Pirkėjas gali naudoti, publikuoti, perleisti ar perduoti be atskiro Tiekėjo sutikimo tretiesiems asmenims, jei Specialiosiose sąlygose nenumatyta kitaip ar intelektinės nuosavybės teisės negali būti perduodamos nuosavybės teise dėl Paslaugų pobūdžio ar (ir) išimtinių teisių, patentų ir kt.
15.2. Tiekėjas įsipareigoja atlyginti nuostolius Pirkėjui dėl bet kokių reikalavimų, kylančių dėl intelektinės nuosavybės teisių, įskaitant, bet neapsiribojant, dėl patento, prekių ženklo, pramoninio dizaino savininko (naudotojo) teisės (registruojamos arba ne), teisės, kylančios iš paraiškų bet kurioms minėtoms teisėms įregistruoti, autoriaus teisės, duomenų bazių gamintojų (sui generis) teisės, firmų, įmonių, organizacijų, verslo pavadinimų ar vardų savininkų ir kitos panašios teisės ar įsipareigojimai, nepriklausomai nuo to, ar jie registruoti Lietuvos Respublikoje, ar kitose šalyse, ar neregistruotini, išskyrus atvejus, kai toks pažeidimas atsiranda dėl Pirkėjo kaltės.
15.3. Tiekėjas neturi teisės be išankstinio rašytinio Pirkėjo sutikimo naudoti Pirkėjo simbolių, pavadinimo ir ženklo reklamoje, rinkodaroje, taip pat naudotis Pirkėjo sukurtais intelektiniais veiklos rezultatais. Pažeidus reikalavimą, Tiekėjui taikoma Specialiosiose sąlygose nurodyta bauda.

16.	PAREIŠKIMAI IR GARANTIJOS

16.1. Kiekviena iš Šalių pareiškia ir garantuoja kitai Šaliai, kad:
16.1.1. yra teisėtai priimti ir galioja visi būtini sprendimai, gauti leidimai bei sutikimai, taip pat teisėtai atlikti ir galioja kiti teisiniai veiksmai, reikalingi Sutarties sudarymui, galiojimui ir vykdymui;
16.1.2. sudarydama Sutartį, Šalis neviršija savo kompetencijos ir nepažeidžia jai taikomų įstatymų bei kitų teisės aktų, teismo ar arbitražo teismo sprendimų, administracinių aktų, sutarčių ar kitų prievolių pagal taikomą privatinę teisę, viešąją teisę, Europos Sąjungos teisę arba tarptautinę teisę;
16.1.3. Šalies atstovas turi visus reikiamus įgaliojimus sudaryti ir įvykdyti Sutartį. Šalies atstovas, sudarydamas ir pasirašydamas Sutartį, nepažeidžia Šalies įstatų, nuostatų ir kitų vidaus dokumentų, Šalies valdymo ir kitų organų ir (ar) kreditorių teisių ir teisėtų interesų, sudarydamas Sutartį jis Šalies ir Šalies organų narių, kreditorių atžvilgiu veikia sąžiningai ir protingai;
16.1.4. Šalis įvertino visas aplinkybes, turinčias esminės reikšmės Sutarties sudarymui ir jos vykdymui. Nė viena iš Sutartyje nurodytų sąlygų ir aplinkybių neturi neigiamos įtakos Šalies valiai sudaryti Sutartį tokiomis sąlygomis, kurios nurodytos Sutartyje, ir vykdyti iš Sutarties kylančius įsipareigojimus;
16.1.5. Sutartis sudaroma vadovaujantis sąžiningumo, protingumo, teisingumo ir Šalių lygiateisiškumo principais, nenaudojant apgaulės ar spaudimo. Šalys atskleidė viena kitai visą joms žinomą informaciją, turinčią esminės reikšmės Sutarties sudarymui ir jos vykdymui;
16.1.6. visi Šalies pareiškimai ir garantijos yra išsamūs ir nepalieka nutylėtų jokių aplinkybių, kurios darytų šiuos pareiškimus ar garantijas neteisingais.
16.2. Tiekėjas papildomai pareiškia ir garantuoja Pirkėjui, kad Tiekėjas, subtiekėjai, jungtinės veiklos partneriai ir specialistai turi galiojančius ir teisėtus visus įstatymuose bei kituose teisės aktuose numatytus leidimus, licencijas, atestatus, teisės pripažinimo dokumentus, reikalingus vykdant Sutartį.
16.3. Tiekėjas pareiškia, kad suteiktų Paslaugų rezultato disponavimo, valdymo ir naudojimosi teisės nėra apribotos ir jokie tretieji asmenys neturi pretenzijų į Sutartimi perduodamą Paslaugų rezultatą.
16.4. Tiekėjas įsipareigoja vykdant Sutartį laikytis aplinkos apsaugos, socialinės ir darbo teisės įpareigojimų, nustatytų Europos Sąjungos ir nacionalinėje teisėje, kolektyvinėse sutartyse ir VPĮ 5 priede nurodytose tarptautinėse konvencijose.

17.	BENDRIEJI ATSAKOMYBĖS KLAUSIMAI

17.1. Netesybų sumokėjimas už vėlavimą ar pareigų pagal Sutartį pažeidimą neatleidžia Šalies nuo Sutartyje numatytų jos pareigų vykdymo.
17.2. Netesybų sumokėjimas ir (ar) Sutarties įvykdymo užtikrinimo gavimas nepanaikina Šalies teisės reikalauti, kad kita Šalis kompensuotų jos patirtus nuostolius. Šioje Sutartyje nustatytos netesybos yra laikomos minimaliais, neįrodinėtinais Šalių nuostoliais. Kiekviena iš Šalių turi teisę gauti iš kitos Šalies nuostolių, atsiradusių dėl kitos Šalies netinkamo įsipareigojimų pagal Sutartį vykdymo ar nevykdymo, neviršijant Pradinės sutarties vertės, jei teisės aktai nenumato, kad privalo būti kompensuota didesnė suma. Šiame punkte numatytas atsakomybės ribojimas netaikomas, jei žala atsirado dėl konfidencialumo įsipareigojimų, asmens duomenų apsaugą reglamentuojančių teisės aktų ar intelektinės nuosavybės teisių pažeidimo.
17.3. Tuo atveju, jei paaiškėja, kad kuris nors iš šioje Sutartyje pateiktų pareiškimų ar garantijų buvo iš esmės neteisingas, melagingas ar klaidinantis, Šalis pažeidėja nukentėjusiai Šaliai privalo atlyginti visus nuostolius, kuriuos nukentėjusioji Šalis patyrė dėl tokio neteisingo, melagingo ar klaidinančio pareiškimo ar garantijos.
17.4. Šioje Sutartyje numatytos teisių gynybos priemonės neapriboja Šalių teisės pasinaudoti kitomis teisėtomis teisių gynybos priemonėmis.
17.5. Atsakomybės apribojimai pagal Sutartį netaikomi, kai žala padaroma tyčia arba dėl didelio neatsargumo, padaroma neturtinė žala, sužalojama sveikata ar atimama gyvybė, taip pat kai padaroma žala (nuostoliai) tretiesiems asmenims, įskaitant atvejus, jeigu vienos Šalies padarytą žalą tretiesiems asmenims atlygina kita Šalis.
17.6. Pasibaigus Sutarties galiojimui, Šalys neatleidžiamos nuo atsakomybės už Sutarties pažeidimą. Pasibaigus Sutarties galiojimui, Šalys nepraranda teisės reikalauti atlyginti dėl Sutarties nevykdymo patirtus nuostolius bei sumokėti netesybas.
17.7. Jeigu Sutartis nutraukiama dėl esminio sutarties pažeidimo pagal Bendrųjų sąlygų 22.2.1 papunktį ir (ar) Tiekėjas esminę Sutarties sąlygą, nurodytą Specialiųjų sąlygų 10 skyriuje, vykdo su dideliais ar nuolatiniais trūkumais, Tiekėjas įtraukiamas į nepatikimų tiekėjų sąrašą VPĮ 91 straipsnyje nustatyta tvarka. Atvejai, kuomet laikoma, kad esminė Sutarties sąlyga vykdoma su dideliais arba nuolatiniai trūkumais, nurodyti Specialiųjų sąlygų 10 skyriuje. Esminės Sutarties sąlygos vykdymas su dideliais arba nuolatiniais trūkumais gali būti pripažįstamas ir kitais, Specialiosiose sąlygose nenurodytais, atvejais, įvertinus konkrečias esminės Sutarties sąlygos netinkamo vykdymo aplinkybes.

18.	NENUGALIMA JĖGA (FORCE MAJEURE)

18.1.	Atsakomybė pagal Sutartį netaikoma, taip pat Šalys gali būti visiškai ar iš dalies atleistos nuo civilinės atsakomybės šiais pagrindais:
18.1.1.	dėl nenugalimos jėgos (force majeure) – taikomos Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.212 straipsnio ir Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840 „Dėl Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklių patvirtinimo” patvirtintų taisyklių nuostatos;
18.1.2. dėl Europos Sąjungos valstybių veiksmų – kai prievolę pagal Sutartį įvykdyti neįmanoma dėl privalomų ir nenumatytų Europos Sąjungos valstybės institucijų veiksmų (aktų), kurių Šalys neturėjo teisės ginčyti ir šie veiksmai negalėjo būti iš anksto numatyti.
18.2.	Šalis, prašanti ją atleisti nuo atsakomybės, privalo pranešti kitai Šaliai apie nenugalimos jėgos aplinkybes nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 5 (penkias) dienas nuo tokių aplinkybių atsiradimo ar paaiškėjimo, pateikdama įrodymus, kad ji ėmėsi visų pagrįstų atsargumo priemonių ir dėjo visas pastangas, kad sumažintų išlaidas ar neigiamas pasekmes, taip pat pranešti galimą įsipareigojimų įvykdymo terminą. Šalis taip pat turi pateikti kitai Šaliai atitinkamą pranešimą, kai išnyksta įsipareigojimų nevykdymo pagrindas.
18.3.	Pagrindas atleisti Šalį nuo atsakomybės atsiranda nuo nenugalimos jėgos aplinkybių atsiradimo momento arba, jeigu laiku nebuvo pateiktas pranešimas, nuo pranešimo pateikimo momento. Jeigu Šalis laiku neišsiunčia pranešimo arba neinformuoja, ji privalo kompensuoti kitai Šaliai žalą, kurią ši patyrė dėl laiku nepateikto pranešimo arba dėl to, kad nebuvo jokio pranešimo.
18.4.	Jeigu nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybės tęsiasi ilgiau negu 1 (vieną) mėnesį nuo pranešimo apie jas gavimo dienos, bet kuri Šalis gali nutraukti Sutartį apie tai pranešusi kitai Šaliai prieš 5 (penkias) darbo dienas. Nenugalima jėga nelaikoma tai, kad Šalis neturi reikiamų finansinių išteklių arba skolininko kontrahentai pažeidžia savo prievoles, arba skolininkas pažeidžia savo prievoles kontrahentams.

19.	SUTARTIES NUOSTATŲ NEGALIOJIMAS

19.1.	Jeigu kuri nors Sutarties nuostata yra arba tampa dalinai ar pilnai negaliojanti, Šalys privalo kuo skubiau sudaryti Susitarimą, ir juo pakeisti negaliojančią nuostatą kita nuostata, kuri, kiek tai yra įmanoma, turėtų tokį patį ekonominį ir teisinį efektą, kokio buvo siekta susitariant dėl negaliojančios Sutarties nuostatos. Tokia negaliojanti nuostata nedaro negaliojančiomis kitų Sutarties nuostatų, jeigu tai nepažeidžia įstatymų bei kitų teisės aktų ir galima daryti prielaidą, kad Sutartis būtų buvusi teisėtai sudaryta ir neįtraukus nuostatos, kuri yra negaliojanti.
19.2.	Jeigu Specialiosiose sąlygose numatytas Bendrųjų sąlygų nuostatos pakeitimas yra arba tampa dalinai ar pilnai negaliojantis, negali būti taikoma tos Bendrųjų sąlygų nuostatos redakcija, buvusi iki pakeitimo. Tokiu atveju Šalys privalo veikti pagal Bendrųjų sąlygų 19.1 punktą.

20.	SUTARTIES PAKEITIMAI

20.1. Sutarties sąlygos Sutarties galiojimo laikotarpiu negali būti keičiamos, išskyrus tokias Sutarties sąlygas, kurių keitimas numatytas Sutartyje ir (ar) galimas vadovaujantis VPĮ nuostatomis.
20.2. Sutarties pakeitimai įforminami Šalims sudarant Susitarimą.
20.3. Šalis, inicijuojanti Susitarimą, privalo pateikti kitai Šaliai pranešimą dėl Sutarties pakeitimo bei pagrindimą dėl to, jog yra faktinis ir teisinis pagrindas sudaryti Susitarimą. Kita Šalis per 5 (penkias) darbo dienas (arba per kitą Šalių raštu sutartą terminą) privalo išanalizuoti ir įvertinti gautą informaciją, pateikti savo pastabas ir pasiūlymus, pagrįstus Sutarties ir imperatyviomis įstatymų bei kitų teisės aktų nuostatomis.
20.4. Susitarimas įsigalioja nuo jo sudarymo, jei Susitarime nenurodyta kitaip. Susitarimą Pirkėjas privalo paviešinti VPĮ 33 ir 86 straipsniuose nustatyta tvarka.
20.5. Specialiosiose sąlygose nurodytų duomenų apie kontaktinius asmenis bei rekvizitų pasikeitimas nelaikomas Sutarties pakeitimu (išskyrus Tiekėjo, jungtinės veiklos partnerio, subtiekėjo ar specialisto pakeitimą kitu asmeniu) ir Šalis turi pakeisti tuos duomenis vienašališkai, informuodama apie tai kitą Šalį. Bet kuriuo atveju Sutarties pakeitimu negali būti iš esmės keičiama Sutartis.

21.	SUTARTIES SUSTABDYMAS

21.1. Nesant Tiekėjo kaltės ir esant aplinkybėms, kurių Sutarties Šalis negalėjo numatyti Sutarties sudarymo metu, dėl kurių Sutarties Šalis negali vykdyti savo sutartinių įsipareigojimų ir (arba) esant kitoms nenumatytoms aplinkybėms, Sutarties Šalys turi teisę inicijuoti Paslaugų (jų dalies) teikimo sustabdymą iki atitinkamų aplinkybių pasibaigimo.
21.2. Paslaugų (jų dalies) teikimas gali būti stabdomas esant bent vienai iš šių aplinkybių:
21.2.1. esant Bendrųjų sąlygų 18 skyriuje numatytoms nenugalimos jėgos aplinkybėms, sutartinių įsipareigojimų vykdymo terminai stabdomi nuo kliūties atsiradimo momento arba, jeigu apie ją nėra laiku pranešta, nuo pranešimo momento ir atnaujinami, kai minėtos aplinkybės nebetrukdo vykdyti Sutarties;
21.2.2. Tiekėjas Sutartyje nurodyta tvarka negali teikti Paslaugų (pavyzdžiui, Pirkėjas dėl objektyvių priežasčių negali sudaryti techninių galimybių Paslaugų teikimui), o Tiekėjas dėl to negali vykdyti Sutarties;
21.2.3. dėl nenumatytų prekių, paslaugų ir (ar) darbų, susijusių su perkamu objektu, kurių poreikis paaiškėjo tik vykdant Sutartį, įsigijimo;
21.2.4. ne dėl Pirkėjo kaltės vėluoja kitos Pirkėjo pirkimo sutarties, turinčios tiesioginės įtakos šiai Sutarčiai, vykdymas;
21.2.5. esant įrodymais pagrįstoms kliūtims ar trukdymams, sukeltiems Tiekėjui kitų trečiųjų asmenų ne dėl Tiekėjo ne laiku ar netinkamai pagal Sutarties sąlygas ir tvarką įvykdytų sutartinių įsipareigojimų;
21.2.6. pasikeitus galiojančiam teisės aktui ar įsigaliojus naujam teisės aktui, kuris turi įtakos šios Sutarties vykdymui;
21.2.7. sutartinių įsipareigojimų stabdymo būtinybė atsirado dėl sustabdyto, perskirstyto, negauto ir panašiai Pirkėjo Paslaugų pirkimui skirto finansavimo arba finansavimo trūkumo;
21.2.8. dėl teisminių (arbitražinių) ginčų su Pirkėju ar trečiaisiais asmenimis, kurių dalykas yra tiesiogiai susijęs su Sutarties vykdymu.
21.3. Jei Paslaugų (jų dalies) teikimo sustabdymas atliekamas dėl Bendrųjų sąlygų 21.2 papunktyje nurodytų aplinkybių ir tęsiasi ne ilgiau kaip 3 (tris) mėnesius, toks stabdymas laikomas Sutarties keitimu joje numatytomis sąlygomis ir įforminamas Sutarties 21.6 papunktyje nustatyta tvarka.
21.4. Jei Paslaugų (jų dalies) teikimo stabdymas vykdomas dėl kitų aplinkybių, nenurodytų Bendrųjų sąlygų 21.2 papunktyje ar (ir) Bendrųjų sąlygų 21.2 papunktyje nurodytos aplinkybės tęsiasi ilgiau nei 3 (tris) mėnesius ir (ar) nesilaikant šiame skyriuje nustatytos tvarkos, tai laikoma Sutarties keitimu, kuris turi būti atliekamas, vadovaujantis VPĮ nuostatomis ir įforminamas Sutarties 21.6 papunktyje nustatyta tvarka.
21.5. Sutartinių įsipareigojimų vykdymas gali būti stabdomas tik Sutarties galiojimo laikotarpiu tokia tvarka:
21.5.1. atsiradus aplinkybėms, dėl kurių Tiekėjas negali vykdyti sutartinių įsipareigojimų, Tiekėjas apie tai nedelsdamas privalo informuoti Pirkėją. Tiekėjo rašytiniame prašyme turi būti nurodyta stabdymo aplinkybė (Bendrųjų sąlygų 21.2 papunktis) ir aplinkybės atsiradimą bei galimą terminą pagrindžiantys argumentai, objektyvūs faktai ir įrodymai. Pirkėjas, įvertinęs prašymą, ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas raštu informuoja Tiekėją apie priimtą sprendimą dėl sutartinių įsipareigojimų vykdymo stabdymo. Tiekėjui nepateikus konkrečių argumentų, faktų, pagrįstų įrodymais, Pirkėjas turi teisę raštu atsisakyti patvirtinti sustabdymą;
21.5.2. Pirkėjui raštu informavus Tiekėją ir pateikus jam argumentuotą paaiškinimą, dėl kokių aplinkybių ir kuriam terminui yra būtina sustabdyti sutartinių įsipareigojimų vykdymo terminą, Tiekėjas ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas raštu informuoja Pirkėją ir patvirtina, kad sutinka su sustabdymu. Tiekėjas turi teisę prieštarauti sutartinių įsipareigojimų vykdymo sustabdymui tik tuo atveju, jei Tiekėjas savo sąskaita ir jėgomis gali pašalinti atsiradusias aplinkybes, dėl kurių kilo būtinybė stabdyti sutartinių įsipareigojimų vykdymą;
21.5.3. Tiekėjas, gavęs Pirkėjo raštišką pranešimą apie stabdymą, privalo nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas po patvirtinimo išsiuntimo Pirkėjui dienos, sustabdyti sutartinių įsipareigojimų ar jų dalies vykdymą. Jei sutartinių įsipareigojimų ar jų dalies vykdymas sustabdytas, Šalys negali vykdyti jokių jiems pagal Sutartį ar Sutarties dalį priskirtų įsipareigojimų.
21.6. Šalys sutartinių įsipareigojimų vykdymo stabdymą įformina rašytiniu susitarimu, nurodant priežastis ir sustabdymo terminą, bei pridedant dokumentus, patvirtinančius sustabdymo pagrindą, ir patvirtina Šalių įgaliotų atstovų parašais. Tokie susitarimai yra neatskiriama Sutarties dalis.
21.7. Sutartinių įsipareigojimų vykdymas sustabdomas ne ilgesniam kaip konkrečios, pagrįstos aplinkybės egzistavimo laikotarpiui.
21.8. Šalys susitaria, kad sutartinių įsipareigojimų vykdymo sustabdymo terminas į Sutarties vykdymo terminą nėra įskaičiuojamas, jo metu sutartiniai įsipareigojimai nevykdomi ir už šį periodą Pirkėjas Tiekėjui nemoka jokių mokėjimų, baudų ar prastovų.
21.9. Jeigu Sutartyje numatytų prievolių įvykdymo terminai buvo sustabdyti Sutartyje nustatytais pagrindais, jie atnaujinami pasibaigus sustabdymą lėmusioms aplinkybėms arba Šalių susitarime nurodytam terminui, priklausomai nuo to, kuris įvyksta anksčiau. Tuo atveju, jeigu Sutartyje numatytų prievolių įvykdymo terminai atnaujinami anksčiau negu pasibaigia Šalių susitarime nurodytas sustabdymo terminas, Šalys Sutartyje numatytų prievolių įvykdymo terminų atnaujinimo datą įformina raštu.
21.10. Atnaujinus Sutarties vykdymą, neįvykdytų prievolių (jų dalies) įvykdymo terminai ir Sutarties galiojimas nukeliami tokiam terminui, kiek buvo likę laiko jų įvykdymui (Sutarties galiojimui) jų sustabdymo metu.
21.11. Jei sutartinių įsipareigojimų vykdymas buvo sustabdytas ilgesniam nei 3 (trijų) mėnesių laikotarpiui, praėjus šiam terminui, viena Šalis gali rašytiniu pranešimu kitos Šalies pareikalauti atnaujinti Sutarties vykdymą. Šaliai be pagrįstų aplinkybių neatnaujinus Sutarties vykdymo per 10 (dešimt) dienų nuo atitinkamo kreipimosi, kita Šalis gali nutraukti Sutartį, apie tai įspėjusi kitą Šalį prieš 10 (dešimt) dienų.

22.	SUTARTIES NUTRAUKIMAS

Sutartis gali būti nutraukiama VPĮ 90 straipsnyje ir Sutartyje numatytais atvejais, įskaitant galimybę nutraukti Sutartį Šalių susitarimu.

22.1.	Pretenzijos dėl Sutarties pažeidimų

22.1.1. Jeigu Šalis pažeidžia Sutartį arba įstatymus bei kitus teisės aktus, kita Šalis turi teisę pareikšti jai rašytinę pretenziją, nurodyti, kokią Sutarties ar įstatymų bei kitų teisės aktų nuostatą ir kokiu būdu kita Šalis pažeidė bei nustatyti protingą terminą ištaisyti pažeidimą.
22.1.2. Pretenziją gavusi Šalis privalo nedelsdama, bet ne vėliau nei per 5 (penkias) darbo dienas, atsakyti į pretenziją ir nurodyti, kokių priemonių imsis siekdama ištaisyti pažeidimą per pretenzijoje nustatytą terminą arba motyvuotai pasiūlyti kitą pagrįstą terminą. Tiekėjo teisė siūlyti kitą terminą nelaikoma Pirkėjo pareiga tą terminą priimti. Pretenziją gavusios Šalies pasiūlytasis terminas pakeičia terminą, nurodytą pretenzijoje, tik jeigu kita Šalis jį patvirtina.

22.2.	Sutarties nutraukimas Pirkėjo iniciatyva

22.2.1. Pirkėjas vienašališkai nutraukia Sutartį, įspėjęs Tiekėją raštu prieš ne trumpesnį nei 5 (penkių) dienų terminą, jeigu Tiekėjas padaro esminį Sutarties pažeidimą, nurodytą Specialiosiose sąlygose ar Sutarties pažeidimą, kuris atitinka esminio Sutarties pažeidimo požymius, nurodytus Lietuvos Respublikos civiliniame kodekse, ir, gavęs Pirkėjo pretenziją, per pretenzijoje nurodytą terminą neištaiso pažeidimo.
22.2.2. Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį ar jos dalį raštu įspėjęs Tiekėją prieš ne trumpesnį nei 10 (dešimties) dienų terminą, jeigu:
22.2.2.1. Tiekėjui yra iškelta bankroto byla, pradėtas bankroto procesas ne teismo tvarka, jis tampa nemokus arba yra nemokumo tikimybė, sustabdo ūkinę veiklą ar susidaro įstatymuose ir kituose teisės aktuose nustatyta tvarka analogiška situacija;
22.2.2.2. Tiekėjo padėtis pasikeičia ir jis atitinka pirkimo dokumentuose nustatytą pašalinimo pagrindą;
22.2.2.3. pasikeičia teisės aktai, susiję su Sutarties objektu, Sutarties vykdymu, ar su Pirkėjo vykdoma veikla, kuriai buvo sudaryta Sutartis, ir dėl tokių pakeitimų Pirkėjas nusprendžia nutraukti Sutartį;
22.2.2.4. Pirkėjas nusprendžia nebevykdyti veiklos, kurios vykdymui Sutartimi įsigyjamos Paslaugos ir Sutarties poreikis išnyksta;
22.2.2.5. Pirkėjo valdymo organas priima sprendimą, dėl kurio Sutarties poreikis išnyksta;
22.2.2.6. pasikeičia (pablogėja) Pirkėjo finansinė padėtis ar Pirkėjas negauna arba netenka finansavimo ir dėl šios priežasties nusprendžia nutraukti Sutartį;
22.2.2.7. keičiasi Pirkėjo organizacinė struktūra – juridinis statusas, pobūdis ar valdymo struktūra ir tai gali turėti įtakos tinkamam Sutarties įvykdymui arba Sutarties poreikiui;
22.2.2.8. nebelieka perkamų Paslaugų poreikio;
22.2.2.9. Pirkėjas iš pirkimų priežiūrą atliekančių institucijų gauna nurodymą ar rekomendaciją nutraukti Sutartį;
22.2.2.10. Tiekėjas vėluoja pateikti Sutarties įvykdymo užtikrinimo pratęsimą ilgiau kaip 10 (dešimt) darbo dienų nuo paskutinio Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo termino pabaigos arba atsisako jį pateikti;
22.2.2.11. Tiekėjas atsisako pašalinti arba nepašalina Paslaugų trūkumų per Pirkėjo nustatytus protingus terminus;
22.2.2.12. Tiekėjas pažeidžia Sutartį arba įstatymus bei kitus teisės aktus ir per Pirkėjo rašytinėje pretenzijoje nurodytą terminą neištaiso pažeidimo;
22.2.2.13. Lietuvos Respublikos Vyriausybė Nacionaliniam saugumui užtikrinti svarbių objektų apsaugos įstatymo nustatyta tvarka priima sprendimą, patvirtinantį, kad Sutartis neatitinka nacionalinio saugumo interesų (taikoma, jeigu Pirkėjas veikia srityse, kurios laikomos nacionaliniam saugumui užtikrinti strategiškai svarbių ūkio sektorių dalimi, ar yra laikomas esminiu subjektu);
22.2.2.14. paaiškėja VPĮ 37 straipsnio 8 dalyje ir (ar) 47 straipsnio 8 dalyje nurodytos aplinkybės.
22.2.3. Sutartis laikoma niekine ir negaliojančia, jei nustatoma, kad Sutarties vykdymas prieštarauja Lietuvos Respublikoje įgyvendinamoms privalomoms tarptautinėms sankcijoms, kaip tai apibrėžta Sankcijų įstatyme ir kituose tarptautiniuose, Europos Sąjungos ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose (bent vienai iš taikomų sankcijų). Sutarties negaliojimo momentas nustatomas vadovaujantis minėtu įstatymu.
22.2.4. Pirkėjas nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 5 (penkias) dienas, vienašališkai nutraukia Sutartį arba sustabdo jos vykdymą privalomų tarptautinių sankcijų, kaip tai apibrėžta Sankcijų įstatyme ir kituose tarptautiniuose, Europos Sąjungos ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose, įgyvendinimo laikotarpiui, apie tai įspėjęs Tiekėją raštu, jei Sutartis įsigaliojo iki šių tarptautinių sankcijų Lietuvos Respublikoje įgyvendinimo nustatymo. Draudžiama prisiimti naujas prievoles pagal Sutartį, kurių vykdymas prieštarautų Lietuvos Respublikoje įgyvendinamoms tarptautinėms sankcijoms.
22.2.5. Jei Sutartis nutraukiama dėl Tiekėjo esminio sutarties pažeidimo ar Tiekėjui nepagrįstai nutraukus Sutarties vykdymą ne Sutartyje nustatyta tvarka, ir jeigu Specialiosiose sąlygose nėra numatyta, kad tinkamas Sutarties įvykdymas yra užtikrinamas Sutarties įvykdymo užtikrinimu, Tiekėjas įsipareigoja sumokėti Pirkėjui Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio baudą ir atlyginti nuostolius, susijusius su Sutarties nutraukimu. Jeigu Specialiosiose sąlygose yra numatyta, kad tinkamas Sutarties įvykdymas yra užtikrinamas Sutarties įvykdymo užtikrinimu, Tiekėjas įsipareigoja Pirkėjui sumokėti likusią dalį Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio baudos ir atlyginti nuostolius, susijusius su Sutarties nutraukimu, kiek jų nepadengia Sutarties įvykdymo užtikrinimas. Pirkėjui pareiškus reikalavimą atlyginti patirtus nuostolius, baudos suma įskaitoma į nuostolių atlyginimą.
22.2.7. Sutartis laikoma nutraukta kitą dieną po to, kai pasibaigia įspėjimo apie Sutarties nutraukimą terminas.
22.2.8. Tais atvejais, kai Tiekėjas pašalina pažeidimą ar išnyksta aplinkybės, dėl kurių buvo inicijuota Sutarties nutraukimo procedūra, Sutartis negali būti nutraukiama ir įspėjimas apie Sutarties nutraukimą netenka galios, jei Tiekėjas pateikia informaciją apie pažeidimo pašalinimą ar išnykusias aplinkybes, dėl kurių buvo inicijuota Sutarties nutraukimo procedūra.

22.3.	Sutarties nutraukimas Tiekėjo iniciatyva

22.3.1. Tiekėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, įspėjęs Pirkėją raštu prieš ne trumpesnį nei 30 (trisdešimties) dienų terminą, jeigu Pirkėjas pažeidžia atsiskaitymo su Tiekėju terminus (išskyrus atvejus, kai Pirkėjas naudojasi savo teise sulaikyti mokėjimus), ir Pirkėjo skola Tiekėjui viršija 20 (dvidešimt) proc. Pradinės sutarties vertės ir Pirkėjas, gavęs Tiekėjo pretenziją, per 30 (trisdešimt) dienų nesumoka Tiekėjui mokėtinų sumų.
22.3.2. Tiekėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, įspėjęs Pirkėją raštu prieš ne trumpesnį nei 10 (dešimties) dienų terminą, jeigu:
22.3.2.1. Pirkėjui yra iškelta bankroto byla, pradėtas procesas dėl bankroto ne teismo tvarka, jis tampa nemokus arba yra nemokumo tikimybė, Pirkėjas sustabdo veiklą, arba įstatymuose ir kituose teisės aktuose numatyta tvarka susidaro analogiška situacija;
22.3.2.2. Pirkėjas pažeidžia Sutartį arba įstatymus bei kitus teisės aktus ir per Tiekėjo rašytinėje pretenzijoje nurodytą terminą neištaiso pažeidimo, išskyrus Bendrųjų sąlygų 22.3.1 punkte nustatytą atvejį.
22.3.3. Jeigu Bendrųjų sąlygų 22.3.1 punkte nurodytos aplinkybės yra susijusios tik su atskira dalimi arba atskiru Susitarimu, Tiekėjas turi teisę nutraukti Sutartį tik tos dalies atžvilgiu arba nutraukti tik tokį Susitarimą.
22.3.4. Tiekėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį ir kitais įstatymuose bei kituose teisės aktuose įtvirtintais atvejais.
22.3.5. Jei Sutartis nutraukiama dėl Pirkėjo esminio Sutarties pažeidimo ar Pirkėjui nepagrįstai nutraukus Sutarties vykdymą ne Sutartyje nustatyta tvarka, Pirkėjas įsipareigoja sumokėti Tiekėjui Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio baudą ir atlyginti nuostolius, susijusius su Sutarties nutraukimu.
22.3.6. Sutartis laikoma nutraukta kitą dieną po to, kai pasibaigia įspėjimo apie Sutarties nutraukimą terminas.
22.3.7. Tais atvejais, kai per įspėjimo apie Sutarties nutraukimą terminą Pirkėjas pašalina pažeidimą arba išnyksta aplinkybės, dėl kurių buvo inicijuota Sutarties nutraukimo procedūra, Sutartis negali būti nutraukiama ir įspėjimas apie Sutarties nutraukimą netenka galios, jei Pirkėjas informuoja Tiekėją apie pašalintą pažeidimą arba išnykusias aplinkybes, dėl kurių buvo inicijuota Sutarties nutraukimo procedūra.

22.4.	Šalių teisės ir pareigos Sutarties nutraukimo atveju

22.4.1. Sutarties nutraukimas neturi įtakos ginčų nagrinėjimo tvarką nustatančių Sutarties sąlygų ir kitų Sutarties sąlygų, kurios pagal savo esmę lieka galioti ir po Sutarties nutraukimo, galiojimui.
22.4.2. Nutraukus Sutartį, Šalys privalo:
22.4.2.1. įsitikinti, jog iki Sutarties nutraukimo dienos suteiktos Paslaugos ir kiti atlikti veiksmai atitinka Sutarties reikalavimus ir Šalys dėl to viena kitai nebereikš pretenzijų;
22.4.2.2. atsiskaityti už iki Sutarties nutraukimo suteiktas Paslaugas, atitinkančias Sutarties reikalavimus;
22.4.2.3. per 10 (dešimt) dienų nuo pranešimo apie Sutarties nutraukimą gavimo dienos ar Susitarimo dėl Sutarties nutraukimo sudarymo dienos perduoti viena kitai visus dokumentus, kuriuos buvo būtina perduoti pagal Sutarties nuostatas.

23.	PREKIŲ MODELIO AR GAMINTOJO KEITIMAS

23.1. Tais atvejais, kai kartu su Paslaugomis yra perkamos prekės, Tiekėjas turi teisę keisti prekių modelį ir (ar) gamintoją, jei yra visos toliau nurodytos sąlygos:
23.1.1. jei Tiekėjo pasiūlyme nurodytos prekės nebegaminamos ar iš esmės sutriko jų tiekimas ir gautas gamintojo patvirtinimas ir (ar) prekės, jų gamintojas kelia grėsmę nacionaliniam saugumui ir (ar) prekių tiekimas prieštarauja Lietuvos Respublikoje įgyvendinamoms privalomoms tarptautinėms sankcijoms, kaip tai apibrėžta Sankcijų įstatyme ir (ar) prekės, jų sudedamosios dalys ar (ir) gamintojas neatitinka VPĮ 45 straipsnio 21 dalies nuostatų;
23.1.2. jei keičiamos prekės visiškai atitinka visus pirkimo dokumentų reikalavimus, yra ne prastesnės, o lygiavertės ar geresnės kokybės nei Tiekėjo pasiūlyme nurodytos prekės ir Tiekėjas pateikia tai patvirtinančius dokumentus. Jeigu pirkimo procedūrų metu Tiekėjas buvo pateikęs prekių pavyzdžius, pristatomos prekės turi būti ne prastesnės kokybės nei pateikti pavyzdžiai;
23.1.3. jei Tiekėjas ne vėliau kaip prieš 10 (dešimt) dienų iki numatomo prekių keitimo pateikė Pirkėjui rašytinį prašymą su keitimą pagrindžiančiais dokumentais bei gavo Pirkėjo rašytinį sutikimą. Pirkėjas turi teisę nesutikti su prekės keitimu ir turi teisę nutraukti Sutartį, jei Tiekėjas nepateikė įrodymų ar jų pateikimas nepagrindžia keičiamos prekės atitikimo pirkimo dokumentams ir lygiavertiškumo ar geresnės kokybės nei Sutartyje nurodytos prekės;
23.1.4. Šalys sudarė rašytinį Susitarimą prie Sutarties dėl prekių keitimo.
23.2. Šiame Bendrųjų sąlygų skyriuje nurodytu atveju prekės turi būti pristatytos už ne didesnę nei pasiūlyme nurodytą kainą.

24.	BENDRAVIMO TVARKA IR KALBA

24.1.	Sutartis sudaroma lietuvių kalba. Jeigu Sutartis ar kuris nors ją sudarantis dokumentas sudaromas kita kalba arba išverčiamas į kitą kalbą, visais atvejais autentišku laikomas tik lietuvių kalba parengtas Sutarties tekstas (jei yra neatitikimų, pirmenybė teikiama lietuvių kalba parengtam tekstui).
24.2. Jeigu Šalis praneša kitai Šaliai apie savo naujus kontaktinius duomenis, tai po to, kai kita Šalis gauna tokį pranešimą, ji visus remiantis Sutartimi siunčiamus pranešimus ir informaciją turi siųsti pagal naujuosius kontaktinius duomenis. Jei Šalis nepraneša apie kontaktinių duomenų pasikeitimą arba kol kita Šalis negauna tokio pranešimo, pranešimo išsiuntimas pagal paskutinius Šaliai žinomus kontaktinius duomenis laikomas tinkamu.
24.3. Jeigu pranešimas yra įteikiamas asmeniškai arba siunčiamas paštu ar per kurjerį, jis turi būti įteikiamas pasirašytinai ir laikomas gautu gavimo patvirtinime nurodytą dieną.
24.4. Jeigu pranešimas siunčiamas el. paštu, laikoma, kad Šalis jį gavo kitą darbo dieną.
24.5. Jeigu pranešimas siunčiamas keliais skirtingais būdais, laikoma, kad gavėjas jį gavo tada, kai jis gavo pirmesnįjį pranešimą.

25.	PRETENZIJOS IR GINČŲ SPRENDIMAS

25.1. Bet kokie ginčai, nesutarimai ar reikalavimai, kylantys iš Sutarties arba susiję su Sutartimi, jos pažeidimu, nutraukimu ar galiojimu, visų pirma privalo būti sprendžiami derybomis tarp Šalių vadovų arba jų įgaliotų asmenų.
25.2. Jeigu Šalys neišsprendžia ginčo derybų būdu, tuomet toks ginčas, nesutarimas ar reikalavimas, kylantis iš šios Sutarties arba susijęs su ja ar jos pažeidimu, nutraukimu arba negaliojimu, yra galutinai sprendžiamas Lietuvos Respublikos teismuose Lietuvos Respublikos įstatymuose nustatyta tvarka.
25.3. Kilę ginčai nesudaro pagrindo Šalims atsisakyti vykdyti savo prievoles pagal Sutartį.

____________
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Pirkimo sąlygų 12 priedas
„Informacija apie tiekėjo užbaigtą (-as) vykdyti arba vykdomą (-as)   sutartį (-is)“

INFORMACIJA APIE TIEKĖJO UŽBAIGTĄ(-AS) VYKDYTI ARBA 
VYKDOMĄ(-AS) SUTARTĮ(-IS)

Pateikiame informaciją apie per pastaruosius 3 metus iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos (jeigu tiekėjas vykdė veiklą mažiau nei 3 metus – nuo jo įregistravimo dienos) tiekėjo užbaigtą (-as) įvykdytų arba vykdomų analogiško objekto valymo, higienos palaikymo ir dezinfekcijos paslaugų sutarčių sąrašas: 

	Eil. Nr.
	Sutarties pavadinimas 
	Trumpas sutarties aprašymas (nurodant suteiktas paslaugas)
	Objekto paskirtis ir bendras valomas plotas (kv. m)
	Suteiktų paslaugų vertė (Eur be PVM)
	Sutarties sudarymo data
	Sutarties įvykdymo data (jei įvykdyta)
	Užsakovo pavadinimas, adresas, telefono numeris, atstovo vardas, pavardė

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	1.
	
	
	
	
	
	
	

	2.
	
	
	
	
	
	
	

	3.
	
	
	
	
	
	
	

	...
	
	
	
	
	
	
	



* Jei tiekėjas įvykdė arba vykdo sutartį kartu su ūkio subjektais, nurodoma pagal šią sutartį šio tiekėjo suteiktų Paslaugų vertė Eur be PVM. 






Pirkimo sąlygų 13 priedas
„Deklaracija dėl dalyvavimo pirkime“


DEKLARACIJA DĖL DALYVAVIMO PIRKIME

Pirkimo pavadinimas / Nr. __________________________________________


Aš, žemiau pasirašęs (-iusi), patvirtinu, kad:

sutinku dalyvauti su tiekėju_______________________________________________,
                                                                      (Tiekėjo pavadinimas) 
Daugiafunkcinio sporto ir sveikatingumo centro „Aukštaitija“, esančio A. Jakšto g. 1, Panevėžyje, vidaus patalpų valymo paslaugų pirkime. Įsipareigoju pirkimo laimėjimo atveju atlikti funkcijas, kurių įgyvendinimui buvo pateikta mano kandidatūra ir pagal poreikį bei esant teisiniams pagrindams dirbti visą pasiūlyme numatytą laiką, kiek tai reikalinga mano funkcijoms atlikti.

	Vardas ir pavardė
	

	Parašas
	

	Data
	








Pirkimo sąlygų 14 priedas
„Siūlomų darbuotojų darbinės veiklos aprašymas (CV)“

SIŪLOMŲ DARBUOTOJŲ DARBINĖS VEIKLOS APRAŠYMAS (CV)

1. Siūlomos pareigos pirkime: 
2. Vardas: 	
3. Pavardė: 
4. El. p. adresas:	
5. Išsilavinimas:	
	Eil. Nr.
	Institucija
(nuo – iki)
	Suteiktas laipsnis ar gautas diplomas

	1
	2
	3

	1.
	
	

	2.
	
	

	...
	
	


6. Profesinė patirtis:
	Eil. Nr.
	Data
(nuo – iki mėnesių tikslumu)
	Miestas, šalis
	Įmonė, organizacija
	Pareigos
	Aprašymas

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	1.
	
	
	
	
	

	2.
	
	
	
	
	

	...
	
	
	
	
	


7. Patirtis, svarbi perkamoms Paslaugoms suteikti:
	Eil. Nr.
	Sutarties/ darbo pavadinimas
	Sutarties/darbo data
(nuo – iki, mėnesių tikslumu)
	Užsakovas
	Pareigos
	Sutarties/darbo aprašymas (trumpas sutarties/darbo aprašymas, pareigos vykdant sutartį ar kita svarbi informacija patvirtinanti atitikimą pirkimo sąlygomis keliamus reikalavimus)
 (iki 700 simbolių)

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	1.
	
	
	
	
	

	2.
	
	
	
	
	

	...
	
	
	
	
	


8. Kita aktuali informacija: 

_____________________________
                     (darbuotojo) vardas, pavardė, parašas)


Pirkimo sąlygų 15 priedas
„Pagrindimas dėl nepirkimo per CPO LT katalogą“

PANEVĖŽIO NEKILNOJAMOJO TURTO VALDYMO CENTRAS

VIDAUS PATALPŲ IR LAUKO TERITORIJOS VALYMO IR PRIEŽIŪROS  PASLAUGOS DAUGIAFUNKCINIAME SPORTO IR SVEIKATINGUMO CENTRE „AUKŠTAITIJA“

PAGRINDIMAS DĖL NEPIRKIMO PER CPO LT KATALOGĄ

Pirkimo objektas – daugiafunkcinio sporto ir sveikatingumo centro „Aukštaitija“ (toliau – Kompleksas) vidaus patalpų, baseinų zonų, SPA zonos, sporto ir administracinių patalpų, lauko teritorijos valymo, higienos palaikymo, dezinfekcijos, aplinkos priežiūros bei higienos priemonių tiekimo paslaugos.
Vadovaujantis Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 82 straipsnio 2 dalimi, pažymėtina, kad nors CPO LT kataloge yra siūlomos valymo paslaugos, tačiau kataloge siūlomos standartizuotos paslaugos neatitinka Perkančiosios organizacijos poreikių ir neleidžia įsigyti vientisos, kompleksinės bei objekto eksploatacijai būtinos paslaugos vieno pirkimo metu.
Daugiafunkcinis sporto ir sveikatingumo centras „Aukštaitija“ yra specializuotas sporto paskirties objektas, kurio bendras plotas viršija 12 000 kv. m. Kompleksą sudaro 50 m plaukimo baseinas, šuolių baseinas, SPA zona, pirtys, sporto salės, grupinių užsiėmimų salės, tribūnos, administracinės patalpos, bendro naudojimo erdvės bei lauko teritorija. Objekte planuojamas intensyvus lankytojų srautas, sporto renginiai, nacionalinės ir tarptautinės plaukimo varžybos.
Sprendimas neatlikti pirkimo per CPO LT grindžiamas šiais motyvais:
1. CPO LT kataloge nėra galimybės įsigyti vientisos kompleksinės paslaugos, apimančios visas Perkančiosios organizacijos reikalingas paslaugų sritis.
Perkančiajai organizacijai reikalinga viena integruota paslauga, apimanti:
· vidaus patalpų valymą ir higienos palaikymą; 
· baseinų ir SPA zonų valymą bei dezinfekciją; 
· persipylimo rezervuarų (balansinių talpų) valymą; 
· sporto salių ir grupinių užsiėmimų salių priežiūrą; 
· lauko teritorijos priežiūrą; 
· želdinių priežiūrą; 
· sniego valymą ir slidumo mažinimą; 
· higienos priemonių tiekimą ir papildymą; 
· renginių bei sporto varžybų aptarnavimą. 
CPO LT kataloge šios paslaugos pateikiamos kaip atskiros paslaugos, todėl neįmanoma užtikrinti vieningo paslaugos organizavimo modelio bei vieno atsakingo paslaugų teikėjo atsakomybės už viso objekto higieninę būklę.
2. CPO LT kataloge nėra galimybės pasirinkti budėjimo paslaugų, kurios būtinos objekto nedarbo metu t.y. naktį, todėl nebūtų įmanoma tinkamai organizuoti nuolatinio higienos palaikymo sporto ir baseinų paskirties objekte.
Perkančioji organizacija yra numačiusi nuolatinį budinčio personalo darbą visą objekto nedarbo laiką, siekiant užtikrinti:
· nepertraukiamą higienos palaikymą; 
· operatyvų reagavimą į užterštumą; 
· vandens pertekliaus šalinimą šlapiose zonose; 
· biologinio užterštumo incidentų likvidavimą; 
· higienos priemonių papildymą; 
· reprezentatyvios objekto būklės palaikymą. 
CPO LT katalogo valymo paslaugų modulyje išskirtos ne visos perkančiosios organizacijos poreikius atitinkančios paslaugos, todėl jos nėra pritaikytos nuolatiniam baseino ir SPA erdvės higienos palaikymui.
3. CPO LT kataloge nėra galimybės nurodyti papildomo personalo poreikį, kuris būtinas tinkamai organizuoti paslaugas sporto renginių ir varžybų metu.
Objekte planuojamos įvairaus masto sporto varžybos, renginiai ir kitos padidinto lankytojų srauto veiklos, todėl reikalingas:
· papildomo personalo organizavimas renginių metu; 
· darbuotojų skaičiaus derinimas prieš renginius; 
· koordinuojančio atsakingo asmens budėjimas viso renginio metu; 
· sustiprintas higienos palaikymas renginių metu; 
· objekto paruošimas ne vėliau kaip 1 val. iki lankytojų įleidimo; 
· objekto sutvarkymas po renginių iki kitos darbo dienos pradžios. 
Visų šių veiklų užtikrinimui papildomo personalo poreikis keisis priklausomai nuo renginių kiekio, lankytojų srautų, todėl įsigyjant valymo paslaugas CPO kataloge nebūtų užtikrinamas lankstus paslaugų organizavimas.
4. CPO LT kataloge nėra galimybės nustatyti individualių konkrečių paslaugų kokybės ir reagavimo terminų reikalavimų.
Perkančioji organizacija yra nustačiusi konkrečius paslaugų kokybės standartus ir reagavimo terminus, įskaitant:
· reagavimą į kritinius higienos pažeidimus – per 15 min.; 
· kitų trūkumų pašalinimą – per 1 val.; 
· nuolatinį budinčio personalo darbą; 
· periodinius generalinius valymus; 
· stiklo konstrukcijų ir fasadinių vitrinų priežiūrą; 
· kalkių ir kitų nuosėdų kontrolę baseinų bei SPA zonose. 
Tokie individualūs paslaugų organizavimo ir kokybės kontrolės reikalavimai negali būti pilnai įgyvendinti naudojantis CPO LT katalogu.
5. Objekto specifika reikalauja individualiai parengtos techninės specifikacijos.
Daugiafunkcinis sporto ir sveikatingumo centras „Aukštaitija“ yra specializuotas sporto objektas, kuriame eksploatuojamos baseinų, SPA, pirčių ir sporto infrastruktūros sistemos. Objekto eksploatacijos užtikrinimui būtina nustatyti specifinius higienos, dezinfekcijos, šlapių zonų priežiūros bei periodinių specializuotų darbų reikalavimus, kurie nėra pilnai pritaikyti CPO LT kataloge siūlomų standartizuotų paslaugų modelyje.
Atsižvelgiant į objekto dydį, paskirtį, lankytojų srautus, sporto ir sveikatingumo veiklų specifiką bei poreikį vienos sutarties pagrindu užtikrinti kompleksinį vidaus patalpų, baseinų, SPA zonų ir lauko teritorijos higienos palaikymą, CPO LT kataloge siūlomos paslaugos neatitinka Perkančiosios organizacijos poreikių.
Atlikus rinkos tyrimą ir pirkimą vykdant CVP IS priemonėmis, bus užtikrinta konkurencija, galimybė tiekėjams pateikti individualius sprendimus bei efektyvus ir racionalus Perkančiosios organizacijos lėšų panaudojimas.

